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PREDSJEDN1KU SKUP8T1NE CRNE GORE

PODGOR1CA

Vlada Crne Gore, na sjednici od 26. juna 2014. godine, utvrdila je
PREDLOG ZAKONA 0 ZDRAVSTVENOJ ZASTITI, koji Vam u prilogu
dostavljamo radi stavljanja u proceduru SkupS"tine Crne Gore

Za predstavnike Vlade koji de udestvovati u radu Skup6tine i njenih
radnih tijela, prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su dr
MIODRAG RADUNOVIO, ministar zdravlja I GOR1CA SAVOV1O, pomodnik
ministra.

PREDSJEDN1K
Milo Dukanovit,s.r.



PREDLOG

ZAKON 0 ZDRAVSTVENOJ ZA.STITI

I. OSNOVNE ODREDBE

Clan 1

Ovim zakonom se ureduju organizacija, sprovodenje i pru2anje zdravstvene zadtite,
prava i duthosti gradana u ostvarivanju zdravstvene zadtite, drudtvena brigs za zdravlje
gradana, kvalitet zdravstvene zadtite, kao i druga pitanja od znadaja za funkcionisanje
zdravstvene zadtite

Olan 2

Zdravstvena zattita je organizovana i sveobuhvatna djelatnost drudtva sa ciljem da
se dostigne najvidi moguei nivo oduvanja zdravlja gradana

Zdravstvena zadtita predstavlja skup rnjera i aktivnosti na oduvanju, zadtiti i
unaprecienju zdravlja gradana, spredavanju i suzbijanju bolesti i povreda, ranom otkrivanju
bolesti i pravovremenom lijedenju i rehabilitaciji

Mjere i aktivnosti iz stava 2 ovog Olana moraju biti zasnovane na naudnim dokazima,
odnosno moraju biti bezbjedne, sigurne i efikasne I u skladu sa nadelima profesionalne
etike.

Olan 3

lzrazi koji se u morn zakonu koriste za fiziaka lica u rnudkom rodu podrazumijevaju
iste izraze u 2enskom rodu,

tlan 4

Gradanin Crne Gore, irna pravo na zdravstvenu zadtitu u skladu as ovim zakonom.

elan 5

U ostvarivanju prava na zdravstvenu zadtitu gradani su jednaki, bez obzira na
nacionalnu pripadnost, rasu, pal, rodni identitet, seksualnu orjentaciju, starosnu dab, jezik,
vjeru, obrazovanje, socijalno porijeklo, imovno stanje i drugo litho svojstvo.

Olan 6

Gradani imaju pravo na informacije koje su potrebne za oduvanje zdravlja i sticanje
zdravih 2ivotnih navika, kao i na informacije o dtetnim faktorima 2ivotne i radne sredine, koji
mogu imati negativne posljedice pa zdravlje

Gradani imaju pravo da budu obavijedteni o zadtiti svog zdravlja za slutaj epidemija i
drugih yeah nepogoda i nesreth



Clan 7

Gradanin je du2an da unapreduje svoje zdravlje.
Niko no smije da ugrozi zdravlje drugih gradana.
Svako je du2an da, u granicama svojih znanja i moguonosti, pruii prvu pomot

povrijedenom ik bolesnom licu i da mu omoguti pristup do hitne medicinske pomoti.
Gradanin je duian da unapreduje uslove 2ivotne i radne sredine.

dian 8

Zdravstvena djelatnost je djelatnost kojom se obezbjeduje sprovodenje i pru2anje
zdravstvene zaatite.

Zdravstvena djelatnost je od javnog interesa

elan 9

Sredstva za sprovodenje i pru2anje zdravstvene zaatite, funkcionisanje i razvoj
zdravstvene djelatnosti, obezbjeduju se u skladu sa zakonom

II. ZDRAVSTVENA ZAS. TITA

Clan 10

Zdravstvena zattita se sprovodi na naeelima sveobuhvatnosti, kontinuiranosti,
dostupnosti, cjelovitog i specijalizovanog pristupa zdravstvenoj zaetiti, kao i na naeelu
stalnog unapredenja kvaliteta zdravstvene zattite.

Sveobuhvatnost zdravstvene zaatite podrazumijeva ukljudivanje svih gradana u
sprovodenje odgovarajute zdravstvene zaatite, uz piimjenu objedinjenih mjera i aktivnosti
na oeuvanju, zattiti i unapredenju zdravlja gradana koje obuhvataju promociju zdravija,
prevenciju bolesti na svim nivoima zdravstvene manta, rano otkrivanje bolesti, lijedenje i
rehabilitadju.

Kontinuiranost zdravstvene zaatite podrazumijeva organizaciju zdravstvene zattite,
posebno primamog nivoa zdravstvene zaatite, koji mora biti funkcionalno povezan i uskladen
po nivoima zdravstvene zaatite, kako bi se gradanima pru2ila zdravstvena zaatita
neprekidno kroz sve 2ivotne dobi

Dostupnost zdravstvene zaatite podrazumijeva takav raspored davaoca usluga
zdravstvene zaatite kojim se omogutavaju jednaki uslovi ostvarivanja zdravstvene zaatite
za sve gradane, narodito na primarnom nivou zdravstvene zaatite, uzimajuti u obzir fizieku,
geografsku I ekonomsku dostupnost.

Naeelo cjelovitog pristupa obezbjeduje as sprovodenjem objedinjenih mjera za
unapredenje zdravlja i prevenciju bolesti, lijedenje i rehabilitaciju u primarnoj zdravstvenoj
zaatiti.

Nadel° specijalizovanog pristupa obezbjeduje se organizovanjem i razvijanjem
posebnih specijalizovanih javnozdravstvenih, kliniakih dostignuta i znanja i njihovom
primjenom u praksi.

Nadalo stalnog unapredenja kvaliteta zdravstvene zaatite ostvaruje se mjerama i
aktivnostima kojima se, u skladu sa savremenim dostignutima medicinske nauke i prakse,
povetavaju moguonosti povoljnog ishoda I smanjivanja rizika i drugih neleljenih posljedica
po zdravlje i zdravstveno stanje pojedinca i zajednice u cjelini

Clan 11
ostvarivanju zdravstvene zaatite gradanin ima pravo na jednakost u cjelokupnom

tretmanu prilikom ostvarivanja zdravstvene zaatitite i pravo na.



1) slobodan izbor doktora medicine i doktora stomatologije;
2) informisanje i obavjeatavanje o svim pitanjima koja se odnose na njegovo zdravlje;
3) samoodluaivanje (slobodan izbor);
4) naknadu Mete koja mu je nanesena pru2anjern neodgovarajuoe zdravstvene zattite;
5) drugo struono mialjenje;
6) odbijanje da bude predmet nauanog ispitivanja i istra2ivanja bez svoje saglasnosti

bib kog drugog pregleda ill medicinskog tretrnana koji ne slu2i njegovom lijeaenju;
7) privatnost i povjergivost svih podataka koji se odnose na njegovo zdravlje;
8) uvid u medicinsku dokumentaciju;
9) sarnovoljno napuatanje zdravstvene ustanove;
10)prigovor;
11)druga prava u skladu sa posebnim zakonom

Naain ostvarivanja pra ys iz stave 1 ovog alana ureduje se posebnim zakonom

tian 12

Stranac ima pravo na zdravstvenu zaatitu u skladu sa ovim zakonom i medunarodnim
ugovorom.

Zdravstvena ustanova i zdravstveni radnici duini su da strancu ukatu hitnu medicinsku
pomp&

Stranac snosi troakove prigene hitne medicinske pomodi ih druge vrste zdravstvene
zaatite, prema cjenovniku zdravstvene ustanove, ako medunarodnim ugovorom nije
drukeije uredeno,

Clan 13

Lice koje tab azil, lice kome je priznat status izbjeglice, lice kome je odobrena
dodatna zaatita i lice kome je odobrena privremena zaatita u Crnoj Gori, ima pravo na
zdravstvenu zaatitu u skladu sa odredbama ovog i posebnog zakona, ako medunarodnim
ugovorom nije drukOlje uredeno.

DRUeTVENA BRIGA ZA ZDRAVLJE GRADANA

Otan 14

Javni interes u oblasti zdravstvene djelatnosti, odnosno druatvena briga za zdravlje
gradana, obuhvata mjere ekonornske i socijalne politike kojima se stvaraju uslovi is
sprovodenje zdravstvene zattite, uslovi za oauvanje i unapredenje zdravlja gradana, kao i
mjere kojima se uskladuje funkcionisanje i razvoj zdravstvene djelatnosti,

Druatvena briga za zdravlje gradana se obezbjeduje na nivou drtave i opatine, glavnog
grade i prijestonice (u daljem tekstu: opatina), kao i na nivou poslodavca

Olan 15

Radi stvaranja uslova za sprovocienje zdravstvene zaatite, kao i uslova za
unapredivanje, zaatitu i oauvanje zdravlja gradana i uskladivanje funkcionisanja i razvoja
zdravstvene djelatnosti, ditava utvrduje zdravstvenu politiku.

U sprovoclenju zdravstvene politike, driava:

1) utvrduje strategiju razvoja zdravstvene zaatite za odredeni period, sa prioritetnim
ciljevima i aktivnostima i donosi planove za njenu realizaciju;



2) utvrduje mjere poreske i ekonomske politike u cilju podsticanja zdravih 2ivotnih
navika;

3) utvrduje mjere iz oblasti zadtite iivotne i radne sredine koje su od uticaja na zdravlje
gradana, u skladu sa posebnim zakonom;

4) obezbjeduje razvoj integralnog zdravstvenog i zdravstveno-statistiokog informacionog
sistema;

5) obezbjeduje razvoj naudnoistra2ivadke djelatnosti u oblasti zdravstvene zadtite;
6) obezbjeduje uslove za strudno usavrdavanje zaposlenih u zdravstvenoj djelatnosti;
7) obezbjecluje saradnju sa humanitarnim i strukovnim organizacijama, udru2enjima

gradana i drugim subjektima u unapredenju zdravstvene zadtite;
8)utvrduje standarde i normative u oblasti zdravstvene zadtite, u skladu sa naudnim

dostignuama, materijainim moguanostima, kao i opdtim i specifidnim potrebama kodsnika
zdravstvene zadtite;

9)utvrduje zdravstvenu mre2u;
10)donosi program integracije javnog i privatnog sektora;
11)donosi plan razvoja kadrova u oblasti zdravstva;
12)utvrduje jedinstvenu metodologiju snabdijevanja zdravstvenih ustanova ljekovirna,

medicinskim sredstvima i opremom, utvrduje plan godianjih potreba za ljekovima,
medicinskim sredstvima i opremom.
13)obezbjeduje finansijska sredstva, u skladu sa zakonom

Vlada Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada) utvrduje zdravstvenu politiku iz stava 1 ovog
diana i vrdi poslove iz stava 2 tad. 1,2,34, 9,10,11 i 13 ovog dlana.

Poslove iz stava 2 tad 5,6,7,8 i 12 ovog diana obavlja organ drlavne uprave nadle2an
za poslove zdravlja (u daljem tekstu: Ministarstvo).

dian 16

Drtava obezbjeduje prioritetne mjere zdravstvene zadtite koje su usmjerene na
oduvanje i unapreclenje zdravlja gradana i dostupne su svim gradanima.

Prioritetne mjere zdravstvene zadtite su:
1) aktivnosti na unapredenju i oduvanju zdravlja i podizanje nivoa zdravstvenog stanja

gradana;
2) aktivnosti na zdravstvenoj edukaciji, obrazovanju i informisanju u vezi sa najdeddim

zdravstvenim problemima gradana i metodama njihove identifikacije, prevencije i
kontrole;

3) aktivnosti na pratenju parametara bezbjednosti hrane, vode za pide i rekreaciju, kao
i aktivnosti na obezbjedivanju i unapredenju snabdijevanja gradana bezbjednom
hranom i vodom za piOe, u skladu sa posebnim zakonom;

4) prevencija i zadtita od ekolodkih faktora dtetnih po zdravlje, ukljudujudi sve mjere i
aktivnosti na zadtiti, unapredenju i poboljdanju zdravstvenih uslova 2ivotne i radne
sredine i higijenskih uslova za 2ivot i rad gradana;

5) spredavanje, pravovremeno otkrivanje, lijedenje i suzbijanje zaraznih, hronienih
nezaraznih bolesti, kao i vakcinacije protiv zaraznih bolesti, prevenciju i kontrolu
lokalnih endemskih bolesti;

6) zdravstvena zadtita djece i mladih do kraja propisanog dkolovanja;
7) zdravstvena zattita 2ena u vezi sa reproduktivnim i seksualnim zdravljem;
8) zdravstvena zadtita gradana preko 65 godina 2ivota;
9) zdravstvena zattita boraca, vojnih invalida, civilnih invalida rata, dlanova njihovih

porodica i korisnika prava na noveanu naknadu materijalnog obezbjedenja boraca,
korisnika socijalno-zadtitnih prava, kao i lica koja su na evidenciji nezaposlenih lica u
skladu as posebnim zakonom;

10)zadtita mentalnog zdravlja gradana (prevencija i promocija Mentalnog zdravlja),
lijedenje i rehabilitacija mentalno oboljelih lica, lica oboljelih od bolesti zavisnosti,



kao i smjeetaj i lijeoenje mentalno oboljelih lica koja mogu da ugroze sebe i okolinu
u kojoj 2ive, u skladu sa posebnirn zakonom;

11)zdravstvena za§tita lica ometenih u fiziOkom i mentalnom razvoju;
12)Irjeeenje lica kola se nalaze na programu dijalize;
13)obezbjedenje potrebnih ljekova i rnedicinskih sredstava, krvi i krvnih derivata, kao i

organa za presadivanje u skladu sa posebnim zakonom,
14)hitno lijedenje i smjettaj lica aije je stanje zdravlja u neposrednoj 2ivotnoj opasnosti

zbog bolesti ih povreda;
15)utvrdivanje uzroka smrti.

Clan 17

U oblasti zdravstvene za§tite, iz bud2eta dr2ave, obezbjeduju se sredstva za:

1) praCenje zdravstvenog stanja gradana i identifikovanje zdravstvenih
problema, planiranje, praeenje i evaluaciju javnozdravstvenih aktivnosti, kao i
druge poslove u oblasti javnog zdravstva;

2) sprovodenje prioritetnih mjera zdravstvene zatite iz alana 16 sta y 2 tad. 1, 2,
3, 4, 13115 ovog zakona;

3) sprovodenje promotivnih programa za unapredenje zdravlja najosjetljivijih
kategorija stanovni§tva prema dobnim grupama i vrstama bolesti;

4) aktivnosti na prevenciji i smanjenju Mete kod te§ko dostupnih grupa u
poveaanom riziku od pojedinih bolesti ad posebnog socio-medicinskog
znaeaja;

5) prevenciju i kontrolu bolesti, promociju zdravlja, identifikovanje zdravstvenih
problema I rizika pa zdravlje;

6) planiranje i sprovodenje aktivnosti na suzbijanju prieenja, alkoholizma i
upotrebe psihoaktivnih supstanci;

7) kontrolu zdravstvene ispravnosti vazduha, vode za pide, zemlji§ta, kontrolu
zdravstvene ispravnosti hrane i predmeta op§te upotrebe, kao i kontrolu buke,
ukoliko sredstva za ove namjene nijesu obezbijedena u skladu sa drugim
propisom;

8) aktivnosti zdravstvene statistike od znaeaja za dr2avu, u skladu sa posebnim
zakonom;

9) aktivnosti na voclenju registara bolesti ad veaeg socio-medicinskog znaeaja,
zaraznih bolesti i drugih stanja vezanih za zdravlje, kao i registara resursa u
zdravstvu, u skladu sa posebnim zakonom;

10)zdravstvenu zaetitu lica kojima se obezbeduju ciljani preventivni pregledi,
odnosno skrining, prema odgovarajuaim programima;

11)zdravstvenu zattitu 2rtava nasilja u porodici, u skladu sa posebnim zakonom;
12)zdravstvenu za§titu irtava trgovine ljudima;
13)specifibnu zdravstvenu zattitu preduzetnika, poslodavca koji ima do pet

zaposlenih, kao i lica koja se bave poljoprivredom a koja su osigurana u
smislu propisa o zdravstvenom osiguranju;

14)sprovodenje mjera zdravstvene zattite koju odredi nadleini organ driavne
uprave u vanrednim situacijama (epidemije, zarazne bolesti, fiziáki i hemijski
akcidenti, elementarne i druge vede nepogode i nesreae, bioterorizam i dr);

15)zdravstvenu zattitu lica koja su na izdr2avanju kazne zatvora, lica kojima je
izreaena mjera bezbjednosti - obavezno psihijatrijsko lijeaenje i auvanja u
zdravstvenoj ustanovi, mjera obavezno lijeaenje alkoholioara i mjera obavezno
lijedenje narkomana;

16)zdravstvenu	 za§titu	 stranaca	 i	 osoblja	 diplomatsko-konzularnih
predstavni§tava, kojima se zdravstvena za gtita obezbjeduje na osnovu



medunarodnih ugovora, ako tim ugovorima nije druktije urecleno, kao i
stranaca koji borave u Crnoj Gori pa pozivu dr2avnih organa;

17)zdravstvena zaetita stranaca - lica koja traie azil, !Ica kojima je priznat status
izbjeglica i raseljenih lica, lica kojima je odobrena dodatna zattita i lica kojima
je odobrena privremena zaetita u Crnoj Gori, u skladu sa zakonom i
medunarodnim ugovorima;

18)zdravstvenu zaetitu stranaca oboljelth od kuge, kolere, virusne hemoragiOne
groznice ill 2ute groznice, kao i stranaca - elanova posade stranih pomorskih
brodova oboljelih od venerienih bolesti ih od drugih zaraznih bolesti opasnih
po zdravlje;

19)razvoj integralnog zdravstvenog i zdravstveno-statistiokog informacionog
sistema;

20)razvoj nautnoistraDvatke djelatnosti u oblasti zdravstvene zaetite;
21)izgradnju kapitalnih objekata i nabavku opreme visoke tehnoloeke vrijednosti

u zdravstvenim ustanovama Oiji je osnivat driava
Za lica koja nemaju zdravstveno osiguranje, iz budIeta dr2ave se obezbjeduju

sredstva za sprovodenje prioritetnih mjera zdravstvene zattite iz alana 16 sta y 2 tat. 5, 6, 7,
8, 9, 10, 11, 121 14 ovog zakona.

lzgradnja objekata i nabavka opreme iz tatke 21 sta y 1 ovog Marta wet se u skladu sa
utvrdenim prioritetima zdravstvene politike na natin i pa postupku propisanim posebnim
zakonom

Na investicione planove i programe iz djelatnosti zdravstvene ustanove koju osniva
driava, u skladu sa zdravstvenom politikom, saglasnost daje Ministarstvo

Clan 18

Opetina, u okviru svojih pra ys i du2nosti, utestvuje u obezbjedivanju uslova za
ostvarivanje zdravstvene zaetite na svojoj teritoriji, na natin to

1) inicira i predlaie mjere u oblasti sprovodenja i pru2anja zdravstvene zaetite;
2) utestvuje u planiranju i sprovodenju razvoja zdravstvene zaatite koja je od

neposrednog interesa z_a gradane, u skladu sa ovim zakonom;
3) prati zdravstveno stanje i zdravstvenu zatitu na teritoriji opttine, kao i sprovodenje

prioritetnih mjera zdravstvene zaetite;
4) utestvuje u upravljanju zdravstvenom ustanovom aiji je osnivat dr2ava, u skladu sa

ovim zakonom;
5) preduzima aktivnosti za unapredenje zdravstvene zattite, u skladu sa zakonom;
6) obezbjecluje organizovanje i finansiranje zdravstvene zaetite tokom turistiake

sezone, na osnovu ugovora sa zdravstvenom ustanovom,
7) obezbjeduje sredstva za rad doktora medicine koji utvrduje vrijeme i uzrok smrti za

lica umrla van zdravstvene ustanove iii drugog subjekta koji obavlja zdravstvenu
djelatnost.

Opetina mo2e da obezbijedi uslove za bolju kadrovsku osposobljenost zdravstvene
ustanove Oiji je osnivat ih Oiji je osnivat driava, do ili iznad normativa i standarda
propisanih u skladu sa ovim zakonom,

1



elan 19

Poslodavac je du2an da u planiranju i obavljanju svoje djelatnosti razvija i koristi
odgovarajude tehnologije koje nijesu ttetne po zdravlje i okolinu i uvodi i sprovodi mjere
specifiene zdravstvene zadtite zaposlenih.

Poslodavac, u okviru svojih prava i duthosti, obezbjeduje specifidnu zdravstvenu
zadtitu zaposlenih.

Specifidna zdravstvena zadtita zaposlenih obuhvata preventivne aktivnosti vezane za
stvaranje i odravanje bezbjedne i zdrave radne sredine koja ornogudava optimalno fizioko i
mentalno zdravlje na radu i prilagodavanje rada sposobnostima zaposlenih.

Clan 20

Mjere specifidne zdravstvene zadtite zaposlenih koje u smislu propisa o radu
obezbjeduje poslodavac, su:

1) oduvanje i unapredenje zdravlja;
2) spredavanje i suzbijanje zaraznih bolesti;
3) spredavanje i rano otkrivanje profesionalnih bolesti u vezi sa radom;
4) spredavanje povreda na radu;
5) ljekarski pregledi radi utvrdivanja radne sposobnosti;
6) otkrivanje i suzbijanje faktora rizika za nastanak hronidnih nezaraznih bolesti;
7) spredavanje i zadtita zdravlja zaposlenih koji su na radnom mjestu izioieni

povedanom riziku po zdravlje;
8) zdravstvena zadtita zaposlenih iz kategorija vulnerabilnih grupa (mladi, star,

migranti);
9) organizovanje prve pomodi zaposlenim;
10)zdravstvena zadtita zaposlenih u odnosu na poll rodni identitet;
11)zadtita radi spredavanja nastanka povreda odtrim predmetima za zdravstvene

radnike koji neposredno pru±aju zdravstvenu zadtitu, kao I za druge zaposlene koji
se mogu povrijediti odtrim predmetima

lzuzetno od stava 1 ovog alarm, ddava obezbjecluje zaposlenim prvi i kontrolni
pregled doktora specijaliste medicine rada, kao i specifidnu zdravstvenu zadtitu
preduzetnika i poslodavca koji ha do pet zaposlenih, kao i lica koja se bave poljoprivredom
a koja su osigurana u smislu propisa o zdravstvenom osiguranju.

Obim prava i sadriaj mjera specifidne zdravstvene zadtite utvrduje Vlada, na predlog
Ministarstva i po prethodno pribavljenom midljenju organa delavne uprave nadleinog za
poslove rada i Socijalnog savjeta Crne Gore.

Olan 21

Specifidna zdravstvena zadtita zaposlenih obezbjeduje se iz sredstava poslodavca,
na osnovu ugovora izmedu poslodavca I oviaddene zdravstvene ustanove u skladu sa
zakonom

131i2e uslove u pogledu prostora, opreme i kadra, koje moraju ispunjavati oviaddene
zdravstvene ustanove iz stava 1 ovog diana, propisuje Ministarstvo.

IV. ZDRAVSTVENA DJELATNOST

Clan 22

Zdravstvenu djelatnost obavljaju zdravstvene ustanove, zdravstveni radnici i
zdravstveni saradnici, kao i drugi subjekti koji prilaju zdravstvenu zadtitu, u skladu sa civim
zakonom.



Zdravstvena djelatnost se obavlja u skladu sa standardima, normativima, planiranim
razvojem zdravstvenog sistema i prioritetnim mjerama zdravstvene zagtite, po struOno-
medicinskoj doktrini i uz upotrebu zdravstvenih tehnologija

elan 23

Zdravstvena djelatnost se obavlja na primamom, sekundarnom i tercijarnom nivou
zdravstvene zaatite.

'elan 24

Primarni nivo zdravstvene zaetite je osnovni I prvi nivo na kojem graclanin ostvaruje
zdravstvenu zadtitu ili se ukljuouje u proces ostvarivanja zdravstvene zaatite na drugim
nivoima:

dian 25

Zdravstvena djelatnost koja se obavlja na primarnom nivou zdravstvene za0tite,
obuhvata:

1) aktivnosti na unapredenju zdravlja gradana;
2) zdravstvenu edukaciju I obrazovanje 0 najeeaaim zdravstvenim problemima na

odredenoj teritoriji i metodama njihove identifikacije, prevencije i kontrole;
3) promovisanje zdravih stilova 2ivota, ukljuaujudi i zdravu ishranu i fiziaku aktivnost

gradana;
4) prevenciju, otkrivanje i kontrolu zaraznih i nezaraznih bolesti;
5) imunizaciju protiv zaraznih bolesti, u skladu sa programom imunizacije;
6) laboratorijsku, radiologku i mikrobiolo§ku dijagnostiku;
7) prevenciju, otkrivanje i kontrolu endemskih bolesti;
8) preventivne preglede i skrining programe;
9) prevenciju povreda;
10)epidemiolo§ku za§titu;
11)zdravstvenu zaMitu odraslih;
12)zdravstvenu zagtitu djece i mladih;
13)zdravstvenu za§titu 2ena u vezi sa reproduktivnim i seksualnim zdravljem;
14)zdravstvenu zaelitu zaposlenitt (medicina rada);
15)zdravstvenu za§titu sportista;
16)sprebavanje, otkrivanje i lijetenje bolesti usta i zuba;
17)zaetitu i unapredenje mentalnog zdravlja;
18)lijedenje pluanih bolesti i tuberkuloze (TB)
19)patrona2nu djelatnost;
20)fizikalnu terapiju I rehabilitaciju;
21)sanitetski prevoz;
22)zdravstvenu zagtu djece i mladih sa poremedajima u tjelesnom razvoju i psihiekom

zdravlju;
23)zdravstvenu njegu, ukljutujuai palijativnu njegu;
24)lijadenje u kudi, ukljuoujuti fizikalnu terapiju i rehabilitaciju u kuoi;
25)hitnu medicinsku porn*
26)obezbjedivanje odgovarajudh ljekova;
27)saradnju sa drugim organima, organizacijama, orAtinama i drugim subjektima u cilju

podriavanja za§tite, unapredenja i pobollganja uslova 2ivotne i radne sredine i
higijenskih uslova za 2ivot i rad pojedinaca



Olan 26

Zdravstvenu zaOtitu na primamom nivou gradani ostvaruju preko izabranog tima
doktora medicine ili izabranog doktora medicine za odrasle ih za djecu (u daljem tekstu:
izabrani tim ih izabrani doktor).

Zdravstvenu zattitu u vezi sa reproduktivnim i seksualnim zdravljern iene ostvaruju
preko izabranog doktora za iene - ginekologa

Zdravstvenu zaOtitu u dijelu spreaavanja, otkrivanja i lijeeenja bolesti usta i zuba
gradani ostvaruju preko izabranog doktora stomatologije.

Izabrani tim, pa pravilu, eine:
1) specijalista porodione medicine, doktor medicine, specijalista pedijatar, specijalista

°pale iii urgentne medicine, specijalista interne medicine ili specijalista medicine
rada, koji su edukovani za rad u primarnoj zdravstvenoj zaOtiti;

2) drugi zdravstveni radnici sa visokom, viOorri ih srednjom akolskom spremom
edukovani za rad u primarnoj zdravstvenoj zaatiti.

Izabrani tim ih izabrani doktor radi samostalno iii u okviru doma zdravlja.
Dva UI viae izabranih timova iii izabranih doktora mogu da organizuju zajednieku

praksu
Zajednioka praksa se organizuje na naain da omoguai gradaninu ostvarivanje

zdravstvene za8tite, u sludaju odsutnosti njegovog izabranog time ih izabranog doktora.

'elan 27

U udaljenim mjestima, odnosno naseljima gdje ne postoje uslovi za ostvarivanje
zdravstvene zaOtite na naein iz elana 26 sta y 1 ovog zakona, kao i u slutaju prukanja
zdravstvene za§tite u smisiu Olana 53 ovog zakona, zdravstvena za8tita se ostvaruje preko
doktora pojedinca, koji ima ovlakenja izabranog doktora

Bliie uslove u pogledu standarda i normativa za ostvarivanje zdravstvene zaOtite iz
Olana 26 ovog zakona, kao i iz stave 1 ovog Olana, propisuje Ministarstvo.

'elan 28

Hitna medicinska pomoo se organizuje u skiadu sa posebnim zakonom.
Za8tita i unapreclenje mentalnog zdravlja vr8i se u skladu sa ovim i posebnim

zakonom.

Olan 29

Zdravstvena djelatnost na sekundarnom nivou zdravstvene za8tite obuhvata
specijalisti8ko-konsultativnu, konzilijamu i bolniaku zdravstvenu zaetitu.

Specijalistitko-konsultativna i konzilijarna zdravstvena zagtita, u odnosu na primami
nivo zdravstvene za8tite obuhvata slcthinije mjere i postupke u pogledu prevencije,
dijagnostikovanja, lijeoenja i sprovodenja ambulantne rehabilitacije, u cilju rje8avanja
kompleksnijih zdravstvenih problema

Bolniaka zdravstvena zaetita obuhvata dijagnostiku, lijedenje, medicinsku
rehabilitaciju, zdravstvenu njegu, boravak i ishranu bolesnika

Clan 30

Zdravstvena djelatnost na tercijarnom nivou zdravstvene zaOtite, pored obavljanja
djelatnosti iz Olana 29 ovog zakona, obuhvata i prui-anje visokospecijalizovane za§tite
obavijanjern najsio2enijih oblika specijalistiako-konsultativne, konzilijarne i bolniake
zdravstvene zagtite.



Tercijarni nivo zdravstvene zaatite uldjuauje edukativni, nauoni i istra2ivaoki rad koji
se sprovodi u saradnji sa fakultetima zdravstvenog usrnjerenja

V. ORGANIZOVANJE ZDRAVSTVENE DJELATNOSTI

Clan 31

Zdravstvene ustanove obavljaju zdravstvenu djelatnost u okviru zdravstvene mre2e i
van zdravstvene mre2e.

U cilju ostvarivanja javnog interesa i realizacije programa zdravstvene zaatite,
donosi se zdravstvena mre22 na period od pet godina.

Zdravstvena mreia obuhvata vrstu, broj i raspored svih zdravstvenih ustanova koje
osniva dr2ava i pojedinih zdravstvenih ustanova ill djelova zdravstvenih ustanova eiji je
osnivao drugo pravno i fizieko lice, pa nivoima zdravstvene za gtite, kao i pojedina pravna
Ilea koja obavljaju poslove koji su u vezi sa ostvarivanjem prava na zdravstvenu za'Stitu, a
na osnovu ugovora zakljudenog sa Fondom za zdravstveno osiguranje (u daljem takstu:
Fond), u skladu sa posebnim zakonom.

Zdravstvena mre2a utvrduje se u odnosu na ukupan broj gradana, ukupan broj
osiguranih lica, demografske karakteristike gradana, zdravstveno stanje gradana,
gravitirajudi broj gradana, karakteristike pojedinih teritorija, raspolokivost zdravstvenih
resursa i dostupnost gradanima.

U slu6aju da se program zdravstvene zaetite ne mo sie realizovati u okviru
zdravstvene mre2e, zdravstvene usluge mogu pruiati i zdravstvene ustanove van mreie,
na osnovu ugovora sa Fondom, u skladu sa posebnim zakonom i imaju prava i obaveze
kao ustanove u zdravstvenoj mre2i.

1. Vrsta zdravstvene ustanove

Olan 32

Zdravstvene ustanove su: ambulanta, laboratorija, apoteka, ustanova za zdravstvenu
njegu, poliklinika, dom zdravlja, bolnica, zavod, prirodno ljeãilite, zdravstveni centar,
klinika, klinioko-bolniaki centar, kliniaki centar i institut.

Uslove koje zdravstvene ustanove moraju da ispunjavaju u pogledu prostora, kadra
medicinsko-tehnitke opreme, propisuje Ministarstvo

elan 33

Ambulanta je zdravstvena ustanova u kojoj se pru2a vanboiniaka zdravstvena zaStita.
Laboratorija je zdravstvena ustanova u kojoj se pru2a vanbolniaka zdravstvena

za'Stita za djelatnost laboratorijske dijagnostike.
Ambulanta i laboratorija obavljaju zdravstvenu djelatnost na svim nivoima zdravstvene

zatite

Clan 34

Apoteka je zdravstvena ustanova na primarnom nivou zdravstvene zaStite koja obavlja
far maceutsku djelatnost



Farmaceutska djelatnost podrazumijeva kontinuirani proces snabdijevanja gradana i
zdravstvenih ustanova ljekovima i medicinskim sredstvima, u skladu sa zakonom.

Apoteka mo2e da obavlja i poslove:
1) snabdijevanja djeejom hranom i dijetetskim proizvodima;
2) snabdijevanja sredstvima za njegu, unapredenje i oeuvanje zdravija;
3) savjetovanja u vezi sa nadinom korfadenja ljekova.

dian 35

Ustanova za zdravstvenu njegu je zdravstvena ustanova na primarnom nivou
zdravstvene zagtite, koja obezbjeduje pru2anje zdravstvene njege i rehabilitacije.

Zdravstvena ustanova iz stava 1 ovog elana mo2e da obavlja i fizikainu terapiju u kuoi.

dian 36

Poliklinika je zdravstvena ustanova ih dio zdravstvene ustanove koja pru2a
zdravstvenu za§titu iz najmanje tri razlitite zdravstvene djelatnosti lb iz najmanje tri
specijalistiake grane III iz najmanje tri u2e specijalistieke grane iste djelatnosti.

Poliklinika ne obuhvata bolnieku zdravstvenu za§titu

dian 37

Dom zdravlja je zdravstvena ustanova koja obezbjeduje pruianje zdravstvene zaetite
na primarnom nivou iz djelatnosti dijagnostike, pluanih bolesti i tuberkuloze, zatite i
unapredenja mentalnog zdravlja, zdravstvenu za8tita djece i mladih sa poremeoajima u
tjelesnom razvoju i psihiekom zdravlju, fizikalne terapije i rehabilitacije, patrona2ne
djelatnosti, djelatnosti preventivne medicine, epidemiologije, imunizacije protiv zaraznih
bolesti i sanitetskog prevoza

Dom zdravlja mo2e da prilta podr8ku lb da obezbijedi pru2anje zdravstvene za8tite na
primarnom nivou iz djelatnosti zdravstvene zatlite djece i rnladih, odraslih i 2ena preko
izabranog tima If I izabranog doktora i izabranog ginekologa.

Dom zdravlja mo2e da omoguei pru2anje zdravstvene zaatite iz djelatnosti medicine
rada, sportske medicine kao i druge djelatnosti koje odredi Ministarstvo

Ukoliko don zdravlja obezbjeduje pru2anje zdravstvene zattite iz stava 2 ovog alana,
du2an je da organizuje rad zajedniake prakse izabranog tima lb izabranog doktora.

tian 38

Bolnica je zdravstvena ustanova na sekundarnom nivou zdravstvene za§tite koja
prtlia bolnieku zdravstvenu za'Stitu.

Bolniaka zdravstvena zatita obuhvata djelatnost dijagnostike, lijebenja, medicinske
rehabilitacije i zdravstvene njege, a za vrijerne lijedenja u bolnici gradaninu se obezbjeduje
smjeetaj i ishrana.

Djelatnost iz stava 2 ovog alana bolnica obavlja kao orAta ih specijalna.

dian 39

Optta bolnica obavlja najmanje djelatnosti hirurgije, interne medicine, pedijatrije,
ginekologije i aktfeerstva za koje obrazuje odjeljenja

Pored djelatnosti iz stava 1 ovog elana, opata bolnica mora obezbijediti i djelatnost
urgentne medicinske pomodi, anesteziologije, laboratorijske, radiolo§ke i druge
dijagnostike, ako to priroda njenog posla zahtijeva, fizikalne medicine i rehabilitacije,
djelatnost patologije, snabdijevanje ljekovima i medicinskim sredstvima (bolnioka apoteka),



za koje obrazuje slebe, kao i poslove sanitetskog prevoza i transporta i poslove
mrtvaanice

Opata bolnica obavlja specijalistioko-konsultativnu i konzilijarnu zdravstvenu zaatitu.
Opata bolnica je obavezna da obezbijedi uslove za zbrinjavanje akutnih zaraznih

bolesti i akutnih stanja u psihijatriji.

Clan 40

Specijalna bolnica je zdravstvena ustanova koja obavlja dijagnostiku, lijeeenje,
medicinsku rehabilitaciju i zdravstvenu njegu za odredene vrste bolesti za teritoriju Crne
Gore.

Specijalna bolnica mora da raspolaie odgovarajuoim posteljnim fondorn prerna svojoj
narnjeni.

Specijalna bolnica u zavisnosti od svoje namjene, mo pe da obavlja i dio djelatnosti iz
Olana 39 st.2 i 3 ovog zakona

elan 41

Zdravstvene ustanove koje pruiaju bolnioku zdravstvenu zaatitu mogu, za pojedine
oblike zdravstvene zaatite, organizovati dnevnu bolnicu.

U dnevnoj bolnici se obavija dijagnostika, lijedenje, medicinska rehabilitacija i
zdravstvena njega u trajanju do 24 Casa.

Dnevna bolnica se mote organizovati i kao samostalna zdravstvena ustanova

dian 42

Zdravstvene ustanove koje pruiaju bolniaku zdravstvenu zaatitu mogu da organizuju i
dugotrajnu - produPenu bolnieku njegu, rehabilitaciju i palijativno zbrinjavanje oboljelih u
terminalnoj fazi bolesti.

elan 43

Zavod je zdravstvena ustanova koja se osniva za odredenu oblast zdravstvene
zaatite Hi za zdravstvenu zaatitu odredene kategorije gradana.

Olan 44

Prirodno ljeailiate je zdravstvena ustanova koja obavlja lijeaenje i medicinsku
rehabilitaciju, uz koriatenje prirodnog faktora u lijedenju (voda, blato, pijesak, more i dr )

dian 45

Zdravstveni centar je zdravstvena ustanova koja obavlja zdravstvenu djelatnost vie
nivoa zdravstvene zaatite, a obuhvata najmanje djelatnosti iz CI 37 i 39 ovog zakona

Zdravstveni centar se osniva za teritoriju jedne ill viee °patina.

Olan 46

Klinika je zdravstvena ustanova ih dio zdravstvene ustanove na tercijarnom nivou
zdravstvene zaetite koja obavlja djelatnosti bolniake, specijalistioko-konsultativne i
konzilijarne zdravstvene zaatite, kao i najsloPenije oblike zdravstvene zaatite za djelatnosti iz
odreclene grane medicine, odnosno stornatologije.



Clan 47

Klinitko-bolnieki centar je zdravstvena ustanova na tercijarnorn nivou zdravstvene
zattite koja obavlja najmanje djelatnosti hirurgije, interne medicine, pedijatrije, ginekologije i
akuterstva iz alana 39 ovog zakona, pri temu za najmanje dvije grane medicine, odnosno
stomatologije, mora ispunjavati uslove za status klinike iz alana 46 ovog zakona

dian 48

Kliniaki centar je zdravstvena ustanova na tercijarnom nivou zdravstvene zattite koja
obavlja djelatnosti iz Olana 46 ovog zakona za najrnanje tetiri grane medicine, odnosno
stomatologije.

Kfinieki centar je odgovoran za strueno rnetodolotku edukaciju i koordinaciju na svim
nivoima zdravstvene zattite

dian 49

Institut je zdravstvena ustanova na tercijarnom nivou zdravstvene zattite
organizacioni dio zdravstvene ustanove na tercijarnom nivou koja pru2a visoko
specijalistiako-konsultativnu, konzilijarnu i bolnieku zdravstvenu zattitu ih samo
specijalistiako-konsultativnu zdravstvenu zattitu.
Institut se mo2e osnovati za obavljanje djelatnosti iz jedne ih vite oblasti zdravstvene zattite
ih grana medicine odnosno stomatologije.

elan 50

Zdravstvene ustanove na primarnom nivou zdravstvene zattite mogu da budu
nastavna baza fakulteta zdravstvenog usmjerenja za pojedine oblasti grana medicine, u
skladu sa zakonorn

Klinika, klinieko-bolniaki centar, kliniaki centar i institut su nastavna baza fakulteta
zdravstvenog usmjerenja i obavljaju nautno-istraiivatku i nastavnu djelatnost za oblast
kliniekih grana medicine, odnosno stomatologije, u skladu sa zakonom

aian 51

Nacionalni institut za zdravfje (u daljem tekstu: Nacionalni institut) je
viskospecijalizovana ustanova javnog zdravstva na tercijarnom nivou zdravstvene zattite,
eija je djelatnost usmjerena na otuvanje i unapredenje zdravlja gradana, kao i na pruianje
zdravstvene zattite.

U obavljanju djelatnosti iz stava 1 ovog elana, Nacionalni Institut;

1) prati, procenjuje i analizira zdravstveno stanje gradana i izvjettava nadle2ne organe;
2) planira, predla2e i sprovodi mjere za otuvanje i unapredenje zdravlja gradana;
3) identifikuje, prati i proutava zdravstvene probleme i dzike pa zdravlje gradana,

ukljutujual bioloke, ekolotke, socio-ekonomske faktore i predla2e mjere za
smanjenje njihovog uticaja iii njihovo eliminisanje;

4) prati i analizira ostvarivanje ciljeva zdravstvene politike i daje predloge za njeno
unapredenje;

5) predla2e plan razvoja kadrova u zdravstvu;
6) planira, prati i evaluira javno-zdravstvene aktivnosti;
7) predla2e nomenklature usluga i aktivnosti u pru2anju zdravstvene zattite;
8) predla2e i sprovodi programs promocije zdravlja, zdravstveno-vaspitne i drugs

aktivnosti u cilju otuvanja i unapredenja zdravlja gradana, a posebno najosjetlfivijih
kategorija graclana prema dobnim grupama i vrstama bolesti, kao i aktivnosti na



prevenciji i smanjenju Mete kod teeko dostupnih grupa, u povetanom riziku od
pojedinih bolesti koje su ad posebnog socio-medicinskog znataja;

9) izraduje programe za prevenciju, otkrivanje i kontrolu zaraznih bolesti, uaestvuje u
njihavoj realizaciji i sprovodenju i vrei nadzor nad njihovom realizacijom, u skladu sa
zakonom;

10)prati i analizira epidemiolo§ku situaciju, predla2e, organizuje i sprovodi preventivne i
protivepidemijske mjere;

11)vrai planiranje, nadzor i evaluaciju sprovodenja obaveznih imunizacija;
12)vrti kontrolu lokalnih endemskih bolesti;
13)vrAi monitoring i evaluaciju nacionalnih programa za pravovremeno otkrivanje

hronionih nezaraznih bolesti;
14)analizira stanje i izvjeAtava nadleine organe o organizacionoj strukturi, kadrovima,

vri procjenu koriketla,efikasnosti, dostupnosti i kvaliteta zdravstvene zaMite koju pru2aju
zdravstvene ustanove;

15)planira, predla2e i sprovodi aktivnosti na uspostavljanju, razvoju i upravljanju
zdravstveno-statistiakim informacionim sistemom;

16)upravlja zbirkama podataka u oblasti zdravstva i vri zdravstveno-statistiaku
djelatnost ad znaeaja za dr2avu, u skladu sa zakonom.

17)vodi registre bolesti ad ve6eg socio-medicinskog zna6aja, povreda na radu,
profesionalnih bolesti, zaraznih bolesti i drugih stanja vezanih za zdravlje, kao i
registre resursa u zdravstvu, u skladu sa zakonom;

18)sprovodi aktivnosti na praCenju parametara bezbjednosti hrane, vode za piCe i
rekreaciju, i predla2e aktivnosti na obezbjedenju i unapredenju snabdijevanja
gradana bezbjednom hranom i vodom za pi6e, u skladu sa posebnim zakonom;

19)vrai kontrolu zdravstvene ispravnosti vazduha, vode za piee, zemiji6ta, kontrolu
zdravstvene ispravnosti 2ivotnih namirnica i predmeta op'ete upotrebe i kontrolu buke,
u skladu sa zakonom;

20)koordinira i prati struani rad zdravstvenih ustanova koje obavljaju epidemiolo6ku
zdravstvenu zakitu;

21)predlaie potrebne mjere u slueajevima vanrednih okolnosti, elementarnih nepogoda i
epidemija yeah razmjera i uaestvuje u njihovom sprovodenju;

22)obavlja poslove dezinfekcije, dezinsekcije I deratizacije, u skladu sa zakonorn;
23)obavlja djelatnost mikrobiologije i epidemiologije na svim nivoima zdravstvene za6tite;
24)obavlja djelatnost higijene za teritoriju Crne Gore;
25)obavlja funkcije referentne laboratorije za pojedine analize za age je procedure

akreditovan, u skladu sa zakonom;
26)obavlja i druge poslove u skladu sa zakonom i aktom o osnivanju.

Nacionalni institut je nastavna baza fakulteta zdravstvenog usmjerenja za oblast
preventivnih i kliniekih grana medicine, organizuje dodiplomsku i poslijediplomsku edukaciju
iz javno-zdravstvenih discipline, kao i aktivnosti kontinuirane edukacije iz drugih oblasti
zdravstvene zakite, u skladu sa zakonom.

Nacionaini institut izvodi biohemijske i fiziako - hemijske testove i za druga fiziOka i
pravna lica, pod uslovom da ovi poslovi ne ugro2avaju obavljanje njegove djelatnosti

Poslove iz stave 4 ovog alana Nacionalni institut obavlja na osnovu ugovora sa
pravnim i fiziOkim licima.

dian 52

Primjenu najsavremenijih dostignuoa nauke i prakse u prevenciji, dijagnostici,
lijeoenju i rehabilitaciji, pradenje i predlaganje novih zdravstvenih tehnologija, kao i
proudavanje, evaluaciju i unapreclenje zdravstvene zaetite u pojedinim oblastima, vr6i
referentna zdravstvena ustanova ih dio zdravstvene ustanove.



Referentna zdravstvena ustanova, pored uslova u pogledu prostora, kadra i opreme
za obavljanje djelatnosti za koju je osnovana, treba da ima i odgovarajuoi kadar za
obavljanje poslova u smislu stava 1 ovog alana.

Uslove u smislu st.1 i 2 ovog alma, cijeni komisija koju obrazuje Ministarstvo, iz reds
struenjaka za odrec7enu oblast zdravstvene zaetite.

Status referentne zdravstvene ustanove utvrduje se na predlog komisije iz stava 3
ovog olana, rjeeenjem ministra nadle2nog za poslove zdravlja (u daljem tekstu : ministar),
na period od pet godina.

2. Drugi subjekti koji mogu da obavljaju zdravstvenu djelatnost

elan 53

Zdravstvenu djelatnost, u skladu $a ovim zakonom, mogu da obavljaju: organ
ditavne uprave nadle2an za poslove odbrane, organ driavne uprave nadle2an za
unutraenje poslove, organ uprave nadleian za izvreenje kriviOnih sankcija, ustanove
socijalne i djeaje zaetite i ugostiteljski objekti, za lica zaposlena, odnosno smjeetena u njima

Clan 54

Organ driavne uprave nacile2an za poslove odbrane i organ driavne uprave
nadle2an za unutraenje poslove, mogu da za svoje zaposlene organizuju pru2anje
primamog nivoa zdravstvene zattite preko doktora pojedinca iz elana 27 sta y 1 ovog
zakona, kao i specifienu zdravstvenu zaetitu, odnosno pojedine mjere specifiane
zdravstvene zaatite, u skladu sa ovim zakonom.

Clan 55

Organ uprave nadle2an za izvreenje krivianih sankcija, za lica smjeetena u torn
organu, mo2e da organizuje i pru2a zdravstvenu zaetitu na primarnom i sekundarnom
nivou, u skladu sa ovim zakonom.

Organ iz stava 1 ovog alana mole da organizuje i zdravstvenu ustanovu za
izvreavanje mjera bezbjednosti - obavezno psihijatrijsko lijeeenje i Ouvanje u zdravstvenoj
ustanovi, mjera obavezno lijeaenje alkoholiaara i mjera obavezno lijeOenje narkomana

Clan 56

Ustanove socijalne i djeaje zaetite, za lica smjeetena u tim ustanovama, obezbjeduju
pruianje zdravstvene zaetite na primarnom nivou, kroz ambulante za odrasle, djecu i 2ene

Ugostiteljski objekti mogu organizovati pnlianje zdravstvene zaetite na primarnom
nivou, za lice koja su smjeetena u njima

dian 57

Bli2e uslove za obavljanje zdravstvene djelatnosti iz Cl.54 do 56 ovog zakona, u
pogledu prostora, kadra i opreme, propisuje Ministarstvo.

elan 58

Fakulteti zdravstvenog usmjerenja mogu da, za potrebe nastave, pru2aju
zdravstvenu zaatitu preko svojih organizacionih jedinica, ako ispunjavaju uslove propisane
ovim zakonom za odredenu vrstu zdravstvene ustanove

Akt o ispunjenosti uslova u smislu stava 1 ovog alana, donosi Ministarstvo



3. Osnivanje zdravstvene ustanove

Olan 59

Osnivaa zdravstvene ustanove mo2e biti dr2ava, opttina, domaae i strano pravno i
fizieko lice

izuzetno od stava 1 ovog elana, dr2ava osniva zdravstvene ustanove na tercijarnom
nivou zdravstvene zaatite, ustanove koje obavljaju djelatnost transfuzije krvi, uzimanje,
tipizaciju i presadivanje djelova ljudskog tijela i hitne medicinske pomodi.

Ograrkenje iz stava 2 ovog olana ne odnosi se na osnivanje ustanova koje u okviru
svoje djelatnosti pruiaju pojedine usluge tercijarnog nivoa zdravstvene za§tite, kao I na
oblike pru2anja zdravstvene zante u okviru javno-privatnog partnerstva.

"Clan 60

Akt o osnivanju zdravstvene ustanove sadrti:
1) naziv i sjedi§te, odnosno ime i adresa osniva8a;
2) naziv i sjediele zdravstvene ustanove;
3) djelatnost zdravstvene ustanove;
4) nadin obezbjedenja prostora, kadra i medicinsko - tehniake opreme;
5) sredstva neophodna za osnivanje i rad zdravstvene ustanove i naOin njihovog

obezbjedivanja;
6) prava i obaveze osnivada u pogledu obavljanja djelatnosti zbog koje se zdravstvena

ustanova osniva;
7) organe zdravstvene ustanove;
8) druga pitanja od znat'aja za osnivanje i red ustanove

Owl 61

Kada je osnivae zdravstvene ustanove dr2ava, odnosno opSlina, akt o osnivanju
donosi Vlada, odnosno nadleini organ opMine

dian 62

Zdravstvena ustanova mo2e podeti sa radom i obavljati zdravstvenu djelatnost pod
uslovima propisanim ovim zakonom i aktom Ministarstva.

Rjaenje o ispunjenosti uslova iz stava 1 ovog alana donosi Ministarstvo, u roku od 30
dana od dana podno§enja zahtjeva

Uz zahtjev za dobijanje rje genja iz stave 2 ovog alana, osnivae podnosi potrebnu
dokumentaciju, u skladu sa propisom Ministarstva

Clan 63

Zdravstvena ustanova, nakon dobijanja rjeaenja iz elana 62 sta y 2 ovog zakona,
upisuje se u Centralni register privrednih subjekata

Upisom u registar iz stava I ovog alana zdravstvena ustanova stiee svojstvo pravnog
lica.

Zdravstvena ustanova du2na je da o svakoj promjeni uslova za obavljanje zdravstvene
djelatnosti obavijesti Ministarstvo



Olan 64

Osnivae zdravstvene ustanove snosi stvarne troekove koji nastaju u postupku
osnivanja te ustanove, ii skladu sa zakonom.

Sredstva iz stava 1 ovog Olana upladuju se u bud2et driave.

Clan 65

Odredbe el. 62, 63 i 64 ovog zakona primjenjuju se i u sludaju proeirenja ih promjene
djelatnosti zdravstvene ustanove

dian 66

Zdravstvena ustanova prestaje sa radom ako prestane potreba za obavljanjem
djelatnosti za koju je osnovana

Zdravstvena ustanova prestaje sa radom i ukoliko ne ispunjava zakonom propisane
uslove za obavljanje djelatnosti, na osnovu rjetenja Ministarstva

U slueaju iz stava 1 ovog elana, odluku o prestanku rada zdravstvene ustanove donosi
osnivaa i obavjeetava Ministarstvo u roku ad sedam dana ad dana brisanja iz Centralnog
registra privrednih subjekata.

elan 67

Zdravstvena ustanova moie da organizuje djelatnost za koju je osnovana na jednoj
viee teritorija °Wine, III dijelu teritorije opetine.

Organizacioni dio zdravstvene ustanove koji obavlja djelatnost ih dio djelatnosti u
smislu stava 1 ovog elana, nema status pravnog lica i obavlja djelatnost pod nazivom
zdravstvene ustanove i nazivom organizacionog dijela te ustanove,

Organizacioni dio iz stava 2 ovog elana, mo2e da prua zdravstvenu zaetitu i za
odredeni nisi() zdravstvene zaetite.

elan 68

Zdravstvena ustanova eiji je osnivae driava, odnosno opetina mo2e gradanirna da
ponudi, u okviru utvrdenih standarda, posebne uslove pruianja zdravstvene zaetite u
pogledu kadra, smjeetaja, njege i vremena, na naein i pod uslovima koje utvrdi
Ministarstvo.

Zdravstvena ustanova iz stava 1 ovog Olana, duina je da ad Ministarstva pribavi
odobrenje za pruianje zdravstvene zaetite na natin iz stava 1 ovog olana.

Gradanin koji se opredijeli za korietenje zdravstvene zattite na naein iz stava 1 ovog
alana, sam snosi, u cjelini, troekove pruianja zdravstvene zaatite

elan 69

Zdravstvena ustanova donosi statut i druge opete akte,
Statutom se urecluje, naroeito: djelatnost zdravstvene ustanove; organizacija i nadin

rada, uslovi za izbor elanova odbora direktora i direktora; djelokrug i naein rada odbora
direktora i direktora i drugih struanih i savjetodavnih tijela, naein odludivanja i druga pitanja
ad znaeaja za obavljanje zdravstvene djelatnosti.



Olan 70

Na statut i akt o unutraenjoj organizaciji i sistematizaciji radnih mjesta zdravstvene
ustanove diji je osnivaa drtava, odnosno opetina, saglasnost daje Ministarstvo, odnosno
nadleini organ opetine.

4. Organi zdravstvene ustanove

elan 71

Organi zdravstvene ustanove su odbor direktora i direktor.
Odbor direktora je organ upravljanja, a direktor organ rukovodenja zdravstvenom

ustanovorn
Odbor direktora i direktora imenuje i razneeava osnivab
Odbor direktora je obavezan organ u zdravstvenim centrima koji obavljaju djelatnost

na tri nivoa zdravstvene zaetite i Nacionalnom institutu
U zdravstvenoj ustanovi u kojoj nije obrazovan odbor direktora, funkciju organa

upravljanja vrei direktor.
'elan 72

Broj alanova odbora direktora zdravstvene ustanove odreduje se statutom, u
zavisnosti od vrste i obima djelatnosti koju ustanova obavlja.

Odbor direktora zdravstvene ustanove eiji je osnivae ddava, odnosno opetina mo2e
da ima najvite sedam alanova

Predstavnici osnivaaa eine vie od polovine elanova odbora direktora.
Predsjednik odbora iz stava 2 ovog elana, pa pravilu, bira se od predstavnika

osnivada.
U odbor direktora mogu biti imenovani i predstavnici nevladinih organizacija koji se

bave zaetitom interesa lica sa invaliditetom

Olan 73

Uzdravstvenoj ustanovi ãiji je osnivaa ddava odbor direktora imenuje i razrjeeava
Vlada, na predlog Ministarstva.

U odbor direktora iz stava 1 ovog elana, koja obavlja zdravstvenu djelatnost za
teritoriju jedne opetine, imenuje se predstavnik te opetine.

U odbor direktora iz stava 1 ovog olana, koja obavlja zdravstvenu djelatnost za
tenth* vie opetina, imenuje se predstavnik kojeg sporazumno odrede te opetine.

Clanove odbora direktora iz at 2 i 3 ovog elana predla2e nadleini organ opetine u
skladu sa statutom opetine

U zdravstvenoj ustanovi diji je osnivae opetina odbor direktora imenuje nadle2ni organ
opetine.

Mandat alanova odbora direktora zdravstvene ustanove oiji je osnivad ddava
opetina traje eetiri godine



Clan 74

Odbor direktora zdravstvene ustanove:

1) donosi statut i druga opeta akta;
2) donosi program rada i razvoja, program struenog usavreavanja kadrova i prati

njihovo izvreenje;
3) donosi finansijski plan i usvaja finansijske izvjeetaje;
4) predla2e osnivaeu promjenu lb proeirenje djelatnosti;
5) odlueuje o pojedinirn pravima zaposlenih, u skladu sa propisima iz oblasti rada;
6) utvrduje cijene zdravstvenih usluga koje se pruiaju treeim licima uz prethodno

pribavljenu saglasnost Ministarstva;
7) utvrduje cijene zdravstvenih usluga koje se prutaju iznad obima standarda

zdravstvene zattite, kao i cijene zdravstvenih usluga koje se pru2aju pod posebnim
uslovima, uz prethodno pribavljenu saglasnost Ministarstva, u skladu sa posebnim
zakonom;

8) vrei i druge poslove utvrdene statutom zdravstvene ustanove.
Odbor direktora donosi odluke vedinom glasova ukupnog broja alanova, ako statutom

zdravstvene ustanove za odludivanje o pojedinim pitanjima nije predvidena druga
kvalifikovana vedina

Clan 75

Direktora zdravstvene ustanove ãiji je osnivae dr2ava imenuje i razdeeava Vlada, na
predlog Ministarstva i podnesenog programa, a direktora zdravstvene ustanove eiji je
osnivat opetina, imenuje nadle2ni organ opetine, na osnovu javnog konkursa i na osnovu
podnesenog programa.

Direktor zdravstvene ustanove iz stava I ovog alana, imenuje se na period od eetiri
godine. 1st° lice mo2e biti direktor zdravstvene ustanove najvite dva puta uzastopno.

Olan 76

Direktor organizuje i vodi poslovanje, predstavIja i zastupa zdravstvenu ustanovu i
odgovoran je za zakonitost rada i finansijsko poslovanje ustanove, kao i primjenu
odgovarajutih tehnologija u pru2anju zdravstvene zaetite

U zdravstvenoj ustanovi u kojoj je obrazovan odbor direktora, direktor najmanje
jednom godienje podnosi pisani izvjeetaj odboru direktora o radu zdravstvene ustanove
lzvjeetaj iz stava 2 ovog elana direktor zdravstvene ustanove diji je osnivae driava,
odnosno opetina podnosi i Ministarstvu, do 31 januara tekuoe godine za prethodnu godinu.

Direktor udestvuje u radu odbora direktora bez prava odlueivanja



dian 77

Direktor mo2e biti razrije gen i prije isteka perioda na koji je izabran:

1) na Irani zahtjev;
2) ako nastane neki od razloga koji po posebnim propisima ih propisima o radu

predstavlja osnov za prestanak radnog odnosa, odnosno raskid ugovora o radu;
3) ako zdravstvena ustanova ne izvreava ugovorne obaveze prema Fondu;
4) ako se ne pridriava propisa, opetih akata, planova i programa zdravstvene ustanove

iii ne izvthava odluke odbora direktora;
5) ako svojim nesavjesnim ih nepravilnim radom prouzrokuje etetu zdravstvenoj

ustanovi;
6) ako nemarnim obavljanjern svojih duinosti doprinese nekvalitetnom struenom radu

zdravstvene ustanove
Prije donoeenja odluke o razrjeeenju iz stava 1 tae. 2 do 6 ovog alana, direktoru

zdravstvene ustanove se mora omogueiti da se izjasni o razlozima za razneeenje.

elan 78

U zdravstvenim ustanovama na tercijamom nivou zdravstvene zattite obrazuju se
medicinski odbor i centar za nauku.

Medicinski odbor se obrazuje i u zdravstvenim ustanovama koje, u okviru svoje
djelatnosti mogu da pru2aju pojedine usluge na tercijarnorn nivou zdravstvene zaetite.

elan 79

Medicinski odbor je strueni i savjetodavni organ u zdravstvenoj ustanovi.
Medicinski odbor:

1) predlaie i daje mieljenje o pitanjima struenog rada ustanove;
2) predla2e struene osnove za program rada i razvoja zdravstvene ustanove;
3) daje mieljenje na programe svih oblika struenog i nauanog usavreavanja za potrebe

zdravstvene ustanove;
4) daje mthljenje na obavljanje dopunskog rada zdravstvenih radnika;
5) daje mieljenje za uvodenje novih dijagnostiekih i terapijskih procedura;
6) daje mieljenje na upotrebu bioloekih uzoraka u nauenoistra2ivaake svrhe;
7) obavlja i druge poslove utvrclene zakonom I statutom ustanove.

Sastav i broj Olanova medicinskog odbora i naein njihovog izbora, ureduju as
statutom zdravstvene ustanove.



Clan 80

Centar za nauku je posebna organizaciona jedinica zdravstvene ustanove na
tercijarnom nivou zdravstvene zaatite

Direktora centra za nauku imenuje direktor zdravstvene ustanove, uz prethodno
pribavljenu saglasnost ministra

Centar za nauku:
1)priprerna planove struanog i nauonog usavraavanja I prati njihovo sprovodenje;
2)organizuje sprovodenje kontinuirane medicinske edukacije;
3)ostvaruje saradnju u oblasti naueno - istra2ivadke i nastavne djelatnosti sa fakuItetima

zdravstvenog usmjerenja i drugim nauthirn ustanovama u zemlji i inostranstvu;
4) obavlja i druge poslove u skladu sa zakonom i statutom zdravstvene ustanove

dian 81

Zdravstvena ustanova ima etiaki komitet.
Radi sprovodenja djelatnosti ustanove na naeelima medicinske etike i deontologije,

direktor imenuje Etioki komitet
Etieki komitet, po praviIu, ima pet elanova i to: tri predstavnika zdravstvene ustanove i

dva predstavnika iz reda pravosudnih, nauanih i drugih struanih organa ih organizacija
Predsjednika etiekog komiteta biraju vedinom gIasova alanovi etiekog komiteta iz svog

sastava.

elan 82

Etiaki komitet zdravstvene ustanove:
1) Kati primjenu etiekih i deontoloakih naaela zdravstvene struke u obavljanju djelatnosti

zdravstvene ustanove;
2) daje mialjenje o etiakim aspektima nauenih ispitivanja i istraiivanja u zdravstvenoj

ustanovi;
3) odobrava nauana istra2ivanja u zdravstvenoj ustanovi;
4) odobrava klinieka ispitivanja ljekova i medicinskih sredstava i prati njihovo

sprovodenje, u skladu sa posebnim zakonom;
5) daje mialjenje na uvodenje novih genetiekih ispitivanja i prikupljanje genetiOkih

podataka i uzoraka;
6) daje mialjenje na uzimanje bioloakih uzoraka i njihovo korikenje u medicinske i

nauano-nastavne svr he;
7) dale mialjenje na uvoclenje novih dijagnostiakih i terapijskih procedura u rad

zdravstvene ustanove;
8) obavlja i druge poslove u skladu sa zakonom i statutom zdravstvene ustanove



5. Radno vrijeme i organizovanje rada

elan 83

Podetak, raspored I zavitetak radnog vremena u zdravstvenoj ustanovi utvrduje se,
zavisno od vrste zdravstvene ustanove, odnosno nivoa na kojem ustanova obavija
zdravstvenu za§titu.

Zdravstvena ustanova organizuje svoj rad i utvrduje raspored radnog vremena iz
stava 1 ovog alana, u skladu sa aktorn Ministarstva.

Zdravstvena ustanova pruia zdravstvenu zattitu najmanje 40 easova nedjeljno.
Zdravstvena ustanova je du2na da, u okviru propisanog radnog vremena,

neprekidno pru2a zdravstvenu za§titu, radom u jednoj, dvije lb vie smjena, dvokratnim
radnim vremenom, de2urstvom WI pripravnotdu

De2urstvo je poseban oblik rada kada zaposleni mora biti prisutan u zdravstvenoj
ustanovi, a uvodi se i organizuje u skladu sa propisima o radu

Pripravnost je poseban oblik rada kada zaposleni ne more da bude prisutan u
zdravstvenoj ustanovi, au i mora biti dostupan da, po pozivu, obavi neodloinu medicinsku
pomot

Odluku o uvodenju, obimu de2urstva i pripravnosti na nivou zdravstvene ustanove
kao i pa zaposlenom, donosi direktor zdravstvene ustanove u skladu sa propisima o radu.

Zaposleni ne mogu napustiti radno mjesto dok ne dobiju zamjenu, iako je njihovo
radno vrijeme isteklo, ako bi time doveli u pitanje bezbjednost pru2anja zdravstvene zattite.

Zdravstvena ustanova je duina da istakne raspored radnog vremena na vidnom
mjestu ustanove kao i na organizacionim djelovima te ustanove

Clan 84

U sludajevima vanrednih okolnosti, elementarnih nepog oda i epidemija vedh
razmjera, Ministarstvo mode da preduzme rnjere i aktivnosti u vezi sa rasporedom i
organizacijom rada i radnog vremena u pojedinim zdravstvenim ustanovama, kao i
promjenom mjesta i uslova rada zaposienih.

elan 85

Zdravstvena ustanova dji je osnivad ditava, odnosno op§tina mo2e izdavati u zakup
prostor, medicinsko-tehnieku opremu i druga sredstva neophodna za obavljanje
zdravstvene djelatnosti, odnosno drugu opremu i sredstva koja su u funkciji pru2anja
zdravstvene zattite u zdravstvenim ustanovama, uz prethodno pribavljeno odobrenje
Ministarstva.

Uslove za izdavanje u zakup prostora, opreme i drugih sredstava u smislu slava 1
ovog elana, propisuje Ministarstvo.



elan 86

Zdravstvena ustanova stiee sredstva za rad:
1) od osnivata, u skladu sa aktom o osnivanju;
2) od Fonda;
3) iz budieta dr2ave, odnosno budieta opttine;
4) od pravnih i fiziakih lica pod uslovima odredenim zakonom, aktom o osnivanju i

statutom zdravstvene ustanove;
5) iz sredstava dobrovoljnog osiguranja;
6) iz drugih izvora

'elan 87

Pravo na sticanje sredstava koja se obezbjeduju preko Fonda imaju zdravstvene
ustanove, aiji je osnivaa dr2ava, pravno ih fizieko lice, u skladu sa ovim zakonom i zakonom
kojim se urecluje zdravstveno osiguranje

VI. ZDRAVSTVENI RADNICI I ZDRAVSTVENI SARADNICI

Olan 88

Zdravstveni radnici su lica koja imaju obrazovanje zdravstvenog usmjerenja i
neposredno prutaju zdravstvenu zattitu gradanima.

elan 89

Zdravstveni saradnici su lica koja nemaju obrazovanje zdravstvenog usmjerenja, a
rade u zdravstvenim ustanovama i utestvuju u dijelu pruianja zdravstvene zattite, kao i Ilea
koja su zavrtila struano usavrtavanje iz alana 100 ovog zakona

Zdravstveni saradnici iz stava 1 ovog elana, mogu da obavljaju zdravstvenu
djelatnost u oblasti javnog zdravstva, dijagnostike, zattite mentalnog zdravlja, zattite
reproduktivnog zdravlja, zdravstvene zattite djece i mladih sa poremeoajima u tjelesnom
razvoju i psihiekom zdravlju, u skladu sa ovirn zakonorn

Olan 90

Lieu koje se u smislu ovog zakona ne smatra zdravstvenim radnikom i zdravstvenim
saradnikom, zabranjeno je obavljanje zdravstvene djelatnasti

Zdravstvenom radniku i zdravstvenom saradniku zabranjeno je pru2anje zdravstvene
zattite izvan zdravstvene ustanove, osim kad je u pitanju pru2anje hitne medicinske
pomoai, zdravstvene njege, kuonog lijetenja, patronainih posjeta, palijativne njege i
fizikalne terapije, u skladu sa ovim zakonorn



Clan 91

Na zasnivanje radnog odnosa i druga pitanja u vezi sa pravima i obavezama iz
radnog odnosa zaposlenih u zdravstvenim ustanovama, primjenjuju se op§ti propisi a radu,
ako ovim zakonom nije drukdije uredeno

Ukoliko se popuna radnog mjesta u zdravstvenoj ustanovi vrdi javnim ogladavanjem,
zdravstvena ustanova je du2na da, prije donodenja odluke o popuni radnog mjesta, ad
ministra nadle2nog za poslove budieta pribavi potvrdu o obezbijedenim finansijskim
sredstvima.

Smatra se da radni odnos nije zasnovan u skladu sa zakonom ukoliko je popuna
radnog mjesta izvrdena suprotno stavu 2 ovog alana.

elan 92

Zdravstvene ustanove du2ne su da omogude zdravstvenim radnicima obavljanje
pripravnidkog sts2a

Pripravniaki sta2 za zdravstvene radnike se obavlja pa utvrdenom programu
osposobljavanja, kroz praktidan rad, za odredenu oblast djelatnosti, pod neposrednim
nadzorom zdravstvenog radnika koji ima najmanje dvije godine rada i najmanje isti stepen
akolske spreme koju ima pripravnik

Podaci o vremenu provedenom na pripravnidkom i o radu pripravnika unose se
u pripravnidku knji2icu i ovjeravaju od strane zdravstvenog radnika iz stava 2 ovog alana i
zdravstvene ustanove u kojoj je obavljen pripravniaki stat.

elan 93

Du2inu trajanja i nadin obavljanja pripravniekog sta2a, program osposobljavanja,
nadin evidencije tog sta2a, plan i program praktiOnog rada i obuke zdravstvenih radnika,
obrazac i nadin vodenja pripravnidke knjaice, propisuje Ministarstvo.

elan 94

Zdravstveni radnici du2ni su da nakon zavrdenog pripravnidkog stak'a pola2u strudni
ispit pred ispitnom komisijom koju obrazuje Ministarstvo

Zdravstveni saradnici obavljaju pripravnitki stai I pola2u odgovarajudi ispit u skladu sa
aktom zdravstvene ustanove.

Clan 95

Organizaciju, nadin polaganja, sadr2aj strudnih ispita, sastav i rad ispitnih komisija,
obrazac zapisnika o polaganju strudnih ispita, obrazac uvjerenja o polo2enom struenorn
ispitu, propisuje Ministarstvo

'elan 96

Zdravstveni radnici koji obavijaju volonterski rad i strudno se osposobljavaju, u skladu
sa posebnim zakonom, osposobljavaju se i pola2u struoni ispit, u skladu sa óL 92 do 95 ovog
zakona



elan 97

Zdravstvenirn radnicima koji su pripravnlaki sta2 ih dio staia obavili u inostranstvu,
Ministarstvo mo2e, na njihov zahtjev, priznati pripravnieki sta2 UI dio sta2a, pod uslovom da
program obavljenog pripravniekog sta2a u inostranstvu bitno ne odstupa od programa
pripravniekog sta2a koji se donosi na osnovu ovog zakona.

'elan 98

Zdravstveni radnici i zdravstveni saradnici koji su izabrani za nastavnike i saradnike
na fakultetu zdravstvenog ustnjerenja obavljaju zdravstveni, nauenoistralivaeki i nastavni
rad u okviru jedinstvenog procesa rada.

Medusobna prays i obaveze izmedu zdravstvene ustanove i fakulteta zdravstvenog
usmjerenja, u smislu stava 1 ovog alarm, ureduju se ugovorom.

elan 99

Zdravstveni radnik i zdravstveni saradnik, zaposlen sa punim radnim vremenom u
zdravstvenoj ustanovi eiji je osnivae dr:lava mo2e, uz saglasnost direktora, da zakljuai
ugovor za obavljanje dopunskog rada u toj zdravstvenoj ustanovi ih sa drugom
zdravstvenom ustanovom Oiji je osnivao driava, §kolom srednjeg usmjerenja, pravnim licem
koje obavlja poslove dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije, kao i sa drugim subjektom iz
tlana 53 ovog zakona, osim sa ugostiteljskim objektom koji obavlja zdravstvenu djelatnost.

Zdravstveni radnik i zdravstveni saradnik koji dopunski rad obavlja suprotno stavu 1
ovog 6Iana aini te2u povredu radne obaveze

Bli2e uslove i saddinu ugovora za obavljanje dopunskog rada u smislu stava 1 ovog
alana, propisuje Ministarstvo.

1. Struono usavrgavanje zdravstvenih radnika i zdravstvenih saradnika

tian 100

Pod struenim usavrSavanjem zdravstvenih radnika i zdravstvenih saradnika, u smislu
ovog zakona, podrazumijevaju se specijalizacija, u2a specijalizacija i kontinuirana edukacija.

'elan 101

Zdravstveni radnici i zdravstveni saradnici imaju pravo i du2nost da se struono
usavitavaju radi oddavanja i unapredivanja kvaliteta zdravstvene zaMite koju pru2aju.

Zdravstvena ustanova i drugi subjekti koji mogu da obavljaju zdravstvenu djelatnost
duini su da obezbijede struano usavrtavanje zdravstvenih radnika i zdravstvenih
saradnika, u skladu sa ovim zakonom



elan 102

Specijalizacijom, odnosno utorn specijalizacijom, kao posebnim vidom struenog
usavrtavanja, strati se znanja i strudnost za specijalistioki i specijalistieki praktioni rad u
odredenoj oblasti zdravstvene zatite.

Specijalizacija, odnosno uta specijalizacija obavlja se pram odrecienom prograrnu
koji ukljut'uje teorijski i praktioni dio. Teorijski dio specijalizacije, odnosno Lite specijalizacije
obavlja se na odgovarajudem fakultetu zdravstvenog usmjerenja, a praktioni dio u
zdravstvenoj ustanovi koja ispunjava propisane uslove

Zdravstveni radnici i zdravstveni saradnici kojima je dodijeljena specijalizacija,
odnosno uta specijalizacija podinju sa obavljanjern stata danom upisa na fakultet
zdravstvenog usmjerenja,

Vrste, programa i trajanje specijalizacija, kao i utih specijalizacija, naein obavljanja
stata i polaganja ispita, uslove koje treba da ispunjavaju zdravstvene ustanove za
obavljanje stata, nadin priznavanja stata, propisuje Ministarstvo.

elan 103

Specijalizacija se mote odobriti zdravstvenom radniku i zdravstvenom saradniku sa
visokom 'tkolskom spremom, koji ima poloten strudni ispit i koji je u radnom odnosu u
zdravstvenoj ustanovi najmanje dvije godine, nakon polotenog struenog, odnosno
odgovarajuaeg ispita.

lzuzetno, zdravstvenom radniku i zdravstvenom saradniku, iz stava 1 ovog elana, koji
nije u radnom odnosu u zdravstvenoj ustanovi, Ministarstvo mote da odobri specijalizaciju
za potrebe organa drtavne uprave, organa uprave, fakulteta zdravstvenog usmjerenja,
naueno - istrativaekih ustanova, ustanova socijalne i djedje zattite i pravnih lica koja
obavljaju proizvodnju i promet ljekova i medicinskih sredstava, koji snose troskove
postupka.

elan 104

Zdravstveni radnik sa visokom §kolskorn spremom mote se, poslije zavitene
specijalizacije, usavre'avati u utoj specijalizaciji.

elan 105

GodiSnji plan specijalizacija i uith specijalizacija, donosi Ministarstvo, u skladu sa
standardima obezbjedenja kadrova za pojedine oblasti i nivoe zdravstvene zaStite i planom
razvoja kadrova u zdravstvu.



Planorn iz stava 1 ovog Olana utvrduje se broj specijalizacija, odnosno uiih
specijalizacija, po oblastima zdravstvene zattite, odnosno granama medicine, stomatologije i
farmacije

lzbor zdravstvenih radnika i zdravstvenih saradnika kojima se odobrava
specijalizacija, u skladu sa stavom 2 ovog tlana, WS' se na osnovu javnog konkursa, koji
objavljuje zdravstvena ustanova uz prethodno pribavljenu saglasnost Ministarstva.

U2a specijalizacija se moie odobriti zdravstvenom radniku koji je u radnom odnosu u
zdravstvenoj ustanovi najrnanje dvije godine na poslovima specijaliste za koje je potrebna
u2a specijalizacija, u skladu sa planom iz slava 1 ovog elana i uz prethodno pribavljenu
saglasnost Ministarstva.

Odluku o odobravanju specijalizacije odnosno u2e specijalizacije zdravstvenom
radniku i zdravstvenom saradniku, donosi direktor zdravstvene ustanove.

Protiv odluke direktora iz stava 5 ovog alana, zdravstveni radnik, odnosno
zdravstveni saradnik, rno2e izjaviti 2albu odboru direktora zdravstvene ustanove, odnosno
Ministarstvu u zdravstvenim ustanovama u kojima direktor vrti funkciju odbora direktora, u
roku od 15 dana od dana dostavljanja odluke.

dian 106

Kriterijumi za odobravanje specijalizacija, postupak po kome se vrti izbor izmedu
prijavljenih kandidata i prava i obaveze izabranih kandidata prema zdravstvenoj ustanovi u
vezi sa odobrenom specijalizacijorn, ureduju se aktom Ministarstva.

Medusobna prava i obaveze zdravstvene ustanove i zdravstvenog radnika, odnosno
zdravstvenog saradnika kome je odobrena specijalizacija, odnosno u2a specijalizacija,
ureduju se ugovorom

Ohm 107

Zdravstveni radnik, odnosno zdravstveni saradnik koji je obavio specijalistieki sta2,
odnosno sta2 u2e specijalizacije, polaie specijalistioki ispit, odnosno ispit iz uie
specijalizacije, najkasnije u roku od test mjeseci nakon obavljenog specijalistiokog sta2a,
odnosno sta2a u2e specijalizacije.

[spit iz stava 1 ovog alana se pola2e pied komisijom fakulteta zdravstvenog
usmjerenja, koji izdaje diplomu o polo2enom specijalistitkom ispitu, odnosno ispitu u2e
specijalizacije

elan 108

Zdravstveni radnik, odnosno zdravstveni saradnik, koji je stekao odgovarajude
obrazovanje u inostranstvu, rno2e da obavlja poslove zdravstvene djelatnosti ukoliko je
izvrteno priznavanje inostrane obrazovne isprave o stetenom obrazovanju i izjednatavanje
inostrane kvalifikacije nivoa obrazovanja, u skladu sa posebnim zakonom.

dian 109

Zdravstveni radnici i zdravstveni saradnici su du2ni da, u cilju obuke i sticanja
ekspertskih znanja, provedu odredeno vrijeme na struonim seminarima, kursevima i drugim
vidovima struonog usavrtavanja, u skladu sa ovim zakonom, kao i da kontinuirano prate i
usvajaju savremena znanja.



Podnotenje struenih i nauenih referata i drugih oblika pisanih priloga na skupovima
iz stava 1 ovog alana, jedan je od uslova za izdavanje licence iz olana 113 ovog zakona,
kao i za napredovanje u struci zdravstveniti radnika i zdravstvenih saradnika.

Struane i naudne referate i druge vidove struanog usavrtavanja iz stava 2 ovog dlana
vrednuje nadle2na komora.

Vrednovanje iz stava 3 ovog elana nadle2na komora dostavlja zdravstvenoj ustanovi
u kojoj je zdarvstveni radnik, odnosno zdravstveni saradnik zaposlen

elan 110

Zdravstvena ustanova je du2ria da zdravstvenim radnicima,odnosno zdravstvenim
saradnicima obezbijedi strudno usavrtavanje, iz elana 109 ovog zakona, u skladu sa
planorri i programom strudnog usavreavanja kadrova, koji se zasniva na planu razvoja
kadrova u oblasti zdravstva

Saglasnost na planove I programe struenog usavreavanja daje Ministarstvo.
sludaju da zdravstvena ustanova odbije da obezbijedi zdravstvenom radniku,

odnosno zdravstvenom saradniku ostvarivanje prava iz stava 1 ovog elan& zdravstveni
radnik odnosno zdravstveni saradnik mo2e da podnese 2albu Ministarstvu, o demu
obavjeetava nadleinu komoru.

Protiv odluke iz stava 3 ovog Olana mo2e se pokrenuti upravni spor

elan 111

Doktori medicine, doktori stomatologije i farmaceuti, koji imaju deset godina
specijalistiokog sta2a u struci u Crnoj Gori, objavljene naudne i struane radove, licencu iz
prakse, kao I postignute rezultate na struanom usavreavanju kadrova i razvoju zdravstvene
zattite mogu dobiti zvanje primarijus, kao struano i druttveno priznanje

Zahtjev za dodjelu zvanja primarijus mote da podnese zdravstveni radnik iz stava 1
ovog dlana, zdravstvena ustanova u kojoj je zaposlen ih nadleina komora

Zahtjev se podnosi Komisiji za dodjelu zvanja primarijus koju obrazuje Ministarstvo.
Bli2e uslove za dobijanje zvanja primarijus, sastav i naain rada Komisije iz stava 3

ovog elana, propisuje Ministarstvo

2. Licence

Clan 112

Zdravstveni radnici koji su stekli obrazovanje na fakultetima zdravstvenog
usmjerenja . medicinskom, stomatolotkom i farmaceutskom mogu neposredno da obavljaju
zdravstvenu djelatnost, ako pored odgovarajuaeg nivoa obrazovanja i poloienog struenog
ispita imaju i licencu za rad.

Na osnovu podnetenog zahtjeva zdravstvenog radnika nadle2na komora
zdravstvenim radnicima iz stava 1 ovog elana izdaje licencu za rad.



dian 113

Zdravstveni radnici iz elana 112 sta y 1 ovog zakona mogu dobiti i ficencu iz prakse.
Licenca iz prakse se izdaje zdravstvenom radniku doktoru medicine Hi doktoru

stomatologije, pod uslovom da ma:
1) licencu za rad;
2) dodatno ekspertsko znanje i sposobnosti, u skladu sa el 109 i 110 ovog zakona;
3) dokaz o prethodnom iskustvu u oblasti u kojoj obavlja djelatnost medicine odnosno

stornatologije (struone reference);
4) odgovarajueu specijalizaciju ir tdu specijalizaciju, ako obavlja zdravstvenu djelatnost

iz odredene specijalistieke, odnosno tate specijalistiake oblasti medicine, odnosno
stomatologije.

Licencu iz prakse mo2e dobiti diplomirani farmaceut ako
1) licencu za rad;
2) dokaz o prethodnom iskustvu u °blast' farmacije (struene reference);
3) odgovarajudu specijalizaciju iii u2u specijalizaciju, ukoliko je potrebna za odredenu

°blast rada
Licenca iz prakse je uslov za napredovanje u struci i jedan od kriterijuma za

nagradivanje zdravstvenih radnika
Licencu iz prakse izdaje nadleina komora,

Own 114

Licenca iz prakse se izdaje na period od sedam godina i obnavlja se na natin
propisan za izdavanje licence.

Clan 116

Zdravstvenim radnicima strancima, nadleIna komora moie da izda licencu za rad,
kao i privremenu licencu za rad.

Licenca iz stava 1 ovog olana nadle2na komora mote da izda zdravstvenom radniku
strancu koji ispunjava uslove propisane ovim zakonom i zakonom kojim se ureduje oblast
zapoeljavanja i rada stranaca i koji priloii dokaz o poznavanju cmogorskog jezika izdatu od
nadle2ne ustanove visokog obrazovanja.

Nadle2na komora izdaje privremenu licencu i zdravstvenom radniku koji ima
prebivaliete van Crne Gore, a kojeg zdravstvena ustanova anga2uje za prtdanje odredenih
zdravstvenih usluga, pod uslovom:

1) da je dobio pisani poziv od zdravstvene ustanove, odnosno drugog subjekta koje
obavlja zdravstvenu djelatnost u skladu sa ovim zakonom i

2) da ima licencu za rad, odnosno drugi odgovarajudi dokument izdat od strane
nadleinog organa ddave iz koje dolazi

Privremena licenca iz stava 3 ovog alana izdaje se najdu2e na period od jedne godine.

Olan 116

Zdravstvenom radniku mo2e se, trajno iii privremeno, oduzeti licenca za rad ili licenca
iz prakse.

dian 117

Nadle2na komora, rjeSenjern, trajno oduzima licencu za rad u sluaaju kada je
zdravstveni radnik pravosna2no osuclen na kaznu zatvora zbog uoinjenog teSkog krivitnog
djela protiv zdravlja ljudi Hi krivienog djela protiv eovjeenosti i drugih dobara zaStidenih
medunarodnim pravom.



dian 118

Nadleina komora privremeno oduzima licencu za rad u slueaju da:
1) je zdravstveni radnik pravosnatno osuden na kaznu zatvora zbog krivithog djela

protiv zdravlja ljudi, osim krivianih djela iz O'lana 117 ovog zakona;
2) je zdravstvenom radniku izre'dena mjera zabrane vrtenja zdravstvene djelatnosti;
3) zdravstveni radnik radi van oblasti za koju vaki licenca za rad;
4) zdravstveni radnik prekr§i kodeks zdravstvene etike;
5) ukoliko je provjerom kvaliteta struthog rada, utvrden tad propust u strudnom radii

Nadietna komora privremeno oduzima licencu iz prakse u sludaju da zdravstveni
radnik ne stekne ekspertska znanja i vjeMine saglasno ovorn zakonu, kao i u sluoaju da
zdravstveni radnik radi van oblasti za koju vat' licenca iz prakse i ne obavlja zdarvstvenu
djelatnost	 od tri godine.

Vrijeme za koje se privremeno oduzima ficenca iz at. 1 i 2 ovog alana ne mote biti
duke od pet godina.

Na rje6enje nadletne komore mote se izjaviti ialba Ministarstvu
Protiv rjegenja Ministarstva mote se pokrenuti upravni spor

'elan 119

licence za rad, kao i postupak izdavanja,
se pa odredbama zakona kojim je ureden

i obrazac licenci, propisuje Ministarstvo, na

Postupak izdavanja, odnosno oduzimanja
obnove i oduzimanja licence iz prakse sprovodi
opal' upravni postupak

Sadrtaj i naein vodenja registra licenci kao
predlog nadletne komore

3. Komore

tian 120

Radi unapredenja uslova za obavljanje profesije, zattite njihovih profesionalnih
interesa, unaprecienja profesionalne zdravstvene etike i uaegoa na unapredenju kvaliteta
zdravstvene zaNte, organizuju se Ljekarska komora Crne Gore, Stomatolotka komora
Crne Gore i Famiaceutska komora Crne Gore.

olanovi Ljekarske komore Crne Gore su zdravstveni radnici koji su zav(aili
medicinski fakultet, olanovi Stomatolotke komore Cme Gore su zdravstveni radnici koji su
zavraili stomatologki fakultet, a danovi Farmaceutske komore Crne Gore su zdravstveni
radnici koji su zavrtili farmaceutski fakultet, a koji neposredno obavljaju zdravstvenu
djelatnost.

Komore iz stava 1 ovog alana mogu imati i podasne danove, kao i donatore, u
skladu sa statutom komore.

Zdravstveni radnici koji neposredno ne obavljaju zdravstvenu djelatnost mogu biti
danovi komora iz stava 1 ovog alana

"Clan 121

Radi ostvarivanja ciljeva iz dana 120 sta y 1 ovog zakona, i drugi zdravstveni radnici
mogu da organizuju rad komora

Na rad komora iz stava 1 ovog alana shodno se primjenjuju odredbe ovog zakona



elan 122

Ljekarska komora Crne Gore, StomatoloOka komora Crne Gore i Farmaceutska
komora Crne Gore (u daljem tekstu: kornora) ima svojstvo pravnog lica, sa pravima,
obavezama i odgovornostima utvrdenim zakonorn i statutom komore_

Komora donosi statut, kojim se ureduju: ciljevi i zadaci osnivanja, rad i funkcionisanje,
organi, naain rada i njihov izbor i ovlakenja, naoin odlueivanja i sprovodenja odluka, naain
finansiranja rada, prava i duinosti efanova kornore i druga pitanja od znaaaja za rad
komore

Na statut komore saglasnost daje Ministarstvo
Nadzor nad zakonitoku rada komore i kontrolu rada u vdenju prenijetih poslova yr:el

Ministarstvo, u skladu sa zakonom.

elan 123

Sredstva za rad kornore obezbjeduju se iz:
1) elanarina;
2) bud2eta driave, za pokriee materijalnih troOkova;
3) donacija i drugih izvora

dian 124

Komora obavlja sljedke poslove:
1) donosi plan i program rada komore;
2) donosi kodeks zdravstvene etike i obezbjeduje njegovu primjenu;
3) izdaje i oduzima licence za rad, izdaje, obnavlja i oduzima licence iz prakse i izdaje

privremene licence za rad;
4) vodi registar licenci propisanih ovim zakonom;
5) dodjeljuje broj faksimila zdravstvenom radniku;
6) izdaje uvjerenja o ainjenicama o kojima vodi evidenciju;
7) prati i analizira red i uslove rada svojih alanova u obavljanju zdravstvene djelatnosti;
8) donosi pravila o vrednovanju u smislu elana 109 ovog zakona;
9) utvrduje visinu olanarina, u skladu sa statutom;
10)preduzima potrebne mjere radi podizanja kvaliteta strutnog rada svojih Olanova;
11)daje miOljenja i kestvuje u postupku pripreme i primjene zakona, planskih

dokumenata i drugih propisa iz oblasti zdravstva, u skladu sa zakonom;
12)predla2e zdravstvene radnike za dodjelu zvanja primarijus;
13)obavlja i druge poslove utvrdene zakonom i statutom komore.

Poslove iz stava 1 tao 3, 4 i 6 ovog alana kornora vdi kao prenesene poslove, koji
se finansiraju iz budieta drlave.

Na odluku o visini tlanarine i visini naknada utvrdenih statutom komore, saglasnost
daje Ministarstvo.

Bide uslove izdavanja, upotrebe, kao i saddinu faksimila, propisuje Ministarstvo



VII. PRU2ANJE ZDRAVSTVENE ZASTITE

dian 125

Pruianje zdravstvene zattite podrazumijeva aktivnosti zdravstvenitt radnika I
zdravstvenih saradnika koje su usmjerene na prevenciju, promociju i unapredenje zdravija
gradana, dijagnostiku, lijeeenje i rehabilitaciju oboljelih.

Prioriteti u pruianju zdravstvene zattite zasnivaju se iskljuelvo na medicinskim
indikacijama, uzimajudi u obzir stepen invalidnosti, te2inu oboljenja lb povrede i druge
okolnosti u vezi sa zdravstvenim stanjem gradanina

elan 126

U pridanju zdravstvene za§tite zdravstvena ustanova du2na je da obezbijedi, a
zdravstveni radnici i zdravstveni saradnici da primjenjuju, samo nautno provjerene i
dokazane zdravstvene tehnologije i medicinske metode i postupke koji se primjenjuju u
prevenciji, dijagnostikovanju, lijeaenju i rehabilitaciji oboljelih

Zdravstvena tehnologija iz stave 1 ovog alarm, podrazumijeva intervencije i
primijenjeno znanje koje se koristi u zdravstvenoj zattiti, a obuhvata bezbjedne, kvalitetne i
efikasne ljekove i medicinska sredstva, opremu, rnedicinske i hirurtke procedure i
organizacione, administrativne i logistieke sisteme u kojima se obezbjeduje zdravstvena
zatlita gradana.

dian 127

Za primjenu novih zdravstvenih tehnologija pri otkrivanju i spreeavanju bolesti,
lijedenju i rehabilitaciji oboljelih i povrijedenih, kao i vrtenju biomedicinskih istra2ivanja, u
skladu sa zakonom, potrebna je pisana saglasnost oboljelog, odnosno povrijedenog llea, a
za maloljetna lica 1k lice pod starateljstvom, pisana saglasnost roditelja ill staratelja.

bran 128

Procjenu zdravstvenih tehnologija iz tlana 126 sta y 2 ovog zakona, vitt Ministarstvo,
na osnovu analize medicinskih, etiokih, socijalnih i ekonomskih posljedica i efekata
razvijanja, tirenja ik kortdenja zdravstvenih tehnologija u pru2anju zdravstvene zattite.

Radi procjene zdravstvenih tehnologija Ministarstvo obrazuje Komisiju za procjenu
zdravstvenih tehnologija, kao struOno tijelo

Olanovi Kornisije za procjenu zdravstvenih tehnologija su istaknuti zdravstveni radnici
sa znaaajnim doprinosom u razvoju odredenih oblasti zdravstevene djelatnosti

Kriterijume, standarde i smjernice za procjenu zdravstvenih tehnologija, kao i druga
pitanja kojima se bli2e ureduje rad i funkcionisanje Komisije za procjenu zdravstvenih
tehnologija, propisuje Ministarstvo,



dian 129

Na zahtjev zdravstvene ustanove, a na osnovu mleljenja Komisije za procjenu
zdravstvenih tehnotogija, Ministarstvo rjetenjem izdaje dozvolu is korietenje nova
zdravstvene tehnologije.

Pod novim zdravstvenim tehnologijama podrazumijevaju se zdravstvene tehnologije
koje se po prvi put uvode u zdravstvenu ustanovu, na odredenom nivou zdravstvene
zatite, kao i zdravstvene tehnologije koje po prvi put koristi odredena zdravstvena
ustanova.

Ministarstvo odobrava sprovodenje istrailvanja u zdravstvu ukoliko nijesu odobrena
u skladu sa zakonom.

U cilju objedinjavanja i evaluacije rezultata istrahvanja, sva pravna i fiziOka lica koja
sprovode istra2ivanja u srnislu stava 1 ovog dana, rezultate istra2ivanja dostavljaju
Ministartstvu.

nadn za davanje odobrenja iz stava 1 ovog dana, kao i visinu naknade,
propisuje Ministarstvo

dian 130

U sprovodenju mjera zdravstvene zatite mogu se primjenjivati i strano provjerene
tradicionalne I alternativne metode lijeeenja koje nijesu §tetne po zdravlje gradana

Metode iz stava 1 ovog dana mogu da primjenjuju zdravstveni radnici i zdravstveni
saradnici, kao i lies koja posjeduju diplome i/ili sertifikate medunarodnih institucija i/ili
strukovnih udruzenja koja primjenjuju ove metode.

Za primjenu pojedinih metoda iz stava 1 ovog dana, saglasnost daje Ministarstvo
Ministarstvo vodi evidenciju o datim saglasnostima iz stava 3 ovog dana, kao i Helms

koja primjenjuju te metode
Metode i bliie uslove u pogledu prostora i opreme za primjenu pojedinih metoda iz

stava 1 ovog dana propisuje Ministarstvo."

dian 131

Pruianje zdravstvene zatlite na svim nivoima se obezbjeduje uspostavljanjem
jedinstvenog sisterna upudvanja gradana sa jednog na druge nivoe zdravstvene zagtfte
unutar istog nivoa zdravstvene za§tite

Kada se gradaninu na primarnom nivou zdravstvene zaetite ne moie pruifti
adekvatna i pravovremena zdravstvena zaetita izabrani tim lb izabrani doktor upuduje ga na
odgovarajud nivo u ostvarivanju zdravstvene za§tite, odnosno odgovarajudem specijalisti
na sekundamom lb, izuzetno, na tercijarnom nivou zdravstvene za§tite, radi
dijagnostikovanja, pregleda, lijeaenja, rehabilitacije i davanja odgovarajudeg izvjealaja i
uputstva za dalje lijeeenje

lzuzetno od stava 2 ovog dana, doktor specijalista psihijatartneuropsihijatar
pneumoftiziolog zaposlen na primarnom nivou zdravstvene za§tite moia uputiti pacijenta
na sekundarni i tercijami nivo zdravstvene zagtite

BoInice i druge vrste stacionarnih zdravstvenih ustanova iii doktor specijalista kome je
pacijent upuden sa primarnog nivoa zdravstvene zatite, mogu tog pacqenta uputiti unutar
istog nivoa zdravstvene zatite iii na sljeded nivo zdravstvene zaatite, gdje se pruia
visokospecijalizovana zdravstvena zatita upotrebom vrhunske zdravstvene tehnologije



dian 132

Jedinstveni sistem upuaivanja gradana sa jednog na druge nivoe i unutar istog nivoa
zdravstvene zaetite, obuhvata i razmjenu informacija, i to sa primarnog nivoa zdravstvene
zaetite o zdravstvenom stanju lica sa podacima o prirodi bolesti di zdravstvenog problema
zbog kojeg se obratio izabranom timu ik izabranom doktoru i preduzetim mjerarna, a sa
sekundamog odnosno tercijarnog nivoa zdravstvene zaetite o izvitenoj dijagnostici,
pregledirna, preduzetim mjerama u lijeeenju, rehabilitaciji I davanju odgovarajuaeg izvjeetaja
i uputstva za dalje lijeoenje.

Nadin upunivanja pacijenta u okviru jedinstvenog sistema upuoivanja gradana,
ureduje se propisorn Ministarstva

elan 133

Doktor medicine i psihijatarTheuropsihijatar, u sluaaju kad procijeni da je priroda
mentalnog oboljenja kod pacijenta takva da mote da ugrozi sopstveni 2ivot iii zdravlje
2ivot ill zdravlje drugih lica, mote da ga uputi na bolniako lijetenje u odgovarajuou
psihijatrijsku ustanovu, a nadleini doktor medicine te zdravstvene ustanove duti an je da to
lice primi na bolnieko lijeeenje, bez prethodnog pristanka bolesnika, odnosno punoljetnog
elana njegove porodice

Doktor medicine i psihijatartneuropsihijatar koji pacijenta iz stava 1 ovog Olana uputi
u psihijatrijsku ustanovu moie da zatraii pomot organa driavne uprave nadleinog za
unutraenje poslove, ukoliko procijeni da je pacijent u takvom stanju da mo2e ugroziti
bezbjednost ljudi i okoline.

Mjere iz st. 1 i 2 ovog 'Clans doktor medicine i psihijatarineuropsihijatar preduzima u
skladu sa posebnim zakonom.

dian 134

Odnosi izmethr zdravstvenih radnika i zdravstvenih saradnika i gradanina, prilikom
sprovodenja zdravstvene zaetite, zasnivaju se na medusobnom uvat'avanju, povjerenju i
oeuvanju dostojanstva lianosti.

U toku sprovodenja zdravstvene zattite, zdravstveni radnik i saradnik je duian da
poetuje liana uvjerenja gralanina koja se odnose na njegova vjerska, kulturna, moralna i
drugs opredjeljenja.

Za vrijeme pru2anja zdravstvene zattite u zdravstvenoj ustanovi gradanin je dukan
da se pridriava opetih akata zdravstvene ustanove o uslovima boravka i ponaeanja u toj
ustanovi.

"Clan 135

Doktor medicine ima obavezu da sprovodi odgovarajude dijagnostiake i terapijske
postupke, ako posumnja da je lice koje se nalazi na lijeeenju oboljelo od zarazne bolesti i da
je opasno po zdravlje drugih, u skladu sa posebnim zakonorn.



Clan 136

Svi ueesnici u prulanju zdravstvene zaetite du2ni su da vode odgovarajudu
medicinsku dokumentaciju za pacijenta i da propisane podatke iz medicinske
dokurnentacije dostavljaju Nacionalnom institutu, u skladu sa ovim i posebnim zakonom.

Propisani podaci se vode za pacijenta u papirnoj ik elektronskoj formi i izvor su
podataka za zbirke podataka u skladu sa metodologijom vodenja i upravljanja zbirkama
podataka, u skladu sa posebnim zakonom.

Vrsta i sadriaj medicinske dokumentacije, nadin i postupak vodenja, oviakena lica za
vodenje dokumentacije i unos podataka, rokovi dostavljanja i obrade podataka, nadin
raspolaganja podacima iz medicinske dokumentacije pacijenata koja se koristi za obradu
podataka, kao i druga pitanja od znaeaja za vodenje medicinske dokumentacije, ureduju se
posebnim zakonom

Olan 137

Medicinska dokumentacija koja nastane tokorn pru2anja zdravstvene zaetite, po
nivoima zdravstvene zaetite, sastavni je dio zdravstvenog kartona pacijenta koji se vodi kod
izabranog tima iii izabranog doktora, u skladu sa posebnim zakonom.

Medicinska dokumentacija koja nastane tokom pruianja zdravstvene zaetite kod
drugih subjekata koji pruiaju zdravstvenu zaetitu lb nastane prilikom pruianja zdravstvene
zaetite van Crne Gore, sastavni je dio zdravstvenog kartona pacijenta iz stava 1 ovog
elana.

Medicinska dokumentacija iz st.1 i 2 ovog elana se vodi u papirnoj lb elektronskoj
formi.

dian 138

U cilju planiranja i efikasnog upravljanja jedinstvenim sistemom zdravstvene zatite,
kao i prikupljanja i obrade podataka u vezi sa zdravstvenim stanjem gradana i funkcionisanja
sistema zdravstvene zaetite, odnosno prikupljanja i obrade informacija, uspostavlja se i
razvija integralni zdravstveni informacioni sistem.

Radi vodenja medicinske dokumentacije i zbirki podataka iz Olana 136 ovog zakona
uspostavlja se i razvija zdravstveno-statistieki inforrnacioni sistem, kao dio integralnog
zdravstvenog informacionog sistema.

Uspostavljanje, vodenje i razvoj integralnog zdravstvenog informacionog i
zdravstveno-statistiekog informacionog sistema,vrei se u skiadu sa ovim i posebnim
zakonom.

elan 139

Zdravstvene ustanove i druga pravna i fizieka lica koja obavIjaju zdravstvenu
djelatnost u okviru zdravstvene mreie ill imaju zakljuden ugovor sa Fondom, du2ni su da
koriste informacioni sistem iz elana 138 ovog zakona, u skladu sa posebnim zakonom

dian 140

Zdravstveni radnici i zdravstveni saradnici duini su da ouvaju, kao profesionalnu
tajnu, sve einjenice i podatke o zdravstvenom stanju gradanina.

Obaveza Ouvanja profesionalne tajne, u Srnislu stava 1 ovog elana, odnosi se i na
druge zaposlene u zdravstvenim ustanovarna, drugim subjektima koji obavljaju zdravstvenu



djelatnost, zaposlenim u Fondu i u osiguravajudem dratvu, kao i na studente i udenike
zdravstvenog usmjerenja.

Povreda euvanja profesionalne tame je te2a povreda radne obaveze.
lzuzetno, lica iz st 1 i 2 ovog olana mogu biti oslobodena euvanja profesionalne

tajne, ako za to imaju pisanu saglasnost lica o eijem se zdravstvenom stanju radi lii ako je
to neophodno utiniti u javnotn interesu ill u interesu drugog lica.

U javnom interesu lb interesu drugog lica, u smislu stava 4 ovog Olana, je:
1) otkrivanje lb suclenje za te§ka kriviena djela, ako bi ono bib o znatno usporeno
onemogueeno bez otkrivanja podataka o zdravstvenom stanju gradanina;
2) zatita javnog zdravlja i bezbjednosti;
3) spreeavanje izlaganja drugog lica neposrednoj i ozbiljnoj opasnosti za njegov iivot

zdravije.
Lica iz st. 1 i 2 ovog alana, oslobadaju se obaveze euvanja profesionalne tajne na

osnovu odluke pravosudnih organa ib odluke direktora, po prethodno pribavljenom migljenju
etiekog komiteta.

elan 141

Na zahtjev nadle2nih pravosudnih organa daju se podaci, odnosno izvodi tih
podataka, kao i kopije medicinske dokumentacije pacijenta, a izuzetno, mo2e se dati i
cjelokupna medicinska dokumentacija na uvid dok traje postupak pred nadle2nim
pravosudnim organom.

Podaci iz medicinske dokumentacije, odnosno izvodi tih podataka, kao i kopije
medicinske dokumentacije mogu se dati organu starateljstva.

lzvodi, odnosno kopije medicinske dokumentacije za urndo lice mogu se dati
alanovima u2e porodice na njihov zahtjev, kao i nadle2nom organu starateljstva, u skladu
sa posebnim zakonom

Podaci iz medicinske dokumentacije dostavljaju se kao tajni podaci o litnosti, u skladu
sa posebnim zakonom.

elan 142

Gradanin ima pravo da odludi da u pojedine podatke o njegovom zdravstvenom
stanju zdravstveni radnici i saradnici ne mogu da imaju pravo uvida, osim u slueajevima iz
elana 140 stay 5 ovog zakona.

Naain ostvarivanja prava, kao i vrstu podataka, u smislu stava 1 ovog elana,
propisuje Ministarstvo.

Podatke o zdravstvenom stanju gradanina koji se prikupljaju prilikom pru2anja
zdravstvene zattite ouvaju zdravstvene ustanove i drugi subjekti koji obavljaju zdravstvenu
djelatnost, u skladu sa ovim i posebnim zakonom.



elan 143

Zdravstvena ustanova, zdravstveni radnik i zdravstveni saradnik, kao i drugo pravno i
fizieko lice, ne mogu da reklamiraju medicinske metode i postupke u medijima i na drugom
nosiocu oglasne poruke.

Zdravstvene ustanove, zdravstveni radnik i zdravstveni saradnik rriogu da oglaaavaju
u medijima i na drugom nosiocu oglasne poruke: naziv zdravstvene ustanove, djelatnost,
adresu i telefon, kao i radno vrijeme.

Rezultati strudno rnedicinskih metoda i postupaka mogu se saopatiti na strudnim
skupovima i objavIjivati u struthim easopisima i publikacijarna, o temu gradani mogu biti
obavjeatavani preko medija i drugog nosioca oglasne poruke,

VIII. KVALITET ZDRAVSTVENE ZASTITE

elan 144

Zdravstvene ustanove i drugi subjekti koji obavijaju zdravstvenu djelatnost du2ni
su da stalno rade na unapredenju kvaliteta zdravstvene zaatite.

Za unapredenje kvaliteta zdravstvene zattite odgovoran je svakl zdravstveni radnik i
zdravstveni saradnik, u okviru svojih ovlaadenja.

elan 145

Kvalitet zdravstvene zaatite utvrduje se u odnosu na uslove i sredstva zdravstvene
zaatite, kadrove, znanja i vjeatine i njihovu primjenu, poboljaanje zdravstvenog stanja,
otklanjanje uzroka i smanjenje atetnih uticaja rizionih pona ganja i faktora sredine, na kvalitet
theta

Zdravstvene ustanove i drugi subjekti koji obavljaju zdravstvenu djelatnost su dukni
da preduzimaju aktivnosti na uspostavljanju sistema mjera za obezbjedivanje kvaliteta
zdravstvene zaatite

Koordinaciju aktivnosti i pruianje struone podrake zdravstvenim ustanovama i
drugim subjektima koji obavljaju zdravstvenu djelatnost za postizanje kvaliteta zdravstvene
zaatite, obezbjecluje Ministarstvo.

Radi obezbjedenja jednako kvalitetne i dostupne zdravstvene zaetite u zdravstvenim
ustanovarna i drugim subjektima koji obavljaju zdravstvenu djelatnost na svim nivoima
zdravstvene zaatite, Ministarstvo propisuje prioritetene mjere za unapredenje kvaliteta,
indikatore kvaliteta, kao i nadin monitoringa i evaluacije kvaliteta i bezbjednosti zdravstvene
zaatite.



Clan 146

Zdravstvene ustanove i drugi subjekti koji obavljaju zdravstvenu djelatnost, na svim
nivoima zdravstvene zaatite, su dutni da uspostave proces monitoring i evaluaciju
zdravstvene zktite, kao sastavni dio svojih redovnih i struanih aktivnosti.

Proces monitoringa zdravstvene za§tite predstavlja proces mjerenja efekata rada u
zdravstvu, u cilju ocjenjivanja napretka koji ostvaruju.

Proces evaluacije zdravstvene za§tite predstavlja nadin uCenja kroz rad i korikenje
stedenih iskustava radi unapredivanja obavljanja tekkih aktivnosti zdravstvene za§tite i
promocije boljeg planiranja na svim nivoima zdravstvene za§tite

Own 147

Monitoring i evaluaciju kvaliteta zdravstvene zakite u zdravstvenim ustanovama i
drugim subjektirna koji obavljaju zdravstvenu djelatnost, vrti Komisija za kontrolu kvaliteta
zdravstvene zktite.

Komisija iz stava 1 ovog alana predlate mjere za unapredenje kvaliteta rada, daje
migjenja i predloge u vezi sa organizacijom rada i uslovima za razvoj zdravstvene
djelatnosti i sprovodi druge mjere utvrdene statutom ustanove.

Komisija za kontrolu kvaliteta zdravstvene za§tite ima najmanje pet, a najvi§e
sedam elanova, koje imenuje direktor ustanove, odnosno starjkina organa

Komisija iz stava 1 ovog alana podnosi izvje§taj direktoru usatnove, odnosno
starjetini organa i Ministarstvu tromjeskno i godithje.

U zdravstvenim ustanovama, odnosno drugom subjektu koji obavlja zdravstvenu
djelatnost sa manje od 10 zaposlenih, poslove Komisije iz stava 1 ovog elana, vrai lice koje
odredi direktor ustanove, adnosno starje§ina organa

dian 148

Radi realizacije ciljeva zdravstvene politike, kroz sprovoldenje programa ad javnog
interesa, ministar mote, uz saglasnost Vlade, da zdravstvenom radniku i zdravstvenom
saradniku zaposlenom u zdravstvenoj ustanovi ëiji je osnivaa driava lb drugom
zdravstvenom radniku i zdravstvenom saradniku, a koji posjeduju ekspertska znanja iz
odredene oblasti medicine, utvrdi posebnu naknadu za rad.

Naoin angatovanja lica iz stava 1 ovog Nana, ureduje se ugovorom koji zakljuouju
ministar, direktor Fonda i zdravstveni radnik, odnosno zdravstveni saradnik iz stava 1 ovog
elana

Zdravstveni radnik i zdravstveni saradnik koji je zaposlen u zdravstvenoj ustanovi óiji je
osnivao driava, a koji postite izuzetne rezultate u radu i znaeajno doprinosi unapredenju
zdravstvene zatite koju pruta, mote da ostvari naknadu, koja ne mote biti veaa od iznosa
njegove bruto zarade koja je ostvarena u mjesecu koji prethodi mjesecu za koji se utvrduje
naknada

Naknadu iz stava 3 ovog elana utvrduje ministar na predlog direktora zdravstvene
ustanove u kojoj je zdravstveni radnik, odnosno zdravstveni saradnik zaposlen.

Bliti kriterijumi za ostvarivanje i visina naknade iz st 1 i 3 ovog Olana utvrduju se
propisom Vlade.

Sredstva iz st 1 i 3 ovog elana obezbjecluje Fond.



Clan 149

Provjera kvaliteta struenog rada viti se kao interna i eksterna provjera.
Provjera kvaliteta podrazumijeva procjenu i mjerenje:

1) ispunjenosti propisanih uslova rada za prirlanje zdravstvene zattite;
2) primjene utvrdenih standarda kvaliteta;
3) smanjivanja neieljenih, nepotrebnih i neodgovarajudih procesa;
4) preduzetih mjera struenog usavraavanja i kontinuirane edukacije zdravstvenih

radnika i zdravstvenih saradnika.

elan 150

interna provjera kvaliteta struanog rada viti se u kontinuitetu, na nadin i pod
uslovima utvrdenim statutom ustanove, odnosno aktom drugog subjekta koji obavlja
zdravstvenu djelatnost

Kvalitet struthog rada obezbjeduju Komisija za kontrolu kvaliteta zdtavstvene zatite
zdravstvene ustanove, odnosno drugog subjekta koji obavlja zdravstvenu djelatnost,
rukovodioci organizacionih jedinica i direktori ustanova, odnosno starje gine drugog subjekta
koji obavljaju zdravstvenu djelatnost

Clan 151

Ekstemu provjeru struenog rada organizuje i sprovodi Ministarstvo
Eksterna provjera kvaliteta struenog rada mo2e biti redovna i vanredna
Redovna provjera kvaliteta struanog rada viti se kontinuirano, a vanredna se

sprovodi povodom podnijetog zahtjeva i u drugim vanrednim sludajevima.

elan 152

Eksternu provjeru kvaliteta struanog rada vr§i komisija, koju obrazuje Ministarstvo.
elanovi komisije su istaknuti zdravstveni radnici i zdravstveni saradnici, predstavnici

nadleble kornore i fakulteta zdravstvenog usmjerenja.
Predsjednik komisije mora imati najmanje isti stepen S'kolske spreme, odnosno

nauenog zvanja kao i rukovodilac odgovarajuoe organizacione jedinice i zdravstveni radnik i
zdravstveni saradnik nad aijim se radorn vrti provjera kvaliteta

Zdravstvena ustanova, drugi subjekat koji obavlja zdravstvenu djelatnost,
zdravstveni radnik, odnosno zdravstveni saradnik, cloth' su da komisiji iz stava 1 ovog
olana dostave sve podatke neophodne za sprovodenje redovne i vanredne eksterne
provjere kvaliteta struonog rada

dian 153

Zahtjev da se izvrei vanredna ekstema kontrola kvaliteta struenog rada mo2e
podnijeti svako fizidko i pravno lice.

Zahtjev iz stava 1 ovog alana podnosi se Ministrastvu.
0 utvrdenorn oinjenianom stanju i preduzetim mjerama, po zahtjevu iz stava 1 ovog

dlana, Ministarstvo obavje§tava podnosioca zahtjeva



dian 154

Na osnovu izvjaStaja o izvre'enoj ekstemoj provjeri kvaliteta strudnog rada,
Ministarstvo mo2e zabraniti obavljanje odreclenih poslova zdravstvenoj ustanovi UI njenom
dijelu, kao i drugom subjektu koji obavlja zdravstvenu djelatnost, ako su nedostaci u radu
takve prirode da rnogu izazvati te2e posljedice po zdravlje gradana

elan 155

Nadin, postupak i organizacija sprovodenja inteme i eksterne provjere kvaliteta
struenog rada, rnjere koje se mogu preduzirnati za otklanjanje uoaenih nedostataka i druga
pitanja od znadaja za sprovodenje provjere kvaliteta struonog rada, propisuje Ministarstvo.

*elan 156

U cilju obezbjedivanja i unapredenja kvaliteta zdravstvene zadtite zdravstvene
ustanove se mogu akreditovati na nadin, pod uslovima i u postupku utvrdenom ovim i
posebnim zakonom.

Akreditacija zdravstvenih ustanova podrazumijeva postupak ocjene zdravstvene
ustanove u smislu ispunjenosti utvrdenih standarda kvaliteta pruiene zdravstvene usluge u
odredenoj oblasti zdravstvene zattite, odnosno grani medicine, stomatologije iii farmacije.

Standarde kvaliteta u odredenoj oblasti zdravstvene zaatite, odnosno grani medicine,
stomatologije iii farmacije, utvrduje Ministarstvo.

dan 157

Akreditacija je dobrovoljna.
Zdravstvena ustanova koja 2eli da dobije akreditaciju podnosi Ministastvu zahtjev za

akreditaciju
Ispunjenost utvrdenih standarada za odredenu oblast zdravstvene zaStite, odnosno

granu medicine, stomatoIogije iii farmacije cijeni komisija koju obrazuje Ministarstvo
Sastav komisije za odredene oblasti zdravstvene zaMite, odnosno grane medicine,

stomatologije ih farmacije iz reda struenjaka sa utvrdene referentne liste struenjaka za
akreditaciju, utvrduje Ministarstvo

Referentnu Iistu iz stava 4 ovog alana utvrduje Ministarstvo, na predlog nadlelne
komore, fakulteta zdravstvenog usmjerenja, evropske agencije nadle2ne za akreditaciju i
Akredacionog tijela Crne Gore.

Lists iz stava 5 ovog alana objavljuje se u "Sluibenom listu Crne Gore"
Naain ocjenjivanja, ispunjenost standarda kvaliteta, izdavanja iii oduzimanja

sertifikata za akreditaciju zdravstvene ustanove, bli2i sastav, nadin rada i odludvanja, kao i
druga pitanja od znaaaja za rad komisije propisuje Ministarstvo



Clan 158

Sertifikat o akreditaciji zdravstvene ustanove, izdaje Ministarstvo na predlog Komisije
iz elana 157 ovog zakona.

Sertifikat o akreditaciji se izdaje za odredeni period, a najdute za period od sedam
godina.

Podnosiocu zahtjeva, uz sertifikat dostavlja se izvje gtaj komisije iz alana 157 sta y 3
ovog zakona.

lzuzetno, Ministarstvo mote izdati privremeni sertifikat zdravstvenoj ustanovi koja ne
ispunjava u potpunosti standarde za dobijanje sertifikata

Privremeni sertifikat iz stava 4 ovog elana sadrti rok u kome je zdravstvena ustanova
dutna da ispuni utvrdene standarde.

Sertifikat o akreditaciji zdravstvene ustanove, objavljuje se u "Slutbenom listu Crne
Gore".

elan 159

Sertifikat o akreditaciji zdravstvene ustanove izdaje se za cjelokupnu djelatnost
zdravstvene ustanove iii za pojedinu oblast zdravstvene zattite, odnosno granu medicine,
stomatologije lb farrnacije.

Ukoliko zdravstvena ustanova raspolate laboratorijskim kapacitetima, izdavanju
sertifikata obavezno prethodi akreditacija zdravstvene ustanove, ad strane Akreditacionog
tijela Crne Gore, u skladu sa posebnim zakonom i relevantnim medunarodnim standardima.

elan 160

Ministarstvo mote da oduzme sertifikat o akreditaciji pod uslovom da je zdravstvena
ustanova poslije izdatog sertifikata o akreditaciji prestala da ispunjava utvrdene standarde
za odredenu oblast zdravstvene zaMite, odnosno granu medicine, stomatologije, odnosno
farrnacije, na osnovu kojih je toj zdravstvenoj ustanovi izdat sertifikat o akreditaciji.

0 oduzimanju sertifikata Ministatsvo izdaje re§enje koje je konaeno u upravnom
postupku

Re§enje iz stava 2 ovog alana objavljuje se u "Slutbenorn listu Crne Gore".

Clan 161

Sertifikat o akreditaciji dobijen u skladu sa ovim zakonom iii sertifikat priznat ad
evropske agencije nadletne za akreditaciju zdravstvenih ustanova, predstavlja dokaz da
ustanova ispunjava nacionalne, odnosno medunarodno priznate standarde za prutanje
zdravstvene zattite, kao i dokaz o referentnosti zdravstvene ustanove

Zdravstvena ustanova koja je dobila sertifikat o akreditaciji duina je da svaku
promjenu u vezi akreditacije prijavi Ministarstvu

elan 162

Tro§kove akreditacije snosi zdravstvena ustanova koja je podnijela zahtjev za
akreditaciju.

Visinu trotkova iz stava 1 ovog alana utvrduje Ministarstvo.



IX. UTVRDIVANJE UZROKA SMRTI

'Dian 163

Za svako umrlo lice utvrduje se vrijeme i uzrok smrti
Za lica umrla u zdravstvenoj ustanovi iii kod drugog subjekta koji obavlja zdarvstvenu

djelatnost vrijeme i uzrok smrti utvrduje doktor medicine te ustanove, odnosno drugog
subjekta.

Za lica umrla van zdravstvene ustanove ih drugog subjekta koji obavlja zdravstvenu
djelatnost vrijeme i uzrok srnrti utvrduje doktor medicine ustanove koja pruta hitnu
medicinsku pomoo

Doktor koji konstatuje &rift popunjava obrazac potvrde o smrti oiji je sastavni dio i
ljekarski izvjeetaj o smrti koji sadrii podatke o vremenu i uzroku smrti

Potvrda iz stava 4 ovog elana dostavlja se Nacionalnom institutu i organu driavne
uprave nadle2nom za unutraenje poslove

elan 164

U slueaju da doktor medicine koji utvrduje uzrok smrti ustanovi lb posumnja da je
uzrok smrti zarazna bolest koja podlijeie obaveznom prijavgivanju duian je da obavijesti
sanitarnu inspekciju, a u sludaju da ustanovi ih posurnnja da se radi o nasilnoj smrti,
samoubistvu ill nesreonom slueaju, obavjeetava organ dr2avne uprave nadle2an za
unutraenje poslove

elan 166

Kao posebna mjera utvrdivanja uzroka smrti vrei se obdukcija.
Obdukciji obavezno podlijeie lee;

1) lica umrlog u zdravstvenoj ustanovi, ako nije utvrden taean uzrok smrti;
2) na zahtjev doktora medicine koji je Neel° umrlo lice;
3) lica doneeenog u zdravstvenu ustanovu áiji je uzrok smrti nepoznat;
4) na zahtjev doktora medicine odredenog za utvrdivanje uzroka smrti;
5) na zahtjev elana porodice umrlog lica;
6) ako to zahtijeva nadle2ni organ zato eto postoji sumnja da je smrt nastupila

izvreenjem krivionog djela lb u vezi sa izvreenjem krivienog djela;
7) kada je to ad posebnog znaeaja za zaetitu zdravlja gradana ib kada to nalatu

epidemiolotki i sanitami razlozi;
8) ako smrt nastupi tokom dijagnostiekog ih terapijskog zahvata;
9) ako smrt nastupi u roku ad 24 sata od prijema lica u zdravstvenu ustanovu;
10)ako je na licu vreeno klinieko ispitivanje lijeka iii medicinskog sredstva, odnosno

drugo naueno ispitivanje
Sudsko-medicinsku obdukciju wee jedan iii viee specijalista sudske medicine.
Patoloeko-anatomsku (klinieku) obdukciju vrei jedan ill vie specijalista patologa



elan 166

Trakove obdukcije umrlog lica iz dlana 165 sta y 2 tad. 1 do 41 tad. 7 do 10 ovog
zakona snosi driava.

Totkove za umrlo lice iz olana 165 sta y 2 tad. 5 i 6 ovog zakona, snosi podnosilac
zahtjeva za obdukciju

'elan 167

Umrlo lice se sahranjuje nakon 9to je smrt utvrdena, pa pravilu, u vremenu od 24 do
48 dasova od nastupanja smrti

lzuzetno od stava 1 ovog alarm, sahrana se mole obaviti i prije isteka vremena od
24 dasa, odnosno poslije isteka vremena od 48 dasova od nastupanja smrti, pa zahtjevu
sanitarnog inspektora.

Nakon isteka vremena od 48 dasova ad nastupanja smrti, mole se obaviti i sahrana
posmrtnih ostataka umrlog lica koje je za 2ivota dab o saglasnost za uzimanje djela svog
tijela, u svrhu lijedenja, u skladu sa posebnim zakonom

Shia uslove za utvrdivanje vremena i uzroka smrti i obdukcije le9eva, kao i obrazac
potvrde o smrti, propisuje Ministarstvo.

dian 168

Sa djelovima ljudskog tijela koji su hirurakim zahvatom ill na drugi nadin odstranjeni
postupa se na nadin koji propisuje Ministarstvo, uz saglasnost nadle2nog organa op9tine.

Za svaki hiruraki odstranjeni dio ljudskog tijela obavezno se vr9i patomorfoloaka i
histolaka obrada

X. NADZOR

dian 169

Nadzor nad sprovodenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona
vrti Ministarstvo.

Poslove inspekcijskog nadzora viti organ uprave nadleian za poslove inspekcijskog
nadzora, preko zdravstvene inspekcije.



Xl. KAZNENE ODREDBE

Olan 170

Novoanom kaznom od 1.000 eura do 20 000 eura kazniae se za prekr§aj zdravstvena
ustanova, ako:

1) ne uka2e strancu hitnu medicinsku pomod (élan 12 stav2);

2) ne organizuje rad zajedniake prakse izabranog tima ih izabranog doktora ukoliko
pru2a zdravstvrnu za'atitu iz stava 2 elana 37 (elan 37 sta y 4);

3) poone sa radom i obavlja zdravstvenu djelatnost bez rjee'enja o ispunjenosti
uslova (élan 62 stay 1);

4) ne obavijesti Ministarstvo o svakoj promjeni uslova za obavljanje zdravstvene
djelatnosti (élan 63 stay 3);

5) u okviru propisanog radnog vremena, ne pru2a neprekidno zdravstvenu zattitu,
radom u jednoj, dvije ih vise smjena, dvokratnim radnim vremenom, pripravnadu
ill deiurstvom (élan 83 st 4);

6) ne istakne raspored radnog vremena na vidnom mjestu na nivou ustanove i na
nivou organizacionih djelova (élan 83 sta y 9);

7) bez prethodnog odobrenja Ministarstva izdaje u zakup prostor, medicinsko-
tehniaku opremu i druga sredstava neophodna za obavljanje zdravstvene
djelatnosti, odnosno drugu opremu i sredstva koja su u funkciji pruianja
zdravstvene zaetite u zdravstvenirn ustanovama (élan 85);

8) onemogudi zdravstvenim radnicima obavljanje pripravniakog staia (élan 92 stay
1);

9) ne obezbijedi strueno usavreavanje zdravstvenih radnika i zdravstvenih saradnika
(élan 101 stay 2);

10)ne obezbijedi u pru2anju zdravstvene zaetite, da zdravstveni radnici i zdravstveni
saradnici primjenjuju sarno naudno provjerene i dokazane zdravstvene tehnologije
metode i postupke koji se primjenjuju u prevenciji, dijagnostikovanju, lijeeenju i
rehabilitaciji oboljelih (élan 126 stay 1);

11)u pru2anju zdravstvene zaetite primjenjuje tradicionalne i alternativne metode
lijeeenja koje nijesu struono provjerene, i nema saglasnost Ministarstva (élan 130
at 1 i 3);

12)u pru2anju zdravstvene zaetite ne vodi odgovarajuou medicinsku dokumentaciju
za pacijenta i propisane podatke iz medicinske dokumentacije ne dostavi
Nacionalnom institutu (élan 136 sta y 1);

13)ne koristi informacioni sistem iz alana 138 a obavlja djelatnost u okviru
zdravstvene mre2e ill ma ugovor sa Fondom (élan 139);

14) reklamira metode i postupke zdravstvene zaetite u medijima i na drugom nosiocu
oglasne poruke (élan 143 sta y 1);



15)stalno ne radi na unaprjedenju kvaliteta zdravstvene za'Stite (Olan144);

16)no preduzima aktivnosti na uspostavljanju sistema mjera za obezbjedivanje
kvaliteta zdravstvene zastite Man 145 sta y 2);

17)ne uspostavi proces monitoringa i evaluacije zdravstvene za§tite, kao sastavni dio
svojih redovnih i strudnih aktivnosti na svim nivoima zdravstvene zadtite (élan 146
stay 1);

18)ne prijavi Ministarstvu svaku promjenu u vezi sertifikata o akreditaciji (élan 161
stay 2);

19)ne vrdi patomorfoloeku i histolcAku obradu za svaki hiru§ki odstranjeni di0
ljudskog tijela (élan 168 stay 2)

Za prekrdaj iz stava 1 ovog diana kaznide se novaanom kaznom ad 250 eura do
2 000 eura i odgovorno lice u zdravstvenoj ustanovi

Clan 171

Noveanom kaznom od 250 eura do 2.000 eura kaznide se za prekr gaj zdravstveni
radnikisaradnik koji obavlja zdravstvenu djelatnost, ako.

1) ne ukaie strancu hitnu medicinsku pomod (élan 12);

2) naptidti radno mjesto dok no dobije zamjenu, iako je njegovo radno vrijeme
isteklo, ako bi time doveo u pitanje bezbjednost pruianja zdravstvene zaatite (dlan
83 stay 8);

3) pruia zdravstvenu zadtitu izvan zdravstvene ustanove (élan 90 stav2);

4) obavlja dopunski rad suprotno elanu 99 sta y lovog zakona (élan 99 stay 2);

5) ako ne prirni na bolnieko lijeeenje mentalno oboljelog pacijenta, bez prethodnog
pristanka bolesnika, odnosno alma punoljetnog alana njegove porodice koga je
uputio doktor medicine i psihijatar/neuropsihijatar koji je procijenio da je priroda
rnentalnog oboljenja kod pacijenta takva da mo2e da ugrozi sopstveni 2ivot
zdravlje Hi 2ivot ill zdravlje drugih lica (élan 133 stav1);

6) ne po§tuje Ilona uvjerenja gradanina u toku sprovodenja zdravstvene zadtite, koja
se odnose na njegova vjerska, kulturna, moralna i druga opredjeljenja (élan 134
stay 2);

7) ne sprovodi odgovarajude dijagnostieke i terapijske postupke, ako posumnja da je
lice koje se nalazi na lijedenju oboljelo od zarazne bolesti i da je opasno po
zdravlje drugih (élan 135);

8) ne vodi odgovarajudu medicinsku dokumentaciju za pacijenta i propisane podatke
iz medicinske dokumentacije ne dostavlja Nacionalnom institutu (élan 136 sta y 1);

9) ne &Iva, kao profesionalnu tajnu, sve dinjenice i podatke o zdravstvenom stanju
gradana (élan 140 sta y 1);

10)reklamira medicinske metode i postupake u medijima i na drugom nosiocu
oglasne poruke (élan 143 sta y 1);



11)ne obavijesti sanitarnu inspekciju, kada u postupku utvrdivanja uzroka smrti
ustanovi ill posumnja da je uzrok smrti zarazna bolest koja podlijeie obaveznom
prijavljivanju (elan 164);

12)rue obavijesti organ dr2avne uprave nadle2an za unutratnje poslove, kada u
postupku utvrdivanja uzroka smrti ustanovi ill posumnja da se radi o nasilnoj smrti,
samoubistvu ill nesrednom sludaju (elan 164);

'elan 172

Noveanom kaznom od 250 eura do 2.000 eura kazniee se za prekrtaj fizieko lice,
ako:

1) reklamira medicinske metode i postupake u medijima i na drugom nosiocu
oglasne poruke (elan 143 stay 1);

2) sahrani umrlo lice prije isteka rokova propisanih elanom 167 ovog zakona

tian 173

Novdanom kaznom ad 250 eura do 2000. eura kazniae se za prekrtaj fizieko lice-
direktor zdravstvene ustanove alp je osnivae dr2ava, odnosno opttina, ako ne podnese/
dostavi Ministarstvu izvjestaj do 31 januara tekute godine za prethodnu godinu (elan 76 St. 2
i 3)

Clan 174

Noveanom kaznom u iznosu od 1 000 eura do 20 000 eura kaznite se za prekrtaj
pravno lice-poslodavac, ako ne obezbijedi specifienu zdravstvenu zattitu zaposlenih (elan
19)

Za prekrtaj iz stava 1 ovog Clans kaznide se noveanom kaznom u iznosu od 100 aura
do 2 000 eura i odgovorno lice kod poslodavca.

XII. PRELAZNE I ZAVRBNE ODREDBE

dian 176

Propisi za sprovodenje ovog zakona donijeoe se u roku ad jedne godine od dana
stupanja na snagu ovog zakona

Do donotenja propisa iz stava 1 ovog Olana primjenjivaae se propisi koji su va2ili do
stupanja na snagu ovog zakona, ako nijesu u suprotnosti sa ovim zakonom



dian 176

Standardi kvaliteta iz Olana 156 sta y 3 ovog zakona, ii odredenoj oblasti zdravstvene
zattite, odnosno grani medicine, stomatologije ih farmacije, donijede se u roku ad tri godine
od dana stupanja na snagu ovog zakona.

elan 177

Zdravstveni centri u skladu sa ovim zakonom osnovade se u roku od test mjeseci od
dana stupanja na snagu ovog zakona.

elan 178

Mre2a iz alana 31 ovog zakona, donljede se u roku ad test mjeseci od dana stupanja
na snagu ovog zakona

Do donotenja akta iz stava 1 ovog alma, primjenjivade se Odluka o mre2izdravstvenih
ustanova („SluTheni list CG", broj 18/13).

Own 179

Danom stupanja na snagu ovog zakona Institut za javno zdravlje Crne Gore nastavlja
sa radom kao Nacionalni institut za zdravlje

Nacionalni institut za zdravlje duian je da uskladi rad, organizaciju i optte akte sa
odredbama ovog zakona u roku od tri mjeseca ad dana stupanja na snagu ovog zakona

U roku iz stave 2 ovog olana, Nacionalni institut za zdravlje preuzede zaposlene,
prostor i opremu sluthe higijene i sanitarne hemije zdravstvene ustanove Doma zdravlja
Bar i sluthe higijene Doma zdravlja Bijelo Polje.

elan 180

Program integracije javnog i privatnog sektora, iz elana 15 taaka 10 ovog zakona,
donijede se u roku od jedne godine od dana stupanja na snagu ovog zakona

dian 181

Zdravstvene ustanove i drugi subjekti koji obavljaju zdravstvenu djelatnost duini su
da usklade rad, organizaciju i optte aide sa odredbama ovog zakona u roku ad tri mjeseca
od dana stupanja na snagu ovog zakona

Olan 182

Postupak dodjeljivanja zvanja primarijusa i postupak odobravanja specijalizacija
zapooet prije stupanja na snagu ovog zakona zavrtiCe se prema propisima koji su vabli do
dana stupanja na snagu ovog zakona

dian 183

Zdravstvenom radniku koji na dan stupanja na snagu ovog zakona obavlja dopunski
rad prema propisima koji su va2ili prije stupanja na snagu ovog zakona, prestaje dopunski
rad u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona,

dian 184

Odredba alana 148 st.3 14 ovog zakona primjenjivate se ad 1. januara 2015. godine.



elan 185

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da va2i Zakon o zdravstvenoj zattiti
("Sluibeni list RCG", broj 39/04 i "Slu2beni list CG", broj 14/10) i elan
90 Zakona o izmjenama i dopunama Zakona kojima su propisane noveane kazne za
prekrSaje („Sluibeni list CG", broj 40/11).

elan 186

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Slu2benom listu
Crne Gore"



0BRAZLO2ENJE

I.USTAVNI OSNOV ZA DONOtENJE ZAKONA

Ustavni osnov za dono§enje ovog zakona sadr2an je 1.1 odredbi Olana 69 Ustava Crne Gore,
kojom je propisano da svako ima pravo na zdravstvenu zakitu, kao i da dijete, trudnica, staro
lice i lice sa invaliditetom imaju pravo na zdravstvenu zakitu iz javnih prihoda, ako to pravo
ne ostvaruju po nekom drugom osnovu

II. RAZLOZI ZA DONO§ENJE OVOG ZAKONA I CILJEVI KOJI SE NJIME 2ELE
OSTVARITI

Zakon o zdravstvenoj zakiti je, nakon 2004. godine, kada je donijet, mijenjan jednom i
predstavlja normativni okvir reforme zdravstvenog sistema, kojom je, do sada, u skladu sa
tim zakonom i Strategijom unaprjedenja zdravstvenog sistema (2003 god) reformisan
primarni nivo zdravstvene zagtite, implementacijom instituta izabranog doktora, na Oitavoj
teritoriji Cme Gore Procjena cjelishodnosti rje§enja u vezi sa ostvarenjem ciljeva koji su tim
Zakonom utvrdeni, tokom devet godina primjene, ukazala je na neophodnost odredenih
promjena koje su odraz op§tih uslova u kojima se Zakon primjenjuje. Stalno rastude potrebe
stanovnikva za zdravstvenom zakitom, uslovljene porastom °pale i zdravstvene kulture,
produ2enjem 2ivotnog vijeka i poveoanjem broja starih fica, pojavom i primjenom savremenih
nauOnih i struenih dostignuda i tehnologija u pruianju zdravstvene zatite, u neskladu su sa
ekonomskim potencijalom. Stoga, normativni okvir koji je dat 2004. i dopunjen jednom,
iziskuje potrebu dorade i preciziranja pojedinih odredaba, kao i uvodjenja pojedinih novina,
koje, bez sukinske promjene koncepta, omogueavaju implementaciju reforme u uslovima
nepovoljne ekonomske stvarnosti. Zbog znaaaja zdravlja, kao osnove za kvalitetan iivot
svakog gradanina, sve dr2ave ulau napore ka planiranju, razvoju i unaprjedivanju
zdravstvenog sistema, kako bi se obezbijedilo da se zdravstvena zakita uoini to
efikasnijom, dostupnijom i kvalitetnijom. Tokom navedenog perioda, zdravstveni sistem je
reorganizovan na snalnim osnovama primarnog nivoa zdravstvene zakite, shodno
preporukama Svjetske zdravstene organizacije. Ukazalo se neophodnim da se pristupi
daljem usavreavanju zdravstvenog sistema, buduai da je ukupan teritorijalni raspored
zdravstvenih resursa ostao neravnomjeran u odnosu na populaciju koju treba da opsiukije,
nastavljajudi trend produbljujivanja nejednakosti u zdravstvenoj zaetiti medu regionima. Da
bi sve komponente sistema funkcionisale na koordiniran i integrisan naain, potreban je
nedostajuei mehanizarn u vidu odgovarajuOeg novog modela mre2e zdravstvenih ustanova,
odnosno reintegracija i racionalizacija mre2e uz optimizaciju bolniakog sektora Takode,
implernentacija Zakona je ukazala da je neophodno poveoati dostupnost zdravstvene zakite
u odnosu na pojedine kategorije stanovnikava, kao i pobolj§ati zdarvstevnu zaatitu
zaposlenih, srazmjerno prepoznavanju faktora rizika na radu i znaeaju koji se medicini rada
daje poslednjih godina



S naprijed navedenih razloga nametnula se potreba dono •Senja novog zakona kojim de se
stvorit uslovi za oduvanje, zatitu i unapredenje zdravlja gradana Cme Gore i poboljganje
zdravstvenog stanja stanovniatva. Pied!denim mjerama, kvalitet Zivota svih gradana u vezi
sa zdravljern de se poboljaati. Cilj zakona je odr2ivost zdravstvenog sistema i dostupnost
kvalitetne zdravstvene zaatite pod jednakim uslovima svim gradanima Cme Gore
Predlolenim rjetenjima istaknuta je posebna briga za zdravstveno i socijalno osjetljive i
ugro2ene kategorije stanovniatva. Osim toga, cilj ovog zakona je i poboljS'anje funkcionisanja,
efikasnosti i kvaliteta zdravstvene sluibe, uz definisanje posebnih programa u oblasti
kadrova, mre2e zdravstvenih ustanova, tehnologije i medicinskog snadbijevanja
Formiranjem zdravstvenih centara ostvaride se bolje funkcionalno povezivanje institucija
zdravstvenog sistema Crne Gore, kao i uskladivanje privatnog i javnog interesa u °blast
zdravstva

lmplementacija nadela zdravstevne zatite ukazuje na permanentnu potrebu organizovanog
rada na unapreclenju kvaliteta zdravstevne zaSlite u skladu sa medunarodnim standardirna,
kao sistematske kontrole rada u zdravstvenim ustanovama, kroz obavezne zakonom
propisane mjere

III. USAGLAtENOST SA EVROPSKIM ZAKONODAVSTVOM

1. Uskladenost nacrta/predloga propisa sa primarnim izvorima prava Evropske unte.
UFEU, Dio tredi, Politike i unutranje akcije, Glava XIV, Zdravstvo, elan 168 sta y 1/

TFEU, Part three, Policies and Internal Actions, Title XIV, Public Health, article 168
paragraph 1

Potpuno uskladeno / Fully harmonized

2. Uskladenost nacrta/predloga propisa sa sekundamirn izvorima prava Evropske unije

31995L0046

Direktiva br.95146 /EZ Evropskog parlamenta i Savjeta ad 24 oktobra 1995 o zaStiti
gradana u vezi sa obradom podataka o lienosti i slobodnom kretanju takvih podataka
/Directive 95/46/EC of the European Parliament and of the Council of 24 October 1995 on
the protection of individuals with regard to the processing of personal data and on the free
movement of such data

Dielimitno uskladeno/ Partly harmonized

32010L0032

Direktiva Vijeda 2010/32/EU od 10.maja 2010.o sprovodenju Okvirnog sporazurna o
sprjedavanju povreda oetrim predmetima u bolnidkom sektoru i zdravstvu koji su zakljudili
HOSPEM i EPSU/Council Directive 2010132/EU of 10 May 2010 implementing the
Framework Agreement on prevention from sharp injuries in the hospital and healthcare
sector concluded by HOSPEEM and EPSU



Dielimiono uskladeno/ Partly harmonized

IV OBJAeNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

I OSNOVNE ODREDBE (al. 1 do 9)

U osnovnim odredbama utvrden je predmet uredivanja zakona, utvrdena jednakost svih
gardana u ostvarivanju zdravstvene zattite. Terminologija koja se koristi u predlogu zakona
uskladjena je i usaglagena sa savremenim standardima i definicijama koje je prihvatila
Svjetska zdravstvena organizacija, pri eemu je naglasak na preduzimanju mjera i aktivnosti
na promociji i unapredivanju zdravlja i preventivnoj orijentaciji cjelokupnog zdravstvenog
sistema. Gradanima je zagarantovano pravo na zdravstvenu zaStitu, all i utvrdena obaveza
da se brinu o svom zdravlju Takode, propisano je pravo gradana na informacije koje su
potrebne za oeuvanje zdravlja, kao i infortnacije o fitetnirn faktorima ±ivotne i radne sredine
koji mogu imati negativne posljedice po zdravlje Osim toga, zagarantovano je pravo gradana
da budu obavijefiteni o zafititi svog zdravlja za sluaaj izbijanja epidemija, nesreta i nepogoda
Utvrdena je obaveza da gradanin unaprjeduje svoje zdravlje, uslove ±ivotne i radne sredine,
i ne smije ugroziti zdravlje drugih gradana

II.ZDRAVSTVENA ZA 'STITA (el. 10 do 13)

Olanom 10 propisano je da se zdravstvena zatlita sprovodi na nadelima sveobuhvatnosti,
dostupnosti, kontinuiranosti, cjelovitog i specijalizovanog pristupa, i stalnog unaprjedenja
kvaliteta zdravstvene zattite
Odredbom olana 11 propisano je da se gradanima obezbjeduje puno pootovanje njihove
liOnosti, njihov fiziaki i ljudski integritet, jednakost tretmana u ostvarivanju zdravstvene
zaetite, kao i slobodan izbor doktora medicine i doktora stomatologije, dok se definisana
prava ostvaruju u skladu sa Zakonom o pravima pacijenata
Cl. 12 i 13 potpunije je uredeno pru2anje zdravstvene zafitite strancima i uslovi pod kojima
se strancu pruia zdravstvena zattita, saglasno medunarodnim konvencijama

III.DRIATVENA BRIGA ZA ZDRAVLJE GRABANA (el. 14 do 21)

elanom 14 propisano je da je zdravstvena zafitita organizovana i sveobuhvatna djelatnost
drugtva sa ciljem da se postigne najvifii nivo otuvanja zdravlja graclana. Zdravstvena zagtita
podrazumijeva skup rnjera i aktivnosti kojima se doprinosi unaprerdenju zdravlja gradana,
sprjedavanju i suzbijanju bolesti, povreda, ranom otkrivanju bolesti i pravovremenom lijeeenju
i rehabilitaciji u skladu sa nadelima profesionalne etike.
Propisano je da, druetvena briga za zdravlje gradana obuhvata mjere ekonomske i socijalne
politike kojim se stvaraju uslovi za sprovodenje zdravstvene zattite. Navedenom odredbom
precizirano je da se zdravstvena zafitita obezbjeduje na nivou dt2ave, opfitine, glavnog
grada, prijestonice i na nivou poslodavca.

eI 15,16,17,18,19,20 i 21 su uredena prava i obaveze dr2ave i opetine u ostvarivanju
druetvene brige za zdravlje gradana, na nivou poslodavaca kao i specifiena zdravstena
zattita na nivou poslodavaca Obaveze driave u oblasti zdravstvene zaetite, u skladu sa
preporukama i konvencijama o ulozi dr±ave u utvrdivanju zdravstvene politike, ogledaju se u
stvaranju uslova za uskladen razvoj zdravstvene infrastrukture, fito se obezbjecluje
donogenjem plana razvoja zdravstvene zattite, utvrdivanjem mrele zdravstvenih ustanova i



plana razvoja ljudskih resursa, u cliju ravnomjernog rasporeda zdravstvenih resursa na
Oitavoj teritoriji drtave, podsticanjem zdravih tivotnih navika, mjerama poreske i ekonomske
politike, obezbjedivanje medusektorske saradnje u razvoju zdravstvenog sistema i
sprovodenju prioritetnih mjera zdravstvene za gtite. Donogenje plana razvoja omoguoava
uskladen razvoj zdravstvenog sistema, sa definisanim prioritetima, aktivnostima i dinamikom
realizacije aktivnosti, uz mobilizaciju svih raspolotivih resursa za njeno sprovodenje,
posebno kadrovskih potencijala

Odredborn Olana 17 propisano je finansiranje zdravstvene za gtite iz budteta: funkcija javnog
zdravlja, prioritetnih mjera zdravstvene za gtite, prevencija bolesti, promocija zdarvlja,
sprovodenje promotivnih programs, sprovodenje mjera zdravstvene za gtite u vanrednim
situacijama, hitnu medicinsku pomo6 gradanima koji nijesu zdravstveno osigurani,
zdravstvenu za gtita trtava nasilja u porodici i itd

Olanom 18 propisana je uloga op gtine u oblasti zdravstvene za gtite Tako, opgtina u okviru
svojih prava i obaveza, u oblasti zdravstvene za gtite, utvrduje potrebe gradana no svojoj
teritoriji, inicira i predlate mjere u oblasti sprovodenja i prutanja zdravstvene zagtite,
uOestvuje u sprovocienju planova i programa razvoja zdravstvene zattite za lokalno
stanovnigtvo i daje predloge sugestije i mi gljenja, uoestvuje u upravljanju zdravstvenim
ustanovama na svojoj teritoriji tiji je osnivaO drtava, preduzima i druge mjere i aktivnosti radi
unapredenja zdravstvene zagtite na svojoj teritoriji, u skladu sa zakonom. Predlogom se daje
moguthost opgtini obezbjedenja kadra u zdravstvenoj ustanovi ëiji je osnivao lb 'OW je osnivaO
driava.

01 19, 20 i 21 propisane su mjere zdravstvene za gtite u vezi so radom i radnom sredinom
koje, u cilju obezbjedenja specifiane zdravstvene za gtite zaposlenih, obezbjecluje poslodavac
u skladu sa posebnim zakonom Drtava obezjeduje specifienu zdravstvenu zagtita
preduzetnika i lica koja samostalno obavljaju djelatnost, poslodavca koji zapo gljava do pet
zaposlenih, kao i poljoprivrednika a koja su osigurana u smislu propisa o zdravstvenom
osiguranju. Drava obezbjeduje zaposlenim i prvi i kontrolni pregled doktora specijaliste
medicine rods.
U skladu sa jaaanjem znaaaja zdravstvene zattite zaposlenih poslednjih godina, obim pra ys i
sadrtaj mjera specifione zdravstvene zagtite donosi Vlada, na prediog Ministarstva i pa
pribavljenom migljenju drtavnog organa uprave nadletnog za poslove rada i socijalnog
staranja i Socijalnog savjeta.

IV. ZDRAVSTVENA DJELATNOST (61.22 do 30)

Odredbama 61 22, 23 do 30 definisano je obavljanje zdravstvene djelatnost, nosioci
djelatnosti i nivoi u obavljanju djelatnosti: primarni, sekundarni i tercijarni, so utvrdenom
sadriinom rada Zdravstvena djelatnost je od javnog interesa, a obavlja se no primarnom,
sekundarnom i tercijarnom nivou, s tim to je primarna zdravstvena za gtita prvi nivo i osnov
sistema zdravstvene zagtite

61 24 i 25 propisano je da nivo primarne zdravstvene za gtite predstavlja prvi kontakt na kom
gradanin ostvaruje zdravstvenu za gtitu ih se uktjuouje u u proces ostvarivanja zdravstvene
zagtite. lzabrani doktor, odnosno tin doktora u primarnoj zdravstvenoj za gtiti predstavlja
»kapiju p sistema zdravstva, kako bi se gro zdravstvenih potreba gradana rije gilo na torn
nivou. Oko primarne zdravstvene za gtite se organizuju drugi nivoi zdravstvene za gtite, koja
se po pravilu ne mote obezbijediti na nivou primarne zdravstvene za gtite Dostignuti nivo



primarne zdravstvene zattite aini okosnicu sistema u kome sekundami i tercijarni nivo
zathite daju podraku izabranom timu kako bi na taj naain omogutili gradjanima da dobiju i
ovu vrstu specijalistieke zatite tamo gdje bye i rade, Specijalisti i subspecijalisti de svojim
radom, znanjern i primjerom podizati nivo struonog rada u procesu pru2anja primame
zdravstvene zattite.

elanorn 26 opisano je da gradani ostvaruju zdravstvenu zattitu na primarnom nivou preko
izabranog tima doktora medicine ili izabranog doktora medicine za odrasle I djecu, izabranog
ginekologa i izabranog doktora stomatologije. U cilju kontinuiteta u ostvarivanju zdravstvene
zaSlite gradana, u sluOaju odsutnosti izabranog doktora 1k izabranog tima uvodi se
zajedniOka praksa.

Predlogom zakona propisano je da u udaljenim rnjestima gdje ne postoje uslovi za
zdravstvenu zaMitu preko izabranog doktora medicine ill izabranog tima, lb kod drugih
subjekata, gradani ostvaruju zdravstvenu za'Stitu preko doktora pojedinca, koji ima obave i
ovlakenja izabranog doktora to je precizirano Olanom 27

Usluge hitne medicinske pomodi, zattita i unaprjedenje mentalog zdravlja ureduju se
posebnim zakonom, to je definisano elanom 28

danom 29 propisano je da dravstvena djelatnost na sekundarnom nivou zdravstvene za'Stite
obuhvata specijalistiako-konsultativnu, konzilijarnu i bolnitku zdravstvenu za§titu. Ovaj nivo
zdravstvene zaelite obuhvata slo2enije mjere i postupke u pogledu prevencije,
dijagnostikovanja, lijeaenja i sprovodenja ambulantne rehabilitacije, u cilju jaavanja
kompleksnijih zdravstvenih problema Odredbom olana 30 propisano je da se pru2anje
visokspecijazovane zdravstvene zaStite i obavljanje najslaenijih oblika specijalistieko-
konsultativnih, konzilijarne i bolnioke zdravstvene za •Stite sprovodi na tercijarnom
nivou Takode, propisano je da, tercijarni nivo zdravstvene zatite uldjuouje i edukativni,
naueni i istraiivaaki rad, koji se sprovodi u saradnji sa fakultetima zdravstvenog usmjerenja.

V. ORGANIZOVANJE ZDRAVSTVENE DJELATNOSTI 31 do 87)

Navedenim odredbama propisano je da se zdravstevna djelatnost organizuje i obavlja u
zdravstevnim ustanovama 1.1 okviru mre2e zdravstvenih ustanova i izvan okvira mre2e
zdarvstvenih ustanova. U cilju ostvarivanja javnog interesa u zdravstvu Vlada utvrduje mre2u
dravstvenih ustanova na period od pet godina. Rukovodeni javnim interesom, utvrdeno je da
mre2a mora biti organozovana tako da je gradanima uvijek obezbijedena dostupna
zdravstvena zaStita i hitna medicinska porno& Zdravstvena mrs2a obuhvata vrstu, broj i
raspored svih zdravstvenih ustanova koje osniva dr2ava i pojedinih zdravstvenih ustanova
djelova zdravstvenih ustanova eiji je osnivae drugo pravno iii fizioko lice, po nivoima
zdravstvene zaalite, kao i pojedinih pravnih lica kola obavljaju poslove koji su u vezi sa
ostvarivanjem prava na zdravstvenu zaStitu, a na osnovu ugovora sa Fondom, u skladu sa
posebnim zakonom.



Takode, propisano je da u sludaju kada se program zdravstvene zaatite ne mo2e realizovati
unutar zdravstvene mre2e, zdravstvene usluge mogu pruliti i zdravstvene ustanove van
mre2e, uz prethodno zaklju gen ugovor sa Fondom. Ove ustanove imaju prava i obaveze kao
ustanove u zdravstvenoj mre2i.

Predlog zakona propisuje osnovna mjerila za utvrdivanje nire2e ustanova zdravstvene
djelatnosti i progirenje mrele u zavisnosti od zdravstvenog stanja i starosne strukture
stanovnigtva, potrebe jednakih uslova svih gradana za korigaenje zdravstvene za gtite, stepen
urbanizacije podruoja, saobraaajne povezanosti, naseljenosti i dostupnosti na odredenim
dernorgafski ugro2enirn podruajima i ltd.

61 32 do 52 definisane su vrste zdravstvenih ustanova na prirnarnom, sekundamom i
tercijarnom nivou zdravstvene za gtite, sadr2aj rada i njihovi zadaci, kao djelova i institucija
jedinstvenog zdravstvenog sistema Predlog zakona predvida jednu zdravstvenu ustanovu-
zdravstveni centar, koji objedinjava nivoe all uz zadriavanje karakteristika svih nivoa na
kojima se ostvaruje zdravstvena zagtita, za vie opetina Ovakva organizacija unaprijediCe
nivo struenog rada i kvalitet zdarvstvene zatite na gitavoj teritoriji. Navedena reorganizacija
mre2e zdravstvenih ustanova doprinijede daqem razvoju dnevnih bolnica gdje je mogutte
rjegavati mnogobrojne zdravstvene probleme na konsultativnom nivou. Predlog zakona
zadriava uspostavljanje jedinstvenog sistema upuoivanja gradana sa jednog na druge nivoe
zagtite, Sto, pri oragnizovanju zdravstvenih centara jog vise dobija na znaaaju all i olakgava
kretanje gradanina kroz sistem

Predlog zakona Olanom 52 propisuje moguanost da se radi primjene najsavremenijih
dostignuda nauke i prakse u prevenciji, dijagnostici, hje genju i rehabilitaciji, praCenja i
predlaganja novih zdravstvenih tehnologija, kao i proudavanje, evaluaciju i unaprjedenje
zdravstvene zagtite, rjegenjem ministra zdravstvenoj ustanovi utvrdi status referentne
zdravstvene ustanove, na period od pet godina

61.53 do 58 propisano je da obavljanje zdravstvene djelatnosti mogu da vrge i ustanove
djeoije i socijalne zagtite, ustanova za izvaenje kriviamih sankcija, organs nadleinih za
unutragnje poslove i organa nadlethog za odbranu, za lica smjegtena u te ustanove,
odnosno zaposlena ill smjettena u njima. Predloieno rje genje uvaiava potrebu i daje
moguthost organizovanja pojedinih oblika specifi gne zdravstvene zagtite, pored
organizovanja primarne zdravstvene zaStite Takode, propisano je da, i ugostiteljski objekti
mogu organizovati pruianje zdanestvene zaStite na primarnom nivou Osim toga fakulteti
zdravstvenog usmjerenja mogu da obavljaju zdravstevnu zaStitu preko svojuh organizacionih
jedinica, uz prethodnu saglasnost Ministarstva.

Odredbom glana 59 propisano je da, osnivad zdravstvene ustanove moie biti dr2ava,
opgtina, domaee i strano pravno i fizieko lice, ako ispunjava uslove u pogledu prostora, kadra
i opreme, koje propisuje Ministarstvo, uz preciziranje ustanova koje mo2e osnovati samo
dr2ava.

61.60-66 propisano je Sta eve mora da sadr2i akt o osnivanju zdravstvene usanove, kad
zdravstvena ustanova mo2e otpodeti sa radom, kao i uslovi kad zdarvstvena ustanova
prestaje sa radom

Olanom 67 propisano je da zdravstvena ustanova mote da organizuje svoju djelatnost ill dio
djelatnosti za koju je osnovana na jednoj ill vie lokacija. Organizacioni dio nema status



pravnog lica i dulan je da obavlja djelatnost pod nazivom zdravstven eustanove i svojim
nazivom.

Odredborn elana 68 propisano je da, zdravstvena ustanova 6111 je osniva6 ddava, odnosno
opetina mo2e graclanima da ponudi, u okviru utvrdenih standarda posebne uslove pru2anja
zdravstvene zaStite u pogledu kadra, smjeetaja, njege i vremena uz prethodno dobijeno
odobrenje Ministarstva

el 69 i 70 se ureduje saddina i postupak donoS'enja statuta i akta o unutra gnjoj organizaciji i
sistematizaciji zdravstvenih ustanova Oiji je osniva6 ddava.

el 71,72,73,74,74,75,76,77,78,78,80,81 i 82 propisani su organi zdravstvenih ustanova i
njihove nadle2nosti, kao I uslovi razrjeeenja

Novine u odnosu na dosadaktja rjeSenja odnose se na izbor organa upravljanja
zdravstvenim ustanovama, buduei da su odbori direktora obavezni organi samo u
zdravstvenim centrima koji obavljaju djelatnost na sva tri nivoa i Nacionalnom institutu. Time
se zaddava rjeeenje da u procesu odlueivanja u tim zdravstvenirn ustanovama, pored
ostalih, imaju pravo organi lokalne samouprave preko svojih predstavnika

U zdravstvenoj ustanovi eiji je osnivae ddava odbor direktora i direktora imenuje i razrjeeava
Vlada, na predlog Ministarstva, a u zdravstvenoj ustanovi eiji je osnivae opetina odbor
direktora i imenuje nadleini organ opStine
el. 78,79,80, 81 i 82 propisano je da se u zdravstvenim ustanovama na tercijamom nivou
zdravstvene zagtite, kao i u zdravstvenim ustanovama koje pru2aju pojedine usluge
tercijarnog nivoa obrazuje medicinski odbor kao strueno — savjetodavni organ i centar za
nauku Zdravstvene ustanove obrazuju i etiOki komitet, radi sprovodenja djelatnosti ustanove
na nadelima medicinske etike i deontologije.
Odredbom elana 83 uredeno je radno vrijeme i organizacija rada Raspored, poeetak i
zavreetak radnog vremena u zdravstvenoj ustanovi utvrduje se u zavisnosti od vrste
zdravstvene ustanove, odnosno vrste djelatnosti koju obavlja i u skladu sa potrebama
gradana Poseban akcenat se stavlja na rad po pozivu Naime, Predlogom zakona je
propisano da je pripravnost i rad pa pozivu poseban oblik rada, kada zaposleni ne mora biti
prisutan u zdravstvenoj ustanovi, all mora biti dostupan, radi obavljanja neodlo2ne
medicinske intervencije. Takode, propisano je da su zdravstvene ustanove dutne da istaknu
raspored radnog vremena na vidnom mjestu, kako na nivou zdarvstvene ustanove tako i na
nivou organizacionih djelova. U slueajevima vanrednih situacija, elementarnih nepogoda i
epidemija yeah razrnjera Ministartsvo zdravlja mo2e da preduzme odredene mjere i
aktivnosti sa rasporedom radnog vremena i organizacijom rada, §to je definisano elanom 84.
Odredbom Olana 85 propisana je moguenost da zdravstevna ustanova tip je osniva6 dr2ava,
odnosno opetina, make uz prethodno pribavljenu saglasnost Ministarstva, izdavati u zakup
prostor, medicinsko-tehnioku opremu koja su u funkciji pru2anja zdravstvene zattite u
zdravstvenim ustanovama. Na ovaj naein se proeiruje mogu6nost finansiranja zdarvstvene
zaetite, odnosno obezbjedivanje sredstava zdravstvenih ustanova lzdavanjem u zakup ne
smije biti doveden u pitanje redovan proces rada zdravstvenih ustanova

el.86 i 87 propisan je naoin sticanja sredstava za rad zdravstvenih ustanova, i pravo na
sticanje sredstava koja se obezbjeduju preko Fonda



VI. ZDRAVSTVENI RADNICI I ZDRAVSTVENI SARADNICI (al. 88 do 124)

Odredbama d.88 do 124 cjelovito su uredena pitanja koja se odnose na zdarvstvene radnike
i zdravstvene saradnike, a u vedini slu8ajeva ostala su na nivou dosadaanjih rjetenja. Data je
definicija zdravstvenih radnika i zdravstvenih saradnika.

Predlogom zakona je zabranjeno obavijanje zdravstvene djelatnosti lieu koje se, u smislu
ovog zakona, ne smatra zdravstvenim radnikom i zdravstvenim saradnikom, kao i patanje
zdravstvene zattite izvan zdravstvene ustanove, izuzev kada je u pitanju pru2anje hitne
medicinske pomodi, kutnog lijetenja, patrona2nih posjeta, palijativne njege i fizikalne
terapije

el. 92 do 95 propisano je da su zdarvstveni radnici nakon zavrtenog obrazovanja, du2ni da
obeys pripravnieki sta2 u zdravstvenim ustanovama i polo2e stru8ni ispit, a zdravstvene
ustanove su du2ne da im omoguee obavljanje pripravniekog sta2a. Pripravniaki sta2 se izvodi
po utvrclenom programu osposobljavanja, kroz praktidan rad u zdravstvenim ustanovama, za
odrecienu oblast, pod neposrednim nadzorom ovlateenog zdravstvenog radnika, koji ima
najmanje dvije godine samostalnog rada i najmanje isti stepen tkolske spreme koju
posjeduje pripravnik Bide uslove, ditinu trajanja i nadin obavljanja pripravniakog staia,
program pripravniOkog sta2a, nadn evidencije tog sta2a, plan i program praktienog rada i
obuke za pripravnike, zdravstvene radnike,obrazac i nadn vodenja pripravniake knjiiice,
propisuje Ministarstvo. Takocle, propisano je da nakon zavrtenog pripravniekog sta2a,
zdravstveni radnici sa visokim, vitim i srednjim nivoom obrazovanja polani strudni ispit, pred
ispitnom komisijom koju obrazuje Ministarstvo Zdravstveni saradnici obavljaju pripravni8ki
sta2 u skladu sa aktom ustanove.
Uskladujuai odredbe sa odredbama drugih zakona, olanom 96 propisano je
da zdravstveni radnici koji su obavili volonterski rad i studio osposobljavanje, u skladu sa
posebnim zakonom, a prema planu i programu praktionog rada i obuke za pripravnike, u
skladu sa alanom 92-95 Predloga zakona, mogu da polahr struani ispit.
Oianom 97 propisano je da zdravstvenim radnicima koji su pripravnitki sta2 ili dio sta2a
obavili u inostranstvu, Ministarstvo mo2e, na njihov zahtjev, priznati pripravni8ki stak ill dio
sta2a, pod uslovom da program obavljenog pripravniekog sta2a u inostranstvu bitno ne
odstupa od programa pripravniokog staia donetenog na osnovu ovog zakona Odredbom
Olana 98 propisano je da zdravstveni radnici i zdravstveni saradnici koji su izabrani za
nastavnike i saradnike na fakultetu zdravstvenog usrnjerenja obavljaju zdravstveni,
naudnoistra2ivaeki i nastavni rad u okviru jedinstvenog procesa rada, a medusobna prava i
obaveze izmedu zdravstvene ustanove i fakulteta zdravstvenog usmjerenja ureduju se
ugovorom
Odredba elana 99 definite institut dopunskog rada zdravstvenih radnika i zdravstvenih
saradnika Naime, zaposleni sa punim radnirn vremenom u zdravstvenoj ustanovi aiji je
osnivad dr2ava mode da za obavljanje dopunskog rada zakljudi ugovor uz saglasnost
direktora, u toj ustanovi II sa drugom zdravstvenom ustanovom ëiji je osnivae ditava, as
subjektom iz 8Iana 53 ovog zakona, tkolama srednjeg obrazovanja, pravnim licima koja vrte
poslove dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije. Bli2e uslove za obavljanje dopunskog rada
propisade Ministarstvo



C1.100,101,102,103,104,105,106 1107 reguliOe struono usavr6avanje zdravstvenih radnika i
zdravstevnih saradnika, kao i postupak dodjele specijalizacija i u2ih specijalizacija, kao vida
struanog usavreavanja Ministarstvo zdravlja donosi godiOnji plan potreba specijalizacija, u
skladu sa standardima i Planom razvoja ljudskih resursa koji utvrdjuje Vlada. lzbor
zdravstvenih radnika i zdravstvenih saradnika kojim se odobrava specijalizacija vrOi se na
osnovu javnog konkursa zdravstvenih ustanova, s tim to Ministarstvo ima ulogu
drugostepenog organa u postupku po 2albi na odluku o dodjeli specijalizacija, onih ustanova
koje nemaju odbore direktora
elanom 108 Predloga zakona je propisano da zdravstveni radnik, odnosno zdravstveni
saradnik, koji je zavrOio odgovarajuou Okolu, odnosno fakultet u inostranstvu, kao i
zdravstveni radnik, odnosno zdravstveni saradnik — stranac, mogu da obavljaju poslove
zdravstvene djelatnosti ukoliko je izvrOeno priznavanje inostrane obrazovne isprave o
steeenom obrazovanju i izjednaeavanje inostrane kvalifikacije nivoa obrazovanja, u skladu sa
posebnim zakonom, na koji naain je odredba upodobljena sa rjetenjima u propisima iz drugih
oblasti

el 109 i 110 propisana je obaveza struanog usavrOavanja zdravstvenih radnika i
zdravstvenih saradnika. U cilju obuke i sticanja ekspertskih zvanja zdarvstveni radnici i
zdravstveni saradnici moraju da provedu odredeno vrijeme na struenim seminarima
kursevima i drugim vidovima struonog usavrOavanja Zdravstvena ustanova je du2na da im to
omoguoi, a sve u skladu sa planom i programom strutnog usavr6avanja kadrova, koji se
zasniva na planu razvoja kadrova u zdravstvu.

elanom 111 propisano je da doktori medicine, doktori stomatologije i farmaceuti, koji imaju
deset godina specijalistiOkog sta2a Crnoj Gori, objavljene nauOne i struone radove, licencu iz
prakse, kao i postignute rezultate na struanom usavrOavanju kadrova i razvoju zdravstvene
zaalite mogu dobiti zvanje primarijus, kao stru6no i dru6tveno priznanje. Ova je drugatije
rjeaenje u odnosu na dosada6nje jer zahtijeva desetogodiOnje specijalisti6ko iskustvo u
praktionoj primjeni nauenih dostignuoa u datoj oblasti, Taj rad omoguaava da objavljeni
strueni Oland, referati i publikacije i izvedeni statistiOki podaci poka2u egzaktnost i sintezu
praktiOnog rada i nauenog uporiSta. Primarijus u struonom radu je prvi u struci koji na osnovu
iskustva donosi presudan zakljueak i odluku.

el.112 do 118 definisani uslovi za dobijanje licence za rad i licence iz prakse, kao i uslovi
oduzimanja licence. Naime, zdravstveni radnici koji su stekli obrazovanje na fakultetima
zdravstvenog usmjerenja, mogu sarnostalno da obavljaju zdravstvenu djelatnost, ako pored
odgovarajuee ekolske spreme i poloienog struanog ispita moraju da imaju i licencu za rad
Nadleina komora izdaje licencu. Odredbom elana 113 propisano je da zdravstveni radnici
mogu dobiti i licencu iz prakse pod propisanim uslovima. Licencu iz prakse mole dobiti i
diplornirani farmaceut Licenca iz prakse je uslov za napredovanje u struci i izdaje se na
period ad 7 godina, §to je propisano alanom 114 Odredbom elana 115 uredjeno je pitanje
izdavanja licence strancima, koja moie biti i privremena. Privremenu licencu nadleina
komora izdaje najdu2e na period va2enja dozvole za zarad, u skladu sa posebnim zakonom.
Postupak izdavanja, odnosno oduzimanja keno', sadriaj i nacin vodene registra licenci za
rail i licenci iz prakse definisano je odredbama 61.116,117 i118,

el.119 do 124 propisano je da se radi unapredjenja uslova za obavljanje profesije, zaStita
profesionalnih interesa, unapredjenje zdravstvene etike, unapredenje zdravstvene zaatite
formiraju Ljekarska komora Crne Gore, Stomatoloeka i Farrnaceutska komora i obavezu



zdravstvenih radnika u clanstvo ako obavljaju poslove zdravstvene djelatnosti u vidu
zanimanja. Komore se formiraju kao profesionalne organizacije, radi zakite Honig i
pofesionalnih interesa svojih olanova. Komora ima svojstvo pravnog lica, i mote imati
potasne alanove. Radi ostvarivanja ciljeva iz Olana 120 ovog zakona propisano je da i drugi
zdravstveni radnici mogu da organizuju rad komora. Odredbama 61. 122,123 1124 uredjeno
je pitanje statuta komora, obezbjedjivanje sredstava za rad komore kao i poslovi koje komora
obavlja

VII. PRU2ANJE ZDRAVSTVENE ZAtTITE (el. 125 do 143)

olanom 125 propisano je da prutanje zdravstvene zattite pocirazumijeva aktivnosti
zdravstvenih radnika i zdravstvenih saradnika koje su usmjerene na prevenciju, promociju i
unaprjedjenje zdravlja gradjana, dijagnostiku, lijeeenje i rehabilitaciju Medicinske indikadje
opredjeljuju prioritete. Odredbom alana 126 propisano je da su zdravstvene ustanove dutne
da obezbijede, a zdravstveni radnici da primjenjuju samo nauano provjerene i dokazane
zdravstvene tehnologije, medicunske metode i postupke Za primjenu novih tehnologija
potrebna je pisana saglasnost pacijenta, odnosno za maloljetno lice saglasnost roditelja,
odnosno staratelja, stole definisano Olanom 127.

Odredbama 61.128 1129 uredjeno je pitanje procjene zdravstvenih tehnologija Komisiju kao
strucno tijelo za procjenu formira Ministartvo Takode, Ministarstvo odobrava sprovodenej
istrativanja u zdravstvu , ukoliko nijesu odobrena u sklad sa zakonom U cilju objedinjavanja
i evaulacije istrativanja rezultate istrativanja dostavljaju Ministarstvu Buduai, da se
zdravstvena politika i aktivnosti koje su usmjerene na unapreclenje zdravlja, moraju zasnivati
na kvalitetnim i pouzdanim podacirna, cilj je da Ministarstvo zdravlja, davanjem odobrenja za
sprovodenje istrativanja u zdravstvenom sistemu objedini i evaluira rezultate till istrativanja
kako bi poslutili u kreiranju nacionalne politike u zdravstvu

Olanom 130 propisano je da se u sprovodenju mjera zdravstvene zaetite mogu primjenjivati
samo struano provjerene, tradicionalne i alternativne metode lijeaenja.

61131 do 132 uredeno je uspostavljanje jedinstvenog sistema upudivanja pacijenata sa
jednog na druge nivoe zdravstvene zakite, ill pak unutar istog nivoa Kada se na primarnom
nivou zdravstvene zaetite ne mote prutiti adekvatna zdravstvena zatita izabrani doktor
izabrani tim ga upuouje na odgovarajudi nivo zdravstvene zattite. Sistem upuoivanja
pacijenta sa jednog na drugi nivo zdravstvene zaetite obuhvata razmjenu informacija.

Odredbom alana 133 propisano je da psihijatar/neuropsihijatar kad procijeni da je priroda
bolesti takva da mote da ugrozi sopstveni iivot lb iivot drugog lica ill imovinu mote pacijenta
uputiti u odgovarajueu zdravstevnu ustanovu. U tom sludaju mote zatratiti i pomoo organa
drtavne uprave nadletnog za poslove unutraenjih poslova. Olanom 134 propisano je da
odnosi izmedu zdravstevnih radnika, saradnika i gradana prilikom prutanja zdravstvene
zakite treba da se zasniva na medusobnom povjerenju Odredbom alana 135 propisana je
obaveza doktora da sprovede neophodne dijagnostiake postupke i metode kada posumnja
da je lice oboljelo od neke zarazne bolesti. Taj postupak sprovodi se u skladu sa zakonorn
kojim su uredena pitanja zattite stanovnietva od zaraznih bolesti

61136 do 143 uredena su pitanja koja se odnose na obavezu svih uaesnika u prutanju
zdravstvene zaetite da vode odgovarajuou medicinsku dokumentaciju za pacijenta i da te
podatke dostavljaju Nacionalnom institutu Osim toga uredena su pitanja koja se odnose na
obavezu zdravstevnih radnika i zdravstevnih saradnika na profesionalnu obavezu euvanja



tajnosti medicinskih podataka o pacijentu. Takode, navedenirn odredbama propisana je
obaveza zdravstvenih ustanova da vode evidencije u papirnoj i elektronskoj formi 1.11 cilju
uspostavljanja jedinstvenog informacionog sisterna u oblasti zdravsta, Uredeno je kad i pod
kojimu slovima zdravstveni radnici, odnosno zdravstveni saradnici mogu biti oslobodeni
obaveze Ouvanja tajnosti podataka.

Pottujudi pravo gradanina, da su podaci koji se odnose na njegovo zdravstveno stanje samo
njegovo vlasnittvo, alanom 142 uredeno je pravo gradanina da odluouje o svojirn
zdravstvenim podacima u smislu dostupnosti i vrsti podataka na koje imaju pravo uvida
pojedini zdravstveni radnici.

Odredbom alana 143 propisana je zabrana reklamiranja medicinskih metoda i postupaka

VIII. KVALITET ZDRAVSTVENE ZASTITE (a. 144 do 162)

Navedenim odredbama uredeno je unaprjedenje kvaliteta strudnog rada kao imperativ
razvoja zdravstvenog sistema.

Odredbama navedenih dlanova uspostavlja se obaveza zdravstvenih ustanova, zdravstvenih
radnika i zdravstvenih saradnika da stalno rade na podizanju i unapredjivanju kvaliteta
zdravstvene zattite koju prulaju gradjanima Ministarstvo propisuje prioritetene mjere za
unapreclenje kvafiteta, indikatore kvaliteta, kao i nadin monitoringa i evaluacije kvaliteta i
bezbijednosti zdravstvene zattite. Ministarstvo obezbjeduje koordinaciju aktivnosti i pruia
struanu podrtku zdravstvenim ustanovama za postizanje kvaliteta zdravstvene zattite.
Uspostavlja se obaveza za sve zdravstvene ustanove i sve zdravstvene radnike na svim
nivoima zattite, da u okviru svojih redovnih djelatnosti koje obavljaju, uspostave monitoring i
evaluaciju zdarvstvene zattite Monitoring i evaluaciju kvaliteta zdarvstvene zatfite vrti
Komisija za kontrolu kvaliteta zdravstvene zattite. Komisija vrti monitoring i evaluaciju,
predlale direktoru mjere za unaprjedenje kvaliteta rada u zdravstvenoj ustanovi, daje
direktoru mitljenja i predloge u vezi sa organizacijom rada i uslovima za razvoj zdravstvene
djelatnosti, planira i sprovodi antikorupcijske mjere i druge mjere utvrdene statutom
zdravstvene ustanove. Kornisija za kontrolu kvaliteta ima najmanje pet, a najvite sedam
Olanova, koje imenuje direktor zdravstvene ustanove Komisija podnosi izvjettaj direktoru
zdravstvene ustanove i Ministastvu tromjeseeno i goditnje. U zdravstvenim ustanovama sa
manje od 10 zaposlenih poslove Komisije vrei lice koje odredi direktor zdravstvene ustanove.
Olanom 148 propisano je da radi realizacije ciljeva zdravstvene politike, kroz sprovodenje
programa od optteg interesa, ministar mole, uz saglasnost Vlade da zdravstvenom
radniku/saradniku zaposlenom u zdravstvenoj ustanovi dip je osnivaO drlava ii drugom
zdravstvenom radniku, koji posjeduju ekspertska znanja iz odredene oblasti medicine, utvrdi
posebnu naknadu za rad Dili uslovi angalovanja ureduju se ugovorom koji zakljuouju
minister, direktor Fonda i zdravstveni radnik A Nile kriterijume za ostvarivanje i visinu
naknade utvrdiee se propisom Made

OI.149 i 155 obavezuju se zdravstvene ustanove da uvedu sistem interne provjere kvaliteta
struanog rada, jasnim definisanjem obaveza rukovodilaca organizacionih jedinica i direktora
zdravstvenih ustanova. Zakon, takodje, predvidja i ekstemu provjeru i kontrolu kvaliteta rada
zdravstvenih ustanova, koju organizuje i sprovodi Ministarstvo Natin, postupak i
organizacija sprovodenja interne i eksterne provjere kvaliteta struenog rada, mjere koje se



mogu preduzimati za otklanjanje uoaenih nedostataka i druga pitanja od znadaja za
sprovodenje provjere kvaliteta struenog rada propisuje Ministarstvo
OI.156 do 162 propisana je akreditacija zdravstvenih ustanova koja podrazumijeva postupak
=liana kojim se obezbjedjuje da su zdravstvene ustanove kadrovski, prostomo i struano
osposobljene za pruianje odredjenih oblika zdravstvene zattite i da te oblike zdravstvene
zattite obavljaju u skladu sa prihvadenim standardima i normama. Predlogom se utvrduje
postupak akreditacije, formiranje Komisije koja utvrduje ispunjenost standarda kvaliteta i na
osnovu Oijeg izvjettaja Ministarstvo izdaje sertifikat. Ministarstvo utvrduje sastav komisije za
odredene oblasti zdravstvene zattite, odnosno gram medicine, stomatologije ir farmacije iz
reda struOnjaka sa utvrdene referentne lista struenjaka za akreditaciju.
Referentnu listu utvrduje Ministarstvo, na predlog komore, fakulteta zdravstvenog usmjerenja
i Evropske agencije nadlethe za akreditaciju i Akredacionog tijela Crne GoreS Lista se
objavljuje u "SkAbenom listu Crne Gore" Sertifikat se odnosi na pojedinu oblast zdravstvene
zattite, odnosno granu medicine, stomatologije if farmacije ii cjelokupnu djelatnost
zdravstvene ustanove.
Ukoliko zdravstvena ustanova raspolaie laboratorijskim kapacitetima izdavnju sertifikata
obavezno prethodi akreditacija zdravstvene ustanove, koja se realizuje od strane
Akredacionog tijela Crne Gore, u sidadu sa Zakonom o akreditadji i relevantnim
medunarodnim standardima
Akreditacija de imati uticaj na odabir ustanova sa kojima de se vrtiti ugovaranje zdravstvene
zattite, u okviru javnih sredstava finansiranja, pa de se na taj naein stimulisati zdravstvene
ustanove da se akredituju za odredjene postupke Istovremeno, efekat akreditacije de biti
regulisanje nivoa strudnosti i opremljenosti, koji su potrebni da bi neka zdravstvena ustanova
pruiala zdravstvenu zattitu odredjenog tipa, dime de se strukturalno obezbjedivati kvalitet
zdravstvene zattite.

IX. UTVROIVANJE UZROKA SMRTI (el. 163 do 168)

Odredbama al. 163 do 168 uredena su pitanja koja se odnose na utvrdivanje uzroka smrti,
kao i obaveza da se za svaki hiruski odstranjeni dio ljudskog tijela obavezno vrsi
patomorfoloska i histoloska metoda. Za svako umrlo lice utvrduje se vrijeme i uzrok smrti.
Posebna mjera utvrdivanja uzroka smrti vitt se obdukcija u sluaajevima propisanim Olanom
165 ovog zakona.
Za lica umrla u zdravstvenoj ustanovi vrijeme smrti utvrduje doktor medicine te ustanove Za
lica umrla van zdravstvene ustanove vrijeme i uzrok smrti utvrduje doktor medicine ustanove
koja pru2a hitnu medicinsku pomod
Podatke o vremenu i uzroku smrti dostavljaju se na posebnoj prijavi Nacionalnorn institutu i
organu driavne uprave nadleinom za unutratnje poslove Undo lice se sahranjuje u
propisanim rokovima, a sahrana posmrtnih ostataka lica koje je za iivota dab o saglasnost za
uzimanje dijela tijela u svrhu lijed'enja, u skladu sa posebnim zakonom sto je uredeno dianom
167



X.NADZOR (elan 169)

Odredborn alana 169 propisano je da nadzor nad sprovodjenjem ovog zakona I propisa
donijetih na osnovu njega vrti Ministarstvo. Poslove inspekcijskog nadzora vrti Organ
uprave nadlezan za poslove inspekcijskog nadzora, preko zdravstvene inspekcije.

XI.KAZNENE ODREDBE (Ol. 170 do 174)

Navedenim odredbama propisane su kaznene odredbe za zdravstvene ustanove i
zdravstvene radnike i zdravstvene saradnike. Osim toga, propisane su kaznene odredbe i
za fizicko lice i direktore zdravstvenih ustanova. Takode propisana je kazna za poslodavca,
kada ne obezbijedi specifianu zdravstvenu zastitu zaposlenih

XII.PRELAZNE I ZAVRSNE ODREDBE (61 175 do 186)

Olanom 175 propisano je da ale se propisi za sprovodjene ovog zakona donijeti u roku od
jedne godine od dana stupanja na snagu ovog zakona

Olanom 176 propisano je da te se standardi kvaliteta iz alana 156 sta y 3 ovog zakona u
odredenoj oblasti zdravstvene zattite odnosno grani medicine, stomatoIogiji lb farmaciji
donijetu i u roku ad tri godine ad dana stupanja na snagu ovg zakona.

Olanom 177 i 178 propisano je da áe se zdravstveni centri osnovati a zdravstvena mreia
donijeti u roku ad test mjeseci ad dan astupanja na snagu ovog zakona.

Odredbom alana 179 propisano je da Institut za javno zdravlje nastavlja sa radom kao
Nacionalni institut za zdravlje, koji je du2an da uskladi rad, organizaciju i opste akte sa
odredbama ovog zakona u roku ad tri mjeseca ad dana stupanja na snagu ovog zakona
Osim toga, prostor, kadar i oprernu sluibe higijene i sanitame hemije u Doma zdravlja Bar,
Bijelo Polje postaju sastavni dio referentnih organizacionih jedinica Nacionalnog instituta za
zdravlje u roku od tri mjeseca ad stupanja na snagu ovog zakona.

Olanom 180 propisano je da program integracije privatnog i javnog sektora u smislu odredbe
iz elana 15 tatka 10 donijede se u roku ad jedne godine ad dana stupanja na snagu ovog
zakona

Olanom 181 propisano je da de zdravstvene ustanove i drugi subjekti koji obavljaju
zdravstvenu djelatnost uskladiti rad organizaciju i °pate akte sa odredbama ovog zakona u
roku ad hi mjeseca ad dana stupanja na snagu ovog zakona.

Olanom 182 propisano je da de se postupak dodjeljivanja zvanja primarijusa i postupak
odobravanja specijalizacija zapoaet prije stupanja na snagu ovog zakona zavrtiti prema
propisima koji su vabli do dana stupanja na snagu ovog zakona. Odredbom alana 183
propisano je da zdravstvenom radniku koji na dan stupanja na snagu ovog zakona obavlja
doOunski rad prema propisima koji su vain' prije stupanja na snagu ovog zakona, aprestaje
dopunski rad u roku ad 30 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona



Olanom 184 propisano je da oe se odredbe alana 148 st. 3 i 4 primjenjivati od 1 januara
2015. godine

olanom 185 propisano je da danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da va2i Zakon
o zdravstvenoj za§titi („Sluibeni list RCG", br. 391041 „Sluibeni list CG", br.14/10)

Olanom 186 propisano je da ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u
„Slubenom listu Crne Gore"

XIII. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA

Za implementaciju Zakona o zdravstvenoj zaatiti procijenjeno je da je potrebno dodatno
izdvajanje sredstava na godi§njem nivou u iznosu 207.147,50E, u cilju preanja specifithe
zdravstvene zaelite zaposlenim.
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Cma Gora
Minis-targets yanjskih posloya I evropskih Integradja

Broj: 03/1/2-1949/2	 PodgorIca, 12. X12013.

MINISTARSTVO ZDRAVUA

Dopisorrk bra). 011-87/201a ori 12. novernbra 2013. tra2111 ste
mittjanjo o uskiadenosti Predloga zakona o zdravstvenol mint] $ pravnom
tekovinom Evropske unije, saglasno Vane 40 stay 1 alineja 2 PoslovnIka
%/lade.

Nakon upoznavanja sa saddrnom propisa, Ministarstvo vanjskih
paslova I evrapskih integracija je sagrasno s navedenim u ocjen1
uskrattenosti propisa s pravnorn tekovinom Evropskn unije.

A
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UPNJSKIN ?O3LC IJA
	

FAX U. :	 No..). 12 2213 D9:44AM

11JAVA 0 USKLADENOSTI NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM
TEKOVINOM EVROPSKE UNUE

Identifikation) brag Wavy I M241.11/PZ/13/
1 ND* nacrta •radloga • a	 a

- na Cril0	 r kam Jerlku	 Predlog zakona ordraystverig zaltili
•	 ma e	 leskoin jeziku	 I Propose, fat the Law on Health Caro

2, Naiad 0 obradIvagu propisa
) 0	 n dr/eyrie upraise keg pripre ma propb	 __________
Organ dr/eyrie upraise jMinlscarstvv zdrawlja

lDi,ektoratza upravhane xdravstiom- Sektor/ods'ek
- odgovorno lice (Inc, pretime, telefon,
e-mail)

GiNiCa Sayovle
Tele(on 234-053
e-malk	 .	 .avo c:71	 S. ov me

- kontakt osoba (Ione, prezInse, talon,
e-mail)

Mika Golubovld
Telefon 432•329
e-matt SimacjImboylofmzdrtost.me

Pravno Ike s Javnlm ovlattenJem za prlpremu 1 spravoderge propIsa
•	 Naziv • revnag lice /

•	 odgovorno lice Ome. prezime, telefon,
e-mull

/

•	 kontakt osoba lime, prezime, telefon,
e-mail)

/

3. Orptil driavne uprave	 I ptirojonjujuisproeode propls
- Or an driavne II r ve	 MInIstorstvo zdravga

4. uskladenooknaerta/pradloge propisa g odredbama sporazuma o stabIlludj1 I peldruflvanju izmeru
Evrepske unfit i n *nth drfava elanIca, s lidos Wane I One Gore, s drugs strana (SW)
a Odredbe SSP $ ko ma se usklaChte propls
Sporazum me sided odredbu kola ..re odnosine narmetivnl saddaj predlosa proptse. 	 _
b) Stepen [spurge nostl obaveza koje prolzI are lz navedenlh *Medi)! SSP;

Ispuojava u potpurmfli
djelimiEno Ispunlava	 .
me Ispunkave

ci Razkni za ale' 	 into Ispunjenjr, odno no neispunienie obaveza knje praline re It navederilh othed
SSPa

I

I
S. Yen narsta/predloga prop's! a Naclonalnim programom u Integrargu (NM odnosno Naclonatni
programoni prlstupanja ant Gory tvropsicol too (NPA)

'	 - N PI/N PA za ptried i
- Pa	 avlje, pot • • raista

-
/

•	 Rok za donoEen e pro • isa /

- Napornena I
6. Uskladenost natrta/predlaga proplsas pravnom tekovinom Evropske unl
af Uskladenost i prImemlm irvorrena prove Evropske unge
USU.), Ma Ilk Polltikel unutra tnle akcije, Glava XIV, zdravstvo, Ela n 16E1 sta y 1 / TFElk Pert Three, Pole
and Internal actions, Title XIV, Public stealth, Article 168 paragraph 1.
Pot • no uskiade no / :r_u_gy harmonized
b Usklattenost sa sekuncla mIrn lzvorIme pram' Evropske eolith
3199510046	 I

1.
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DIrektiva 95/46 /EZ	 EVropskog pariamenta i Savjeta
(Aired= poriataka o Iltnostli slohadnom kretanju takvIti
Parliament and of the Council of 24 October 1995 on
processing of personal data and on the free movement
Wailmlhno uskfaderte/ Pertly hamming

ad 24, uktobra 1995. o radii gradana u vezi sa
podatalca /Directive 95/46/EC of the Europ•an

the protection of Individuals with regard to he
of such data, Of t. 281, 23.71.1995

sproirodenju Otylmog sporazuma o sprielavo ju
koji so zakljuall HOSPEM I EPSU/Cou ell

the Framework Agreement on preVen1100 ft m
by HOSPEEM and EPSU, Of L 134, 1.6.201

3201010032
DIrektWa Savjeta 2010/32/EU ad 10.majo 20* o
povreda oltrini predmellma u bolliekom sektoru i zdravstvu
Directive 2610/321EU of 10 May 2010 Implementing
sharp Injuries in the hospital arid healthcare sector concluded
plogrnterjuskiad ego/ Partlyamipixed
c) Usklaaenost a ostallm Inforlma prava Evrapske unije

prop:Ise magao uporedltl rad( dobijanja stepNe pogo], lzvor prows EU owe vrste s kolim bl se predlog
njegove uskisdenosti
sa. galled za djegmfEnu uskladenaot III neuskfadenost naarta/predloga proplsa erne Gore s pray
tokovInom eVi 4 ' ske unlit I roku kojem le predvideno postIzonle potpune uskiadenosti
Potpuna uskladenost $ Dlrektiyom 31995L0046 these pasha donolenjem podzakonskog akta kojim Cc . se
Nile od redlti natIn orwarivonja prove gradano da °grantee pravo %wide zdravstoonim radnIcim 	 I
soradniclma II pojedlne podatke o Illhavom zdraystvenom stonju, kaoivrsta ovlh podata ka.

Potpuna usktadenost s Etrektivom 32010t0032 te se pasila donotenJem proplsa kollm Ce se Wile u - It
Alm prove I sad4aj mjera specIfIti le zdravstvene zattlte zdra ystvenlh rednIka I saradnika.

PodzakonskI Ail predvIdenl ovl m rakonorn donijeee se u Ill kvartelu 2015.
7. Ukoliko rut postoie otlgovarolutl propisi Ewopske untie s korma Jo potrebno obezbljediti usIdadess st

konstatovati tu Eirdenicu
/

E.	 Maven' prawn. akte Savfete Europa I *stale ;lucre medunarodnog prava korlitone pd lzr dl
nacrta/ radium proplsa

Konvendja Soviet& evrope o ljudsklm prairlma it
2004,godine ET'S 00S 1950

Convention for the Protection of Human rig ts
and fundamental freedoms

9. Navestl do il su navedenl Wert prove Evropske until, savjeto Evrope I estall loved medunarodn
Prava . ravadoel ha eintlitefskf feat Osrevode domain u prilogt4

Novedeni Iry ri *rave prevadenl su na hivatskijezik.
in. Novesti da ti le nacrt/pnodlog strophe It talke 1 Wave o uskladersosti provesfen na engkskl 1

(proved dostovitt it Frilogo)
Predlog zakono a zdraVstvenoj tailltInife preveden ria engleSklJezIk. 

I nflhovo mrJè usidadenostiU. utette kOrlfeiltatlita (1 lzracll nacrta/prediagapropisa
U Izradl P! 	 ...	 •..L•,s- o zdrantver.121 telt! litle bibo ueelaa konsuttanata'	 _—
Pato	 .1..41.	 :.	 . 1:	 7L.-\ 	 .	 A.	 ea proosa

7	 i. '	 '	 '	 ..A1
Petals 1 mintstar
Integrocija	

a *kph	 lova •	 evrops h
,..	 .

'	 V.137FT
• s.	 12-	 )'	 /„,,	 r.	 •

Dot erh ..°	 4 )

,	

- I,

Datum:

Min obrassot
1. Prevadl propiso Evropske ordje
2. Prevod nacrta/predloga propisa na engleskomjeziku (ukoltko postop)



TABELA USKIADENOSTI

1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa 1.1.	 ldentifikacioni	 broj	 izjave	 o	 uskladenosti	 i	 datum	 utvrdivanja
nacrta/predloga propisa na Vladi

MZ-TU/PZ/13/06 MZ-IU/122/13/06
2. Naziv Izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka
Direktiva Evropskog parlamenta i Savjeta od 24.oktobra 1995.0 za gtiti pojedinaca u vezi s obradom lienih podataka i o slobodnom prenosu takvih podataka -
319951.0046

Direktiva	 Vijeda 2010/32/EU od 10. Maja 2010. o sprovodenju Okvirnog sporazuma o sprjedavanju povreda o gtrim predmetima u bolnitkom sektoru 1
zdravstvu koji su sklopili HOSPEEM i EPSU -3201010032
3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore
Na crnogorskom jeziku Na engleskom jeziku
Predlog zakona o zdravstvenoj za gtiti Proposal for the Law on Health Care
4. Uskladenost nacrta/predloga propisa $ izvorima prava Evropske unije

a) b) c) d) a)

Odredba I tekst odredbe izvora prava Evropske
unije (Elan, stay, tadka)

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga
propisa Crne Gore (Elan, sta y, taEka)

Uskladenost odredbe
nacrta/ predloga

propisa CrneGore s
odredbom izvora

prava Evropske unije

Razlog za
djelimidnu

uskladenost ili
neuskladenost

Rok za
postizanje
potpune

uskladenosti

Direktiva 95/46/EZ

Clanow 1 12 Nema odgoyarajude odredbe

Materija je
predmet

regulisanja
Zakona o zagtiti

podataka o
liEnosti („Sllist

CG',br.79/08:70/0
9 i 44/12) i Zakona

0 zbirkama



podataka u
°blast' zdravstva
(„Stlist CG", br.

80/2008)

Clan3
Podrudje primjene

1.0va Direktiva primjenjuje se na lithe podatke koji
se u cijelosti ill djelimidno obraduju automatskim
putem, i na obradu podataka koja nije automatska.
a koja dini dio zbirke ill su namijenjeni 	 sastavljanju
dijela zbirke podataka.

elan 136
Svi	 udesnici	 u	 pruianju	 zdravstvene
za gtite duini su da vode odgovarajudu
medicinsku dokumentaciju za pacijenta i

da	 propisane	 podatke	 iz	 medicinske
dokumentacije dostavijaju Nacionalnom
institutu, u skladu sa ovim i posebnim
zakonom.
Propisani podaci se vode za pacijenta u
papirnoj ili elektronskoj formi i izvor su
podataka za zbirke podataka u skladu sa
metodologijom	 vodenja	 i	 upravljanja
b.	 z irkama podataka, u skladu sa posebnim

zakonom.
Vrsta i sadriaj medicinske dokumentacije,
nadin  i postupak vodenja, ovla gdena lica
za	 vodenje	 dokumentacije	 i	 unos
podataka. rokovi dostavljanja	 i obrade
podataka, nadin raspolaganja podacima iz
medicinske	 dokumentacije	 pacijenata
koja se koristi za obradu podataka, kao i

druga	 pitanja	 od	 znadaja	 za	 vodenje
medicinske	 dokumentacije,	 ureduju	 se
posebnim zakonom.

Clan 137
Medicinska	 do kumentacija 	 koja	 se
prikuplja	 tokom	 pruianja	 zdravstvene
zaKtite, po nivoima zdravstvene zattite,
sastavni	 je	 dio	 zdravstvenog	 kartona
pacijenta koji se vodi kod izabranog tima

Potpuno uskladeno

Materija je
detaljno

regulisana i

Zakonom o zattiti
podataka o

lidnosti („Silist
CG".br.79/08:70/0

9 i 44/12) i

Zakonom o
zbirkama

podataka u
oblasti zdravstva
(„Sl.list CC", br.

8012008)



Ill	 izabranog	 doktora,	 u	 skladu	 sa
posebnim zakonom.
Medicinska	 dokumentacija	 koja	 se
prikuplja	 tokom	 pruianja	 zdravstvene
za gtite kod drugih subjekata koji pruiaju
zdravstvenu	 zaititu	 ili	 se	 prikuplja
prilikom pruianja zdravstvene za ghte van
Crne Gore,	 sastavni je dio zdravstvenog
kartona	 pacijenta	 iz	 stava	 1	 ovog
dlana.Medionska dokumentacija iz st.1 i 2
ovog	 Elana	 se	 vodi	 u	 papirnoj	 ili
elektronskoj form i.

elan 138
U cilju planiranja i efikasnog upravljanja
jedinstvenim	 sistemom	 zdravstvene
za gtite,	 kao	 i	 prikupljanja	 i	 obrade
podataka u vezi sa zdravstvenim stanjem
gra dana	 i	 funkcionisanja	 sistema
zdravstvene za gtite. odnosno prikupljanja
i	 obrade	 informacija,	 uspostavlja	 se	 i
razvija integralni zdravstveni informacioni
sistem.
Radi vodenja medicinske dokumentacije,
evidencija i izvjeLtaja iz dlana 136 ovog
zakona	 uspostavlja	 se	 i	 razvija
zdravstveno-statistidki 	 informacioni
sistem, kao dio integralnog zdravstvenog
info rmacionog sistem a .
Uspostavljanje,	 vodenje	 i	 razvijanje
integralnog zdravstvenog informacionog i

zdravstveno-statistidkog 	 informacionog
sistema	 vrAi	 se	 u	 skladu	 sa	 ovim	 i

posebnim zakonom.



elanovi 3 st.2, 4, 5, 6, 7. 8, 9, 10. 11 i 12
Nema odgovarajude odredbe

Materija je
predmet

regulisanja
Zakona o zattiti

podataka o
liEnosti („51.1ist

CG".br.79/08:70/0
9 i 44/12) i Zakona

o zbirkama
podataka u

°blast' zdravstva
(„51.Iist CG", br.

80/2008)

aan 13.
lzuzeci i ogranreenja

1.	 Draave	 Elanice	 mogu	 donijeti	 propise	 za
ograniCavanje podruEja primjene obveza i prava iz
Elana 6. stave 1., Elana 10. Elana 11. stave 1. te
elana	 12.	 i	 21.	 ove	 Direktive	 kada	 takvo
ogranit'avanje	 predstavlja	 potrebne	 mjere	 za
oeuvanje:
(a) nacionalne sigurnosti;
( b) odbrane;
(c) javne sigurnosti;
(d)	 spreeavanje,	 istraga,	 otkrivanje	 i	 gonjenje
kriviEnih djela, 1kkrknje etike za zakonom uredene
djelatnosti;
(e)	 vaian	 privredni	 ili	 finansijski	 interes	 driave
Elanice	 WIEvropske	 unije,	 ukIjuEujudi	 noveana,
proraEunska i porezna pitanja;
(f)	 nadzor,	 inspekcija	 Hi	 regulatorna	 funkaja
povezana, t ak i povremeno, s izvrkvanjem javnih
ovlaS'Eenja u sluEajevima iz taEke (c), (d) i (e);

(g) za gtita osobe Eiji se podaci obraduju ili prava i

an 140

Zdravstveni radnici i zdravstveni saradnici
saradnici	 duini	 su	 da	 Euvaju,	 kao
profesionalnu	 tajnu,	 sve	 Einjenice	 i

podatke	 o	 zdravstvenom	 stanju
gradanina.
Obaveza Euvanja profesionaIne tajne, u
smisIu stave 1 ovog Elana. odnosi se i na
druge	 zaposlene	 u	 zdravstvenim
ustanovama,	 drugim subjektima	 koji

bo avlja	 zdravstvenu	 djelatnost,
zaposlenim u Fondu i u osiguravajudem
druKtvu. kao i na studente i uEenike tkole
zdravstvenog usmjerenja.
Povreda euvanja profesionalne tajne je
teia povreda radne obaveze.
z.	 I uzetno, lica iz st. 1 i 2 ovog Elana mogu
biti	 oslobodena	 Euvanja	 profesionaIne
tajne, ako za to imaju pisanu saglasnost
lica o eijem se zdravstvenom stanju radi
ili ako je to neophodno uEiniti u javnom

Potpuno uskladeno Materija je
detaljno

regulisana i

Zakonom a zaititi
podataka o

liEnosti („51.1ist
CG",br.79/08:70/0

9 i 44112) i

Zakonom o
zbirkama

--



slobode drugih.
2. Uzimajud u obzir odgovarajudu pravnu za gtitu,
posebno da se podac( ne koriste za preduzimanje
mjera	 ill odluka	 u	 vezi	 bib	 kojeg	 odredenog
pojedinca, driave Elanice mogu, kada alto nema
rizika od krgenja privatnosti osobe Eiji se podaci
obraduju. zakonski ogranititi prava iz Elana 12. ove
Direktive kada se podaci obraduju iskljutivo u svrhe
nauenog istraiivanja ili kada se tuvaju u posebnom
obliku	 najduk	 tokom	 razdoblja	 potrebnog	 za
iskljutivu svrhu izrade statistike.

interesu ili u interesu drugog lica.
U javnom interesu ill interesu drugog
lica. u smislu stava 4 ovog Elana, je:

1)	 otkrivanje	 ili	 sudenje	 za	 tegka
krivitna	 djela.	 ako	 bi	 ono	 bibo
znatno usporeno ili
onemoguEeno bez otkrivanja
podataka o zdravstvenom stanju
gradanina:

2)	 za gtita	 javnog	 zdravlja	 i

bezbjednosti;

3)	 sprjetavanje izlaganja drugog lica
neposrednoj i ozbiljnoj opasnosti
za njegov iivot ili
zdravlje.

Lica iz st. 1 i 2 ovog tiana, oslobadaju se
obaveze Zuvanja profesionalne tajne na
osnovu	 odluke pravosudnih organa Hi
odluke	 direktora.	 pa	 prethodno
pribavljenom mi g ljenju etiekog komiteta.

podataka u
oblasti zdravstva
(„51.Iist CG". br.

80/2008)

Clan 14
Pravo osobe Eiji se podaci obraduju na prigovor

Driave	 tlanice	 odobravaju	 osabi	 Eiji se	 podaci
obraduju pravo:
(a) barem u slutajevima iz tlana 7. stava (e) i (f) ove
Direktive, da prigovori u bib kojem trenutku zbog
jakih i zakonitih razloga u vezi njezine odredene
situacije na obradu podataka koji se odnose na nju
osim	 kada	 je	 drugatije	 propisano	 nacionalnim
zakonodavstvom. Aka je prigovor osnovan, obrada
koju je zapoteo nadzornik ne smile vie obuhvatati

elan 142 /stavovi 11 2/

Gradanin ima pravo da odluti da
u	 poje	 ovomodatke	 o	 njedine	 p	 g
zdravstvenom stanju zdravstveni radnici i

saradnici ne mogu da imaju pravo uvida,
osim u slutajevima iz tlana 140 stay 5
ovog zakona .

Naan ostvarivanja prava, kao i

vrstu podataka. u smislu stava 1 ovog
.tiana, propisuje Ministarstvo.

Djelimieno
uskladeno

Potpuna
uskladenost Ea se

postal
donogenjem

podzakonskog
akta kojim de se

bilk odrediti
natin ostvarivanja
prava gradana da
°granite pravo

uvida

111 kvartal
2015.



te podatke;
(b) da na zahtjev i besplatno prigovori, obradi liEnih
podataka koji se odnose na nju za koje nadzornik
predvida da de se obradivati u svrhe direktne
trgovine, ill dale se obavijesti prije nego Ii se osobni
podaci otkriju po prvi put tretim strankama ili
koriste u njihovo ime u svrhe direktne trgovine, te
da dobije izritito pravo na besplatni prigovor na
takvo otkrivanje ili upotrebu.
Driave elanice preduzimaju potrebne mjere kako bi
osigurale	 da	 su	 osobe Eiji se	 podaci obraduju
upoznate s pravom iz podstava (b).

zdravstvenim
radnicima I

saradnicima u
pojedine podatke

o njihovom
zdravstvenom

stanju, kao i vrsta
ovih podataka

Clan 15 Nema odgovarajute odredbe

Materija je
predmet

regulisanja
Zakona o z8titi

podataka o
liEnosti („51.1ist

CG".br.79/08:70/0
9 i 44/12)

--

elan 16.
Povjerljivost abrade

Svaka osoba kola djeluje na osnovu ovlakenja
nadzornika	 ill	 obradiva Ea, 	 ukljuEujudi	 i	 samog
obradivaea, koja ima pristup lienim podacima ne
smije	 ih obradivati osim	 na	 osnovu	 uputstava
nadzornika i ako mu zakon take nalee.

elan 140 /stavovi 1,21 3/

Zdravstveni radnici i zdravstveni saradnici
saradnici	 duini	 su	 da	 Euvaju,	 kao
profesionalnu	 tajnu,	 sve	 Einjenice	 i
podatke	 o	 zdravstvenom	 stanju
gradanina.
Obaveza Euvanja profesionalne tajne, u
smislu stava 1 ovog Elana. odnosi se i na
druge	 zaposlene	 u	 zdravstvenim
ustanovama,	 drugim subjektima	 koji
obavlja	 zdravstvenu	 djelatnost,
zaposlenim u Fondu 1 u osiguravajudem
drugtvu, kao i na studente i uEenike gkole

Potpuno uskladeno

Materija je
detaljno

regulisana i

Zakonom o zagtiti
podataka o

liEnosti („51.1ist
CG",br.79/08:70/0

9 i 44/12)1
Zakonom o
zbirkama

podataka u
°blast zdravstva
(„51.1ist CG", br.

80/2008)



zdravstvenog usmjerenja.
Povreda tuvanja profesionalne tajne je
teia povreda radne obaveze.

elanovi 17-23 Nema odgovarajude odredbe

Materija je
predmet

regulisanja
Zakona o zatiti

podataka o
lienosti („Sl.list

CG",br.79/08;70/0
9 i 44/12) i Zakona

o zbirkama
podataka u

oblasti zdravstva
(„51.1ist CG", br.

80/2008)

—

elan 24
Sankcije

Driave Elanice donose odgovaraju de mjere kako bi
osigurale	 potpuno	 sprovodenje	 odredbi	 ove
Direktive	 i	 posebno	 propisuju	 sankcije	 koje	 se
nameEu u slueaju krienja odredbi donesenih u
skladu s ovom Direktivom.

Kaznene odredbe
elan 170/ stay 1, taEke 14,15116/

NovEanom kaznom ad 1.000 eura do
20.000	 eura	 kazniee	 se	 za	 prekriaj
zdravstvena ustanova, ako:

13) u pruianju zdravstvene za gtite ne
vodi	 odgovarajudu	 medicinsku
dokumentaciju za pacijenta i propisane
podatke iz medicinske dokumentacije ne
dostavi Nacionalnom institutu, 	 u skladu
sa ovim 1 posebnim zakonom(Elan 136);

15) ne koristi informacioni ststem iz elana
138 ovog zakona u skladu sa posebnim
zakonom a abavlja djelatnost u okviru
zdravstvene	 mreie	 Iii	 ima	 ugovor	 sa
Fondom (Elan 139);

Potpuno uskladeno

Materija je
detaljno

regulisana i

Zakonom o zagtiti
podataka o

 liEnosti („51.1ist
CG,br.79/08;70/0

9 i 44/12) i

Zakonom o
zbirkama

podataka u
oblasti zdravstva
(„Sl.list CG", hr.

80/2008)



16)	 na	 zahtjev	 nadleinih	 pravosudnih
organa ne da podatke, odnosno imode
tih	 podataka, kao i	 kopije medicinske
dokumentacije	 pacijenta	 ili	 izuzetno
cjelokupnu medicinsku dokumentaciju na
uvid dok traje postupak pred nadleinim
pravosudnim organima (Elan 141 stav1);

Clan 171 / stay 1. taEke 7, 8 i 9/
Noveanom kaznom od 250 eura do 2.000
eura kazniee se za prekliaj zdravstveni
radnik	 koji	 obavlja	 zdravstvenu
djelatnost. ako:
8)	 ne	 vodi	 odgovarajueu	 medicinsku
dokumentaciju za pacijenta i propisane
podatke iz medicinske dokumentacije ne
dostavlja Nacionalnom institutu u skladu
sa ovim I posebnim zakonom (Clan 136
stay 1);

9) ne Euva, kao profesionalnu tajnu. sve
Einjenice	 i	 podatke	 o	 zdravstvenom
stanju gradanina (Elan 140 stay 1);

10)	 reklamira	 metode	 i	 postupake
zdravstvene	 za gtite	 u	 medijima	 i	 na
drugom nosiocu oglasne poruke (elan 143
stay 1)

elanovi 25, 26 i 27
Nema odgovarajuee odredbe

Materija je
predmet

regulisanja
Zakona o zatiti

podataka o
liEnosti („51.1ist



CG".br.79/08:70/0
9 i 44/12)

Clan 28
Nadzorno tijelo

1. Svaka driava dlanica obezbjeduje da je jedno iji
vie javnih tijela na njenom podrudju odgovorno za
nadziranje primjene odredbi koje su donijele driave
dlanice u skladu s ovom Direktivom.
Ta tijela u primjeni funkcija koje su im povjerene
djeluju potpuno neovisno.
2. Svaka driava dlanica osigurava da se pri izradi
zakonodavnih i upravnih akata u vezi za gtite prava i

sloboda pojedinaca u odnosu na obradu osobnih
podataka savjetuju nadzorna tijela.
3. Svako tijelo posebno ima:
-	 istraine	 ovlasti,	 kao	 gto	 je	 ovlast	 pristupa
podacima koji su predmet postupaka obrade i

ovlasti za prikupljanje svih podataka potrebnih za
izvrgavanje svojih nadzornih duinosti.
- posebna ovla gdenja za posredovanje, kao to je na
primjer davanje migljenja prije nego Ii se izvrge
postupci	 obrade,	 u	 skladu	 s	 Elanom	 20.	 ove
Direktive, te osiguranje odgovarajude objave takvih
mgljenja,	 te	 ovlakenje	 naredivanja	 blokiranja,
brisanja	 ili	 ungtavanja	 podataka,	 nametanja
privremene	 ili	 konadne	 zabrane	 abrade,
upozoravanja	 ill	 opominjanja	 nadzornika.	 Hi
upudivanja predmeta nacionalnim parlamentima ili
drugim politidkim institucijama,
- ovla gtenje za udestvovanje u sudskim postupcima
ako su prekrgene nacionalne odredbe donesene u
skladu	 s	 ovom	 Direktivom	 Hi	 za	 upoznavanje
sudskih tijela tim krgenjima

IX NADZOR

elan 169

Nadzor nad sprovodenjem ovog zakona I
Propisa donijetih na osnovu ovog zakona
viii Ministarstvo.

Poslove inspekcijskog nadzora vrii organ
uprave nadleian za poslove inspekcijskog
nadzora, preko zdravstvene inspekcije. Potpuno uskladeno

Mater* je
detaljno

regulisana
Zakonom o zaKtiti

podataka o
lienosti („Sl.list

CG",br.29/08:70/0
9 i 44/12)1
Zakonom o
zbirkama

podataka u
oblasti zdravstva
(„Silist CG", br.

80/2008)

_



Protiv odluka nadzornog tijela mogu se izjaviti ialbe
putem sudova.
4. Svako nadzorno tijelo razmatra zahtjeve koje
podnese bib koja osoba. ili bib koja udruga koja
zastupa tu osobu, u vezi zattite njezinih prava i

sloboda u odnosu na obradu osobnih podataka. Tu
osobu se izvjettava o ishodu tog zahtjeva.
Svako nadzorno tijelo posebno razmatra zahtjev za
provjeru zakonitosti obrade podataka koji preda
bib koja osoba kada se primjenjuju nacionalne
odredbe donesene u skladu s Elanom 13. ove
Direktive. Osobu se u svakom sluEaju obavjettava
da je provjera u tijeku.
5. Svako nadzorno tijelo redovno sastavlja izvjettaje
o svojim aktivnostima. lzvjeg taj se javno objavljuje.
6. Svako nadzorno tijelo je nacildno, na podrutju
vlastite driave Elanice za provedbu ovlasti koje su
mu dodijeljene u skladu sa sta y= 3. ovog'Elana
nezavisno	 o	 tome	 koji	 se	 nacionalni 	 zakon
primjenjuje na tu obradu Svako tijelo moie zatraiti
tijelo druge driave Elanice da provodi svoje ovlasti.
Nadzorna tijela saraduju jedna s drugima u mjen
potrebnoj	 za	 izvrtavanje	 njihovih	 oviattenja,
posebno razmjenom korisnih podataka.
7, Driave Elanice osiguravaju da se na Elanove i

osoblje nadzornog tijela. Zak i nakon prestanka
njihovog zaposlenja, primjenjuje duinost Euvanja
profesionalne tajne u vezi povjerljivih podataka
kojima su imali pristup.

--

elanovi 29-34 Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo



Direktiva 210/32/EU

elanovi 1, 2, 3, 4 i 5 Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

PRILOG

OKVIRNI SPORAZUM 0 SPRJEtAVANJU POVREDA
OgTRIM PREDMETIMA U 130011tKOM SEKTORU

ZDRAVSTVA

Klauzula 1.: Svrha
Svrha ovog okvirnog sporazuma je:
-	 postidi	 najvgi	 stepen	 sigurnosti	 u	 radnom
okruienju,
-	 sprijetiti	 ozljede	 radnika	 prouzrokovane 	 svim
medicinskim	 ogtrim	 predmetima	 (ukljutujudi
ubodne incidente),
- zatititi ugroiene radnike,
- uspostaviti integrisani pristup u okviru kojega de
se utvrditi politike za procjenu i prevenciju rizika,
osposobhavanje, informisanje, podizanje svijesti I
nadzor,
-	 sprovesti	 postupke	 neposrednog djelovanja 	 i

popratne mjere.

Klauzula 2.: Podrueje primjene

Klauzula 3.: Definiche

Klauzula 4.: Natela

elan 20

Where	 specifithe	 zdravstvene	 zattite
zaposlenih koje u smislu propisa o radu
obezbjeduje posIodavac, su:

1)	 otuvanje i unapredenje zdravlja:

2)	 spretavanje i suzbijanje zaraznih
ha lesti:

3)	 spretavanje	 i	 ratio	 otkrivanje
profesionalnih bolesti	 u vezi sa
radom:

4)	 spretavanje povreda na radu;

5)	 ljekarski pregledi radi utvrdivanja
radne sposobnosti:

6)	 otkrivanje	 i	 suzbijanje	 faktora
rizika	 za	 nastanak	 hronitnih
nezaraznih bolestk

7)	 sprjetavanje	 i	 zatita	 zdravlja
zaposlenih	 koji	 su	 na	 radnom
mjestu izloieni pavedanom riziku
pa zdravlje:

8)	 zdravstvena z8tita zaposlenih iz

Djelimitno uskladeno
Potpuna

uskladenost de se
postidi

donogenjem
propisa kojim de
se bliie urediti
obim prava i

sadriaj mjera
specifitne

zdravstvene
zSite

zdravstvenih
radnika I
saradnika

III kvartal
2015.



kategorija	 vulnerabilnih	 grupa
Klauzu(a 5.: Procjena rizika (mladi, star, migranti);

Klauzula 6.: Otklanjanje, prevencija i zattita 9)	 organizovanje	 prve	 pomoti
zaposlenim;

Klauzula 7.: Obavjettavanje i podizanje svijesti
10) zdravstvena zattita zaposlenih u

Klauzula 8.: Osposobljavanje odnosu na poll rodni identitet:

Klauzula 9.: lzvjettavanje 11) zattita radi spreeavanja nastanka
ozfieda *rim	 predmetima za

Klauzula 10.: Odgovor i popratne mjere zdravstvene	 radnike	 koji
neposredno pruiaju zdravstvenu

Klauzula 11.: Sprovoclenje zattitu , kao i za druge zaposlene
koji	 se	 mogu	 ozlijediti	 ottrim
predmetima.

lzuzetno od stava 1 ovog elana, driava
obezbjeduje zaposlenim prvi i kontrolni
pregled	 doktora	 specijaliste	 medicine
rada. kao i specifienu zdravstvenu zattitu
preduzetnika i poslodavca koji ima do pet
zaposlenih.	 kao	 1	 lica	 koja	 se	 bave
poljoprivredom a koja su osigurana u
smislu	 pro pisa	 o	 zdravstvenom
osiguranju.

Obim prava i sadriaj mjera specifiene
zdravstvene zattite utvrduje Viada, na
predlog	 Ministarstva	 i	 po	 prethodno
pribavljenom	 mitljenju	 organa	 driavne
uprave	 nadleinog	 za	 poslove	 rada	 i
socijalnog staranja	 i Socijainog savjeta
Crne Gore.
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DIRER TIVA 95/46/EZ EVROPSKOG PARLAMENT A I VIJEtA

od 24. novembr a 1995.

o zagtiti pojedinaca u vezi s obt adorn liEnill podataka 10 slobodnom protoku takvili podataka

EVROPSKIPAIU,AMENI 1 VI/1:CE EUROPSKE UNUE,

uzimajudi u obzir Ugovor o osnivartju Evropske zajednice, a
posebno njegov elan 100 a,

bududi da uspostadjanje i funkcionisanje unutra gnjeg trg igta u
kojan jc, u skladu sa	 danom 7 a Ugovora, osigurano
slobodno kretanje roba, osoba,usluga i kapitala, zalitijeva
ne sant() slobodno kretanje lienih podataka iz jedne
dr2ave	 Ian ice u drugu, nego i oeuvanje temcljnih
prava pojedinaca;

uzimajuei u obzir prijedlog Kornistje (1 ),

uzimajuei u obzir mitljenje privrednog i socijalnog odbo
in (2),

u skladu s posting:on) predvidenim u clanku 189 b Ugovora (31

(I)	 budirei da ciljevi Zajednice, kako je predvideno
Ugovorom koji je izmijenjen Ugovorom o Europskoj
uniji, obuhvataju stvaranje sve	 evrgeeg saveza izmedu
naroda Evrope, jaectjuei bliskije odnose izmedu dr2ava
koje pripadaju Zajednici, osiguravajuoi privredni i sod
jalni napredak zajcdniekom akei.jom kako bi se uklonile
preprekc koje lazdvajaju Evropu, oluabrujudi stalno
poboljtanje uslova givola svojih naroda, euvajuei i jadajud
mitt slobodu i razvoj demokracije an osnovu
temeljnilt prava priznatth u ustavu 1 zakonima dr-lava
elanica te u Evropskoj konvenclji in =Atha ljudskih
prava i temeljnih sloboda;

(4) buduei da se u Zajednici sve vise pribjcgava obradi
lienih podataka u raznim podruejima privrecInc i
socijalne aktivnosti; buduei da napredak ostvarcn u informacior
tchnologiji znatno olak gava obradu i razmjenu
takvih podataka;

(5) bududi da áe privredna i socijalna integracija koja
proizlazi iz uspostave i funkcionisanju unutratnjeg, trligta
u smislu elana in Ugovora ncophodno dovesti do
znatnog poveeanja u prekogranienom	 prenosu
hank podataka izmedu syib oath koji su u privatnoj
lb javnoj ulozi ukljueeni u privredne i socijalne aktivnosti
dr2avama elanicama; burial da 	 de se razmjena
lienih podataka izmedu preduzetnika u razlieitim dr2avar
elanicama povedati; bududi da se driovna tijela u
raznirn dr2avama elanieama na teme1ju prava Zajednicc
pozivaju na saradnju i razmjenu lienih podataka kako
bi mogli izvrgavati svoja ovlagdenja iii izvrgavati zadatke u
ime nekog tijela u drugoj dr2avi Manic' u smislu podrueja
bez unutratnjih granica kako je utemeljcno unutratnjim
trIigtem;

(7)

(2)
	 buduei da 511 SiSte1/11 Zn obradu podataka osmig ljeni da

slu2c eovjeku; bududi da moraju, bez obzira na nacio
nalnost iii boravigte raided) osoba, po gtovati njihova
temeljna prava i slobode, pravo na privatnost, to dopri
nositi privtcdnom i socijalnom naprctku, tirenju trgo
vine i dobrobiti pojcdinaca;

(1 ) SL 277, 3 II 1990 , str 3
SL C311,27 H 1992 , str 30

(2)SL C 59,76 1991 ,str 38
) Mitljenjc Evropskog parlamenta ad 11 ain't:a 1992 (51 C 94,

134 1992,  sir 98). pooadeno 2 prosinca 1993 (51 C 342,
20 12 1993,51, 30); Zajednieko stajalitte Vlicta od 20 voila!:
1995 (5L C 93, 13 4 1995 , sn 1 ) i Odluka Europslion parlamenti
od 15 lipaja 1995 (SI. C 166, 3 7 1995 )

(6)
	 buduei da, naddje, sve veda nauena i tehnieka saradnja

i koordinittno uvodenje novih telekomunikacijskih
mre2a u Zajednici zahtijcva i olaktava prekogranieni
prijenos Heath podataka;

buduei cla razlika u nivoima zagtite pmva i sloboda
pojedinaca, posebno pravo na privatnost, u veil abrade
Her& podataka u ditavama	 elanicatna mo2c sprijeeiti
prijcnos takvih podataka s podrueja jedne dr2ave elanice
na podrueje druge drgave	 elanice; budttei data razlika
mote prerna tome predstadjati preprcku sprovodenju niza
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privrednill aktivnosti na nivou Zajednice, narueiti
trtigno natjecanje i sprijceiti tibia u obavljanju njihovib
odgovomosti na temelju prava Zajedniee; bududi da je Ca
razlika u nivoima zattitc uzrokovana velikom raznoli
koteu nacionalnih zakona i drugih propisa;

(8) babel do, kako hi se uklonile prepreke prijenosu Henn)
podataka, nivo netite prava i sloboda pojedinaca u vezi
s obradom takvih podataka mora biti jednaka u svim
drlavama elanicama; buduei da je ovaj cilj odludan za
unutmenjc trite, all go driave elanice ne mogu postiti
same, posebno zbog razlika koje trenutno postojc u
relevantnom zakonodavstvu di-lava 	 &mica i potrebc
uskladivanja zakonodavstava drthva elanica kako hi se
osiguralo da prekogranieni prijenos lienih podataka
bude dosijedan u skladu sa ciljem unutarathjeg triigta
kako jc predvideno dlanom 7 a Ugovora; buduei da je
promo tome potrebno da Zajednica uskladi to zakono
davstva;

(9) buduti da, s obzirom na jednaku zaetitu koja je poslje
dica uskladivomja nacionalnib zakonodavstava, dr2ave
elanice vi ge nede modi sprjeaavati medusobno slobodno
kretanje lienih podataka in osnovu znetitc pla ya i
sloboda pojedinaca te posebno prava na privatnost;
bududi da de drtave elanice imati prostor za djelovanje
koji u smislu primjene Direktive take& mogu koristiti i
poslovni 1 socijalni partneri; bududi da 	 de drtave elanice
biti u moguenosti utvrditi u svom nacionalnom zako
nodavstvu opete uslove koji odreduju zakonitost obrade
podataka; buckle' da de u tome driave elaniee nastojati
poboljtati zagtitu koju njihovo zakonodavstvo soda pred
vida; buduei da se, u okviru ovog prostora za djelovanjc i
u skladu s pravom Zajcdnice, mogu pojaviti razlieitosti u
primjeni Direktivc gto bi moglo uticati na kretanje
podataka u nekoj drthvi elaniei te u Zajedniei;

(10) buduti da je cilj nacionalnog zakonodavstva u vezi
°blade Hera podataka zagliti temeljna prava i slobode,
posebno pravo na privatnost koje je priznato u elanu 8
Evropskc konveneije za zagtitu ljudskih prava i temeljnili
sloboda te u op glim naeelima Nava Zajednice; bududi da
iz tog razloga uskladivanje Lib zakona ne smijc dovesti
do bib kakvog smanjenja zagtite koju prutaju, ncgo
naprotiv moraju tetiti tome da osiguraju visoki nivo
zattite u Zajednici;

(12) bududi dose nada zaetite moraju primjcnjivati no svaku
obradu Henn) podataka koju sprovodi bile koja osoba
eije su aktivnosti urcdene pravom Zajednice; buduei do jc
potrebno iskljueiti obradu podataka koju sprovodi Etna
osoba izvrgavanjem aktivnosti kojc su iskijudivo lithe
ill domade prirodc, Lao gto jc dopisivanje i vodenje eviden
cije adresata;

(13) buduei do su aktivnosti iz glava V i VE Ugovora a
Evropskoj uniji u vezi s javnom sigurnogeu, odbranorn,
nacionalnom sigumogduili aktivnosti ddave na podrutju
kazncnog prava izvan podrudja primjene prava Zajednice,
ne dovodcei u pitanje °booze koje su &lave 	 elanice
preuzele no osnovu elana 56 slava 2., alarm 57
elana 100 a Ugovora o osnivanju Evropske zajednice;
buduei da obrada lienih podataka koja je neophodna
za oeuvanje privredne debit' drtave nije u
podrueju primjenc ove Direktive kada se takva obrada
odnosi na pitanja nacionalne sigumosti;

(14) buduei da se s obzirom na valmost aktuclnog razvillta u
°helm informacijskog drugtva, tehnika za prikupljanje,
prenos, tukovanje, snimanje, pohranjivanje iii komuni
ciranje zvuenih ili slikovnili podataka koji se odnose no
fizieke osobe, ova Dircktiva Sc mora primijeniti na obradu
koja ukljueuje takve podatke;

(15) bududi da je obrada takvih podataka obuhvadena avow
Direktivom jedino ako .je automatizovana iii ako su obra
deni podaci saddani ili ée biti saddani u sastavu arhivi
ranja strukturiranom u skladu s posebnim mjcrilima u
vezi s pojedincima kako bi Sc omogueio lagani pristup
tim lienim podacima;

(16) bududi da obrada zvueniti i slikovnih podataka, Lao u
slueajevima video nadzora, nije u podrueju primjene ove
Direktivc ako se sprovodi u svrhe javne sigumosti, odbranc,
nacionalne sigumosti iii tokom &booth aktivnosti koje
se odnosc an kazneno pravo ill drugc aktivnosti koje nisu
u podrueju primjcne prava Zajednice;

(11)	 buduei do nadela thetite prava i sloboda pojediaaca,
poscbno pravo na privatnost koje ,jc obulivadeno ovom
Dircktivom, daju sadriaj ijathju nada iz Konvencile
Vijeda Evrope ad 28. januara 1981 za za gtitu pojeclinaca
u vezi s automatskom obradom lienib podataka;

(17) buduei do, u odnosu no obradtt zvutoilt i slikovnih poda
taka koja se sprovodi u svrhe novinarstva iii knjitevnog



90
	

Sluneni list Evropske unije	 13/Sv. 7

(23) Wu& in su dr2avc nlanice ovlattene osigurati sprovodcrije
zdtite pojedinaca putcm °peg zakonodavstva o zantiti
pojedinaca u vczi obrade Haab podataka te zakonima
koji se donose no mznim podruejima kao LO su to oni
koji se odnose na statistinke ustanove;

umjetniekog izrdavanja, posebno in audiovizualnom
podrutju, nancla Direktive primjcnjuju se ogranineno u
skladu s odredbama prcdvidenim &nom 9 ova Direk
tive;

(18) buduei da, kako hi Sc osiguralo da pojedinei nisu liteni
zattite no koju imuju pravo on osnovu owe Direktive, bile
kakva obrada linnih podataka u Zajednici morn se
izvrtavati u skladu sa zakonodavstvom jedne oil drlava
Olanica; buduti da Sc II VeZi S time obrada za koju je
odgovoran nadzornik s poslovnim nastanom u dreavi
elanici treba urediti zakonodavstvom te driave;

(19) bududi da poslovni nastan na podrunju &lave 	 dlanicc
podrazumijeva efikasno i stvarno sprovodenje aktivnosti
kroz stabilne dogovore; buduei da pravni oblik takvog
poslovnog nastana, bile da je to podru2nica iii druttvo-
kei s pravnom osobnoku, nijc odlunujudi ninilac u tome
smislu; buduti da kada pojcdini nadzornik ima poslovni
nastan in podrudju nekofiko driava	 elanica, posebno
putem drugtava-kneri, on morn osigurati, kako bi spri
jenio izbjegavanje nacionalnih propisa, da svaki poslovni
nastan ispunjava obveze koje nalak nacionalno zakono
davstvo koje Sc primjenjuje no ojegove aktivnosti;

(20) buduti da obrada podataka koju sprovodi osoba s poslo
vnim nastanom u treaoj zemlji ne smije spreeavati zagtitu
pojedinaca prcdvidenu ovom Dircktivom; bududi da u
tim slutajevima obtain mom biti uredena zakonodav
stvom (Have elanice u kojoj su sredstva koja se koriste
smjettena to da moraju postojati jamstva koja ec osigurati
do se prava i obvezc predvidene ovom Dircktivom
pogtuju u praksi;

(24) buduni in ova Dircktiva neon utjecaja on zakonodavstvo
u vezi zdtitc pmvnih osoba u odnosu in abrade poda
taka koji se na njih odnosc;

(25) buduti da se natela zagtite s jedne stone moraju odraziti
u obvczama koje su preuzele osobe, javna tijcla, predu
zetnici, agenclje ihi druga Li jam nadle2na za obradu,
posebno u vezi s kvalitetom podataka, tehninkom signs
noku, obavjetaivanjem nadzomog tijela te okolnostima
pod kojima se obtain mode provoditi, i s drugc strain,
pravima koja imaju pojcdinci 	 eiji su podaci predmet
obrade da ih obavijesti da jc obrada u toku, do imaju
uvid u podatkc, dr, zatrak ispravku i nak da Sc usprotive
obradi pod nckim okolnostima;

(26) buduti da Sc nancla zattite moraju primjcnjivati na sve
podatke u vezi s utvrclenirn osobama ill osobarna koje se
mogu utvrditi; buduni da jc, kako bi se utvrdilo mole Ii
Sc osobu utvrditi, potrebno uzeti u obzir sva srcdstva
koja nadzomik iii bib o koja druga osoba mok opravdano
koristiti in utvrdi navedenu osobu; buduei da se natela
zagtite ne primjenjuju na podatke koji so anonimni no
takav natin da se osoba niji se podaci obraduju vise ne
mok utvrditi; buduei do pravila pondanja u smislu
Nana 27. eve Direktive mogu biti korisni instrument
an davanje uputstava u vezi s nailinom na koji se podaci
mogu napraviti anonimnima i zadreati u obliku
kojem utvrdivanje identiteta osobe eiji se podaci obraduju
vise nije moguna;

(21) buduei in ova Direktiva no dovodi u pitanjc natela seri
torijalnosti koja se primjenjuju u kazncnim stvarima;

(22) buduai do sheave Manioc moraju u zakonodavstvu koje
donose iii knda sprovodc na osnovu eve direktive
donescnc propise, podrobnijc utvrditi °pc okolnosti u
kojima je obrada zakonita; buduni da posebno 	 than 5
ove Direktive, zajedno s el 7 i 8 ove Dircktive,
omogutava dr2avama	 nlanicanm, nezavisno o opgtim
propisima, da utvrcle posebne uslove obradc za posebna
podrutja i za razne vrste podataka iz 	 nlana 8 ove
Direktive;

(27) buduni da zattita pojedinaca morn primjenjivati kako
automatsku obradu podataka, tako i menu °brad's;
buduei da podrunje primjcne eve za gtitc in smije zavisiti
o tchnikama koje se koriste, jet; bite u suprotnom stvo
rile ozbiljan rizik ad onemogutavanja; buduei da u
odnosu na ruenu obradu, ova Direktiva obuhvata
jetlino sisiern arhiviranja, a ne nestrukturiranu dokumcn
taciju; buduai da poscbno, sadrkj sistema arhiviranja
mom biti strukturiran ii skladu s posebnim mjetilima u
vezi s pojedincima omogudavajudi lakti pristup linnim
podacima; budutli in, u skladu s pojmom iz 	 nlana 2
slava (c) eve Dircktive, razlidita mjcrila an utvrdivanjc
sastavnih dijelova strukturiranog skupa linnih podataka
i razlieite mjerc koje ureduju pristup takvomc nizu,
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mode propisati svaka drdava	 dlanica; bududi da doku
mentacija Ii skup dolcumentacija kao i njihovc naslovne
stranice kojc nisu strukturirane prema posebnim mjeri
lima ni pod kojim okolnostima nisu u podrudju prImjene
ove Dilative;

(32) bududi da je zadatak nacionalnog zakonodavstva utvrditi
hote Ii nadzornik koji riot-boa zadatak u javnom intercsu
iii pri izvrgavanju javnih ovIddenja biti dravna uprava
druga fizieka iii pravna osoba kako je uredeno javnim
privatnim pravom kao to je to ncko profesionalno
udrudenje;

(28) buduoi da bile koja obrada liënih podataka mom biti
zakonita i podtena prema tim pojcdincima; bridal da,
posebno, podaci motaju biti odgovarajudi, relevantni i
ne smiju biti pretjerani u odnosu na svrhu zbog kojc
se obraduju; bududi data svrha morn bid inidita i oprav
dana i morn bid utvrdena ii trenutku prikupljanja poda
taka; bududi da svrha abrade nakon prikupljanja nc smije
biti nespojiva sa svrhom koja je prvobitno odredcna;

(33) bududi dose podaci koji po svojoj prirodi mogu prekrtiti
temeijne slobode Ili privatnost ne smiju olmadivati ako
osoba diji se podaci obraduju nije dala svoju izriditu
suglasnost; bududi mcdutim da se odstupanja od ove
zabrane moraju izridito navesti za posebne potrebc,
posebno kada obradu podataka a zdravstvene svrhe
sprovodi osoba na koju se odnosi zakonska obveza
duvanja profesionalne tajne ill kada neka udrudenja iii usta
nove dija je svrha omogudavanje ostvarenja temeljniti
sloboda tokom obavljanja zakonitill aktivnosti;

(29) bududi da se daljnja ohrada linih podataka u istorijskc statistieke

iii naudne svrhe °Ste no smatra
nespojivom sa svrhom za koju su podaci prethodno
prikupljeni pod uslovom da driave 	 dlanice osiguraju
odgovarajudu zatitu; bududi da La zadtita morn
poscbno iskljuditi uporabu podataka kao potpora
mjcrama 1k odlukama u vezi nekog pojedinca;

(30) bududi da, kako bi bile zakonita, se obrada lienih
podataka morn izvrditi uz suglasnost osobe 	 diji se
podaci obraduju iii biti ncophodna za sklapanje iii izvrga
vanje ugovora koji obvezuje osobu 	 diji se podaci obra
duju, ill two zakonski uslov, ill za izvr gavanje zadatka koji
se sprovodi u javnom interesu ill u obavljnnjujavnih ovlagecnja
iii u zakonitom intercsu fizidlte iii pravnc osobc, pod

uslovom da intercsi iii prava i slobode osobc 	 diji se
podaci obraduju nisu prekrdeni; bududi da, posebno,
kako bi so odrdala ravnoteda izmcdu interesa koji uklju
duju jamstvo etikasno natjecanje, drdave dlanice mogu
utvrditi okolnosti u kojima se osobni podaci mogu kori
stiti iii otkriti tredoj strand u smislu zakonitih uobida
jcnih poslovnih aktivnosti preduzetnika iii drugih tijcla;
bududi da drdave dlanice mogu na slidan nadin utvrditi
uslove pod kojima se lieni podaei mogu otkriti tredoj
strand u svrhe ogladavanja bib o da se sprovodi u svrhe
trgovine iii da ih sprovodi dobrotvorna organizacija
bibo koja drugo udrudenje iii ustanova koja je na primjer
politidke prirode, podlodno odredbarna kojc oniogueavaju
osobi diji se podaci obraduju da se usprotivi obradi pada
taka koji se na nju odnose, bez trodkova ida ne morn
navesti razlog;

(34) buduti da &lave dlanice takode moraju biti ovlagtenc,
kada je to opravdano na osnovu va2nog javnog interesa,
za odstupanje od zabrane obradivanja osjetljivitt katcgo
rija podataka kada to opravdavaju vain' mzlozi javnog
interesa na podrudjima twoto jc javno zdravstvo i sodi
jalna zagtita — posebno kao bi se osigumo kvalitct i
isplativost postupaka koji se koriste za de gavanje zahtjeva
za ostvarenje pogodnosti i usluga iz sistcma zdravstvenog
osiguranja — naueno istra2ivanje i vladine statistike;
bududi da ha je dudnost da prude konkretnu i adgova
rajudu zadtitu temeljnih prava i privatnosti pojedinaca;

(35) bucludi da se, uz to, obrada lidnih podataka sludbeno
priznatiti vjerskilt zajednica koju sprovode drdavna tijela u
svrhe postizanja ciljeva prcdvidenih ustavnim pravom
mcdunarodnim javnim pravom sprovodi radi vadnog
javnog interesa;

(36) bududi da kada tiokom izbomih aktivnosti djelovanje
demokratskog sistema zahtijeva u odredenim driavama
elanicama da politieke stranke prikupc podatke o politi
ekom migljenju ljudi, obrada takvibi podataka mode se
dopustiti na osnovu vadnog javnog interesa, pod
uslovom da se uspostavi odgovarajuda zagtita;

(31) bududi da so obrada IiCnih podataka isto tako morn
smatmti zakonitom kada se sprovodi radi za gtitc nekog
intercsa koji je ncophodan za divot osobe eiji se podaci
obrarluju;

(37) buduti da je obradu lienill podataka u svrhe novi
narstva iii knjidevnog ill umjetnidkog izra2avanja,
posebno na audiovizualnom podrudju, potrebno izuzeti
od zahtjeva nekili odredbi ove Direktive u onoj mjeri u
kojoj je to potrobno da bi se uskladila temeljna prava
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bududi data pravo no smije utjecali no poslovne tajne
intelektualno viasniatvo to posebno no autorska prava
kojim se 3titi programska oprema; buduai data pitanja
medutim tie smiju dovesti do toga do se osobi 	 aiji Sc
podaci obraduju odbiju svi podaci;

pojedinaca so slobodom obavjeglavanju i posebno $
pravom na dobijanje i prulanje podataka, kako je zajam
eeno posebno alanom 10 Evropske konvencije za
zaNitu ljudskih prava i temeljnih sloboda; bududi do hi
prema tome draave elanice morale propisati izuzetke i
odstupanja potrebna u svrhu uspostavijanja ravnote2e
izmedu temeljnih prava u odnosu no optic injere o
opravdanosti abrade podatalca, mjera o prenosu poda
taka tredim zemljama i ovlattenja nadzomih *la; bududi da
to medutim at bi trebalo navesti draave 	 elanice do
prop& immetice od mjera za osiguravanje sigurnost
abrade; buddi do hi barem nadzoma tijela za ova
podruaje mania 'mall i neke naknadna ovla gdenja, no
primjer do objaye redovno izvjegtaje ill da upute
predrnet sudskim tijclima;

(47) buduti do dr2ave alanice mogu, u interesu osoba	 dip Sc
podaci obraduju iii kuko bi se zagtitila prava i slobode
drugih, ogranierti prava no pristup i podacima; bududi
one na primjer mogu utvrditi da se pristup zdravstvenim
podacima mole dobiti jedino preko zdraystvenih radnika;

(38) buduti da ako obrada podataka treba biti pravedna,
osoba eiji se podaei obraduju mora imati moguenost
upoznati se s postupkom abrade I, kada Sc podaci priku
pijaju ad nje, moraju se dati Mani i potpuni podaci,
imajudi no umu okolnosti prikupljanja;

(39) bridal do neki postupci abrade ukijuduju podatke koje
nadzornik nijc izravno prikupio ad osobe	 Ziji se podaci
obraduju; buduti do se dalje podaci mogu opravdano
otkriti treooj strand', eak i aka otkrivanje nije bib pred
videno u trenutku kada so podaci prikupljani ad osobc
aiji sc podaci obraduju; buduai da je u svim tim sluaaje
vima, osobu eiji se podaci obraduju potrebno obavijestiti
kada so podaci evidentirani iii barem kada su po prvi
puta otkriveni (magi strand;

(40) buduei da, medutim, nijc potrebno nametnuti tu obavezu
ako osoba eiji se podaci obraduju yea ima taj podatak;
buduoi Novi ge da node biti takve obaveze ako je evident'
ranje iii otkrivanje izridito propisano zakonodaystvom
ako se davanje podataka osobi	 aiji se podaci obraduju
pokaie nemogueim Ili bi ukljuailo nerazmjemi napor
No hi mogao biti sluaaj kada se obrada sprovodi u istorijske,
statistiake Iii naudne syrhe; bududi dose u
tom smislu broj osoba NB se podaci obraduju, starost
podataka to sve donesene zamjenjive mjere mogu uzeti u
obzir,

(41) buduei do svaka osoba mora bitl u moguthosti ostvariti
pmvo no pristup podacima koji se no nju odnose, a koji
se obraduju kako hi posebno provjerila taanost podataka
te zakonitost abrade; buduai do iz istih razloga svaka
osoba aiji se podaci obraduju takode ima pravo znati
logiku u automatskoj obradi podataka, harem u sluaaju
automatskiii odluka iz Nana 15 stay I ove Direktive;

(43) bududi do no sham naain dr2ave titmice mogu nametnuti
ogranitenja prava na pristup i pock/lice i no neke obaveze
nadzomika u onoj mjeri u kojoj su potrebna za oauvarije,
no primjer, nacionalne sigumosti, obrane, javne sigur
nosti ill valnih privrednih ill financijskih intcresa
neke drZave	 alanice iii Unije to kaznenih istraga,
progona i radnji u vezi kr genja ctike u zakonskim
uredenim djclatnostima; buduai da popis izuzetaka i
ogranieenja mora ukljuaivati poslove nadziranja, inspck
ciju iii uredivanje potrebne za posljednja tri navcdena
podrutja u vezi s javnom sigumogau, privrednib lb
financijskim interesima i spreaavanjem kr iminala; buduai
da popisivanje poslova na to tri podruaja no undo no
opravdanost izuzetaka iii ograniiienja zbog nacionalne
sigumosti ill odbrane;

(44) budithi do dr2ave	 alanice takode mogu, no osnovu
odredbi prava Zajednice, propisati izuzetke ad odredbi
ove Direktive u vezi s pravom no pristup, obaveza obavje
gtavanja pojedinaca i k-valitela podataka kako bi °sigma!'
neke gore navedene svrhe;

(45) buduei do u slutajevima kada se podaci mogu zakonito
obraditi no osnovu javnog interesa, javnog ovlageenja ill zako
nitih intercsa fiziekih ill pravnili osoba, bib koja osoba
aiji se podaci obraduju mora hat! pravo is zakonitih i
jakih razloga u vezi sa njcnim posebnim poloiajem,
usprotiviti Sc obradi bib kojih podataka koji se no nju
odnose; buduei do dr'nve	 alanice mogu uprkos tome
propisati zabranjujuae nacionalnc odredbe;

(46) buduei do zagtita prava i sloboda u vezi osoba 	 aiji se
pacific' obraduju s obzirom no obradu podataka zahtijeva
dose preduzmu otigovarajuoc tehniake i organizacione



13/Sv. 7	 L	 1	 Slulbeni list Evropske unije 	 93

mjcre, kako u trenutku planiranja sistema abrade, take i
u trenutku same obradc, posebno kako hi se zadriala
sigumost i tako sprijceila neovlakena obrada; bududi da
su driave elanice obvezne osigurati da se nadzomici
pridriavaju tib mjera; bududi da te mjcre moraju osigu
rztti odgovarajudu nivo sigumosti, uzimajudi u obzir
najnovija dostignuda i troSka njihovog sprovodenja u vezi
rizika u obradi i prirodi podataka koje je potrebno zati
titi;

(51) baduda da usprkos tome pojednostavijenjc ill izuzimanje
ad obveza obavjckivanja ne oslobada nadzornika od bile
kojib drugih obveza ix eve Direktive;

(52) bududi da se u ovom smislu naknadna provjera
nadleinih tijela opSte smatra dovoljnom mjerom;

(47) bududi da kada Sc poruka koja sadrñ Ilene podatke
prcnosi putem telekomunikacija iii elektroniekom
poStomdija je jedina svrha prenos takvih pontka,
smatra de se da poruka potiee od nadzomika u
pogledu litnik podataka sadrlanili u poruci, a need
osobc koja prula uslugc prijenosa; bududi da se oni koji
nude takve usluge obieno smatraju nadzornicima u
poglcdu obrade dodatnih lionih podamka potrebnill
za djelovanje slulbe;

(53) bududi da, medutim, neki postupci abrade mogu pred
stavljati poseban rizik za prava i slobode osoba 	 diji Sc
podaci obraduju zbog njihove prirode, podrudja primjene
ill svrhe, kao Sto je iskljutivanje pojedinaca od prava,
pogodnosti ill ugovom, III poscbnom primjenom novih
tehnologija; bududi da je na driavama 	 dlanicama, like
to lee, da utvrde takve rizike u svom zakonodavstvu;

(48) bududi da su postupci za obavjeldivanje nadzomog tijela
osmilljeni da osiguraju otkrivanje svrha i glavnih karak
teristika bile kojeg postupka obrade radi provjere da jc
taj postupak u skladu s nacionalnim mjerama preduzetim
na osnovu eve Direktive;

(49) bududi da, kako bi se izbjegle neprirnjerene upravne
formainosti, drlave elanice mogu predvidjeti izuzetke
od obaveze obavjeStavanja i pojednostavijivanja obavjeStavartja
u slueajevima kada nije vjerovatno da 	 de obrada
negativno uticati on prava i slobode osobe 	 eiji se
podaci obraduju, pod uslovom da jc u skladu so
mjertuna koje je poduzela dr2stva arnica kojima se utvr
duju njegova ogranieenja; bududi da drlave lanice mogu
on &lean mein predvidjeti izuzimanje iii pojednostavIji
vanje kada osoba koju je imenovao nadzomik osigura da
izvrkna obrada nada negativno uticati na prava i
slobodc osobe diji se podaci obraduju; bududi da takav
slulbenik za zaStitu podataka, bile da se radio zaposle
niku nadzomika mine, morn bill u stanju izvrtavati svoju
dukost uz potpunu samostalnost;

(54) bududi cla u pogledu svakc obrade koja se preduzima u
druStvu, podrudje primjene koje predstavija taj poseban
rizik treba bill vrlo ograniteno; bududi da &lave lanice
momju predvidjeti da nadzorno tijelo ill slulbenik za
zaltitu podataka u saradnji sa vlastima provjeri takvu
obradu prije nego Sto Sc ona	 bududi da prijc
takve provjere, nadzomo tijelo mole, u skladu sa
svojim nacionalnim zakonodavstvom, dati miSljenje
odobrenje u vezi obrade; bududi da se takva provjera
mole ism take odvijati tokom priprema mjera nacio
nalnog parlamenta ill mjera koje se zasnivaju on takvoj
zakonodavnoj mjeri kojom se utvrduje svrha obrade i
propisuje odgovarajuda zaStita;

(55) bududi da, ako nadzomik ne poStuje prava osoba	 diji se
podaci obraduju, nacionalno zakonodavstvo mom pred
vidjeti sudsku zattitu; bade& da nadzornik mom nadok
naditi bile koju Stela koju osoba mole pretrpjeti kao
rezultat nezakonite abrade, koji se mole izuzeti od edge
vornosti alto dokalc da nije odgovoran za Stem, posebno
u slueajevima kada utvrdi grata osobc	 tiji se podaci
obraduju ill u sludaju vik site; bududi da se moraju
nametnuli sankctje bile kojoj osobi, uredene privatnim
ill javnim pravom, koja se ne pridrlava nacionalnih
mjcra poduzetih u okviru eve Direktive;

(50) bucludi da se izuzimanjc iii pojednostavljivanje mole
predvidjeti u slueajevima abrade 	 dint je jedina svrha
vodenje cvidencije kojoj je cilj u skladu s nacionalnim
zakonodavstvom osigurati podatke javnosti i da javnost
ill bile koja osoba koja ima zakoniti interes 'ma Inagua
nest uvida u nju;

(56) bududi da je prekogranidni prcnos lithib podataka
potrcban radi Sire* medunarodne trgovine; bududi da
zaStita pojedinaca zajameena u Zajednici ovom Direk
tivom nc sprijki prijenos osobnih podataka (mann
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zemljama koje osiguravaju odgovarajudi nivo zattite;
bududi da se odgovarajudi nivo za gtite koju pru2a
treda zerntja mocjenjuje u zavisnosti od svih okolnosti
oko prenosa ill skupa postupaka prenosa;

(57) bucludi da se, s druge strane, prijenos lienih podataka
tredoj zemlji kola ne prula odgovarajudi nivo za3tite
morn zabraniti;

(58) bududi da je potrebno propisati izuzetke od ove zabrane
u nekim okolnostima kada je osobaeiji se podaci obra
duju dala svoju suglasnost, kada je prenos potrcban u
vezi s ugovorom iii pravnim 72110m/cm, kada zattita
nekog vaanog javnog interesa to zahtijeva, na primjcr u
sludajevirna medunarodnog pronosa podataka izmedu
porcskih i carinskih tijela iii izmcdu sluabi
za pitanja socijalnog osiguranja, ill kada se prenos
obavlja iz evidencije utvrdene zakonom s namjerom da
u nju imaju uvid javnost ill osobe koje za to imaju
zakonit ',items; buduti da u torn sludaju prenos no bi
smio ukljueivati ejelokupne podatke iii sve Inge podataka
sadrianih u evidenciji i kada je namjcna evidencije da se s
njom savjetuju osobc kojc imaju zakoniti interes, prijcnos
je potrthno izvrgiti nn zahljev tih osoba ako de one bill
primatchi;

(59) bududi da se mogu poduzeti poscbne mjere da Sc nadok
nadi pomanjkanje zagtite u tredim zemljama u slueaje
vima kada nadzomik daje odgovarajudu zattitu; bududi
da je, gtovigc, potrebno predvidjeti pregovore izmcdu
Zajcdnice i takvih trodih zemalja;

(60) buduei da sc u svakom sludaju prijonos u trade zemlje
mote izvrtiti Wino uz potpuno po gtivanje odredbi koje
su doriljele driave elanice u skladu s ovom Direktivom,
posebno njonim elankom 8.;

(61) Mutual da draavc elanice i Komisija u skladu sa svojim
nadleanostima moraju podstati trgovadke i druge into
resne organizacije an izzadu pravila pona ganja kako bi
olaktala primjenu ova Direktive, uzimajudi u obzir
posebne karakteristike obradc koja se sprovodi u nckim
podrudjima to pogtujudi nacionalne propise donesene za
njenu primjenu;

(62) bududi da je osnivanje potpuno nezavisnih nadzomih
Lucia u driavama dlanicama osnovni do zagtitc pojedi
naca u vezi obrade lienth podataka:

(63) buduei data Wein moraju imati potrebna sredstva za
izvrgavanje svojih duanosti, ukljudujudi ovlatdenja istrage i
intervencije, posebno u sludajevima anlbi pojedinaca,
ovlatdenja za udestvovanje u sucLskim postupcima; bududi da
takva tijela moraju pomodi osigurati preglednost obrade
u dranvama elanicama u dijoj su nadleanosti;

(64) bududi da tijela u razliditim draavama elanicama moraju
pomagati jedna drumtj u obavljanju svojih duinosti kaki)
bi osiguralo odgovarajude po gtivanje propisa o zattiti u
cijeloj Evropskoj uniji;

(65) bududi da je na razini Zajedniec potrthno osnovati
Radnu skupinu za zattitu pojedinaca u veal $ obradom
osobnih podataka koja morn potpuno neovisno obavhati
svoje funkcije; bududi da, uzimajudi u obzir njezinu
posebnu prirodu, morn obavijestiti Komisiju i posebno
doprinijeti jednoobraznoj primjeni nacionalnili propisa
donesenih u skladu $ ovom Direktivom;

(66) bududi da, u otinosu na prlicnos podataka tretim
zemljama, primjena ove Direktive zahtijeva dodjelu
provedbenih ovlasti Komisiji i uspostavu postupka iz
Odluke Vijeda 87/373/EEZ (I

(67) bududi da je 20 prosinca 1994 sklopljen spornzum o
modus vivendi izmcdu Europskog parlamenta, Vijeda i
Komisije u vezi s provcdbom mjera za akte donesone u
skladu s postupkom iz 	 dlanka 189,b Ugovora o EZ-u:

(68) hada& dose nadela izloaena u ovoj Direktivi u vezi sa
zattitom prava i sloboda pojedinaca, posebno njihova
prava no privatnost, u vezi s obradom osobnih podataka
mogu nadopuniti Iii pojasniti, narodito u odnosu na neka
podrueja, poscbnim pravilima koja se ternehe na tim
natelima;

(69) buduei da drlavatna dlanicama treba omogutiti razdobhe
od najvite tri godine od stupanja na snagu nacionalnih
propisa kojima se prenosi ova Direktiva u kojima 	 de Sc
ova nova nacionalna pravila postupno primijeniti no sve
postupke obrade koji su vet u tijeku; bududi da	 de Sc.
kako bi se osigurala uskladenost postojeoeg rudnog

1 ) SL L 19/, 18 7.1987., str. 33.
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sistema arhiviranja s nekim odredbama Direktive, dr/a
vruna Clanicarna radi bolje isplativosti primjene Lib mjcra
odobriti dalje mzdoblje koje istiee 12 godina od dana
dondenja eve Direktive; buduti do se, kada so podaci
sadrlani u takvim sistemima arhiviranja obraduju rueno,
tokom tog produtenog prclaznog razdoblja navedeni sistemi
moraju se uskladiti s tim odredbama u trcnutku
abrade;

(70) buddi du nijc neophodno do osoba Ciji se podaci obm
duju ponovi svoju suglasnost kako bi nadzornik nakon
stupanja na snagu nacionalnih propisa donesenih u
skladu s ovom Direktivom nastavio s obiadorn bile
kojih osjetljivih podataka potrebnili za izvrgavanje
ugovora sklopljenog no temelju slobodne i in forrnimne
suglasnosti prije stupanja no snagu ovih odredbi;

(71) buddi do ova Direktiva no sprceava dr2ave 	 Clanice do
propi gu trguvaake aktivnosti namijcnjenc potro gueima so
prebivali g tem no podrueju u onoj mjeri u kojoj se taj
propis ne odnosi no zdtitu pojedinaca u Yeti so
obradom lienih podataka;

(72) buddi da ova Direktiva dopu gta da Sc pri primjeni
ndela iz ove Direktive uzme u obzir ndelo pristupa
javnosti sluibenim dokumentima,

DONUT! SU OVU DIREKTIVU:

POGLAVLIE I

011 E ODREDBE

Clan I

Cilj Direkfiye

I	 U skladu so ovom Direktivom, dr/a ye Maniac Stile temeljna
prava i slobode fiziekih osoba, a posebno njihova prava no
privatnost u veal sa obradom !tenth podataka

(b)„obrada lithib padataka" („obrada") zndi bile koji
postupak 1k skup postupaka koji Sc sprovode nod Heim
podacima, bile automatskim putcm iii nc, kao gto je priku
pljanje, snimanje, organiziranje, polwana, prilagodavanje
mijcnjanje, vraaanje, obavljanje uvida, upotreba, otkrivanje
prenosom i g irenjem iii stalanje no raspolagunje drugim
natinom, poravnavanje ill kombinovanje, blokiranje, brisanje
iii unigtavanje;

2	 Dr2ave Clanice De ogranTdavaju ni zabranjuju slobodni
prenos Heath podataka izmedu dria ya	 elanica iz razloga
povezanih sa zakitom osiguranom u stavu 1 ovog 	 Clans

(a) „Beni podaci" znai bile koji podaci koji Sc odnose na
utyrdenu (Mau osobu ill 1iziku osobu koju Sc mo2e utvr
diti („osoba eiji se podaci obraduju"); osoba koja Sc mine
utyrditi je osoba eiji je identitct moguee utvrditi, direktno
indirektno, a posebno navodenjem identilikacijskag broja
jednog ill vie pokazatelja znaaajnili za njegov fizieki,
mentalni, privrcdnii, kultumi 1k socijalni idcatitet;

c) „sistem arhivirartja Henn) podataka" („sistcm arhiviranja")
zndi bile koji strukturirani skup lierilh podataka koji jc
dostupan prema posebnim mjerilima, bile do su centralizovani,
decentralizovani ill rasporcdcni na funkcionalnoj
geografskoj osnovi;

(d)„nadzomik" znaai fizieko ill pravno lice, javno tijelo, agen
cija iii bile koje drugo tijelo kojc samo ill zajedno s drugima
utvrduje syrhu i naoine abrade lienih podataka; kada su
svrha i ndini abrade utvrdeni naciorudnim zakonodavstvom
iii pravom Zajednice, nadzomik ill poscbna mjcrila za
njegovo imcnovanje mogu so utvrditi nacionalnim zakono
davstvom ill pravom Zajednice;

(e)„obradivite" znaiti fizieko ill pawn° lice, ;jayno tijelo, agen
cija iii bibo koje drugo tijelo koje obraduje Ilene podatke u
he nadzomika;

Clan 2

Definicije

U smislu eve Direktive:
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(1) „treoa stranka" znadi bile koje fizieko ill pravno lice, javno
tilde, agencija liii bib koje drug° tijelo osim osobe 	 eiji Sc
podaci obraduju, nadzomika, obradivaea i osoba koje so na
osnovu direktnog ovlagdenja nadzomika ill obradivaea ovlageene
ohradivati podatke;

(g)„prima lac" znak Bildt() ill pravno lice, javno tijelo, agen
cija iii bib koje drugo tijelo kojem se podaci otkrivaju, bibo
da je Ueda strana iii ne; medutim, tijela koja dobijaju
podatke u okviru posebnog upita ne smatraju Sc primaocima;

(h)„saglasnost osobe	 eiji se podaci obraduju" znadi svaka
dobrovoljno data, poscbna i informisana izjava volje,
kojom osoba alb se podaci obtaduju daje svoju saglasnost
da se obrade lien' podaci koji se na nju odnose

Clan 3.

Podrueje primjene

I	 Ova Dircktiva se primjenjujc na belie podatke koji se u
cijclosti iii djelomieno obraduju automatskim put= inn
obradu podataka koja nijc automatska, a koja 	 eini dio sistem
arhiviranja 1k te einiti dio sistcma arhiviranja

2	 Ova se Direktiva no primjcnjuje no obradu lierdh poda
tab:

— tokom aktivnosti koja je izvan podrueja primjene prim
Zajednice, kao gto je prcdvideno u glavama V. i VI
Ugovora o Evropskoj uniji i u svakom slueaju na postupke
obrade koji Sc odnose na javnu sigumost, odbranu, nacio
nalnu sigumost (ukljueujuti privrednu dobrobit driave
kada se operacija obrade odnosi in pitanja nacionalne sigur
nosti) i aktivnosti dr2ave u podrueju kaznenog prava,

— koju sprovodi fizieko lice tokom aktivnosti iskljudivo
Ilene iii domaec prirode

Clan 4

Primjena nacionalnog prava

I Svaka driava elanica no obradu lidnih podataka primje
njuje nacionalne propise kojc donese u skladu sa ovom Dirck
tivom kada:

(a)se obrada sprovodi u smislu aktivnosti posIovnog nastana
nadzomika flu podrueju dr2ave	 elanice; kada taj nadzomik
ima poslovni nastan no podrueju nekoliko drtava 	 elanica,
on mora preduzeti potrebne mjere kako bi osigurao da svaki
od tih poslovnih nastana ispunjava obavezc propisanc
vatedim nacionalnim pravom;

(b)nadzornik ncma poslovno sjedike in podrueju driave
elanice, nego na mjestu no kojem Sc njeno nacionalno
pravo primjenjuje no temelju medunarodnog javnog prava;

(c)nadzomik nolo poslovno sjedi gte no podrudju Zajednice i u
svrhu abrade lien ih podataka koristi ()pram, bile da je
automatizovana iii tie, smje gtenu no podrudju navedcne
dthave Chalice, afro se takva oprema ne koristi iskljudivo u
svrhe prenosa preko podrueja Zajednice

2	 U okolnostima iz slava I tatke (c) ovog	 alana
nadzornik morn imenovati zastupnika so poslovnim sjedigtem
no podrueju to dranve 	 elanice, ne dovodedi u pitanje pravna
sredstva koja se mogu podnijeti protiv samog nadzomika

POGLAVLJE II

OPSTA PRAVILA 0 ZAKONJIOSTI OBRADE LleNIII PODATAKA

Clan 5

DrEave alanice u granicama odredbi ovog poglavija podrobno utvrduju uslovc pod kojim jc obrada
podataka zakonita
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OD7BLIAR

NACELA KOJA SE ODNOSE NA KVALITEMPODAIAla

Clan 6

I.	 Ditave elanice osiguravaju da su litni podaci;

(a)obradeni potteno i zakonito;

(b)prikupljeni u posebne, itheite i zakonitc svrhe to da iii se
(lobe no obraduje in nein koji bi bio nespojiv s tom
svrhom Darla obrada podataka u istorijske, statistieke
nauEne svrhe no smatra se nespojivom pod uslovom da
ta dr2ava dlanica osigura odgovarajudu zatitu;

(c)prikladni, relcvantni i da nisu pretjerani u odnosu na svrhu
zbog koje se prikup1jaju i/ili dalje obraduju;

(d) went i, pa potrebi, dopunjeni; potrebno je preduzeti sve
odgovarajuee mjere da se podaci koji so netadni ill nepot
puni izbriSu ill isprave, uzimajuti u obzir svrhu zbog ko,je se
prikupljaju ill zbog koje se dalje obraduju;

(c) ettvani u obliku koji omogutava identifikaclju osoba diji se
podaei obraduju samo tokom perioda potrebnog u svrhe
zbog kojlh se poduci prikupljaju ill zbog kojih so datje
obraduju Driave elanice duThe su predvidjeti odgovarajudu
zdtitu za pohranu High podataka za dula razdoblja
in istorljsku, statistieku iii nauenu upotrebu

2.	 Nadzomik mom osigurati postupanje u skladu sa stavkom
I. ovog elanka

ODIELJAK II

(d)je obrada potrebna kako bi se zaRitili vitalni interesi osobe
se podaci obraduju;

(e)je obrada potrebna za izvrtavanje zadatka koji so sprovodi
zbog javnog interesa iii pri izvr6avanju javnog ovIddenja koju
ima nadzomik ill Reda stranka kojoj se podaci otkrivaju;

(Die obrada potrebna u svthe zakonitog interesa kojeg ima
nadzomik iii peen stranka WI stranke kojima se podaci otkri
vaju, osim kada so ti podaci podrcdeni interesu in tcmeljna
playa i slobode osobe tip se podaci obraduju kola zahtijeva
zaAtitu na osnovu elana 1 stava I ova Direktive

ODJELJAK

l'OSEBNE VRSIE OBRADE

Clan 8

Obradn posebnih vrsta podatnka

I	 Dr2ave elanice zabranjuju obradu Muth podataka
kojima se otkriva rasno III etnieko porijeklo, polititka migljenja.
vjerska ill tilozolska uvjercnja, 	 elanstvo u sindikatu i obradu
podataka u vezi sa zdravliem ill polnim 2ivotom

2	 Slav I ovog	 dlana no primjenjuje se kada je:

(a) osoba 61ji se podaci obraduju dala svoju izrititu saglasnost
in obradu tih podataka, osim kada jc zakonodavstvom
dr2ave elaniee predvideno da se zabrana iz stava 1 ovog
elana no mac ukinuti na natin da osoba	 eiji se podaci
obraduju da svoju saglasnost;

MJER1LA ZA ZAKONIIOST OBRADE ROOM A1CA

Clan 7.

Dr2ave dlanice osiguravaju da se litni podaci mogu obradivati
jedino ako:

(a)je osoba diji se podaci obraduju nedvosmisleno data svoju
suglasnost; Ili

(b)je obrada potrebna in izvrAavanje ugovora kojem je osoba
tiji se podaci obraduju stranka iii kako bi se poduzele mjere
na zahtjev osobe	 diji se podaci obraduju prije sklapanja
ugovora;

(c)je obrada potrcbna in usaglalenost sa zakonskom obvczom
kola] nadzomik podlijeZe; i ll

(b) obrada potrebna u svrhe izvrtavanja obaveza i posebnill
prava nadzomika na podrudju zakonodavstva o zapo6lja
vanju u onoj mjeri u kojoj je to doputteno nacionalnim
zakonodavstvom koje pru2a odgovarajudu za6titu;

(c)obrada potrebna radi zattite vitalnilt interesa osobe 	 eiji se
podaci obraduju ill druge osobe kada osoba	 eiji se podaci
obraduju nije liziiki ill pravno sposobna dati svoju saelas
nost;

(d) obrndu sprovodi tokom svojih zakonitil) aktivnosti uz odgo
varajudu zadtito ustanova, udru2enja III nekog drugog nepro
fitnog tljela s politiekim, filozofSkim, vjerskim 1k sindi
kalnim einem i pod uslovom da se obrada odnosi jedino
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na dlanove tijcIa Ill na osobe koje su u redovnom kontaktu sa
njima u pogledu njihove svrhe It da se podaci ne otkrivaju
tredoj strand bcz saglasnosti osobe diji se podaci obraduju;
ill

ODIELJAK IV,

PODACI KOJI SE DAJU OSOBI tIn PODACI SE OBRADUJU

on 10,

(e) othada se odnosi na podatke koje je objavila osoba 	 diji
podaci obraduju 1k kada jc potrebno radi uspostave,
sprovodenja iii odbranc pravnih zahtjeva

3 Stay I ovog dlana at primjenjuje se kada jc obrada
podataka potrebna u swim preventivne medicine, medicinske
dijagnoze, zdravstvene njege ill lijedenja iii upraynanja zdrav
stvenim slunama, i kada te podatkc obraduje zdravstveni
radnik koji in osnovu nacionalnog zakonodavstva in pravi la
koje donesu nacionalna nadleina tijela podlijac obavezi
duvanja profesionalnc tajne in druga osoba koja takode podli
jek istoj obvezi duvanja taint

4	 Uzi main& u obzir utvrdivanje odgovarajude zaStite, daavc
dianice mogu nacionalnim zakonodavstvom in odlukom
nadzomog tijela zbog znadajnog javnog interesa, propisati
dodatne izuzetke osim onih iz slava 2 ovog 	 dlana

5	 Obrada podataka koji se odnose no kaznena djela,
krancne presude 1k sigurnosne mjerc mogu Sc izviditi jedino
pod nadzorom sludbenog tijcla, in ako je nacionalnim zakono
davstvom predvidena odgovarajuaa zadtita, uzimajudi u obzir
izuzetke koje mode odobriti dr2ava 	 dlanica na osnovu nadir)
nalnih propisa in odgovarajuOu zadtitu Medutim, potpuna
evidencija kaznenih presuda Sc mode voditi *lino pod
nadzorom sluthenog tijela.

Drdave elan ice mogu propisati da se podaci koji se odnose na
upravne sankcije iii presude u gradanskim stvarima takode
mogu obradivati pod nadzorom slulbenog tijela

6	 Komisiju je potrebno obavijestiti a izuzecim od slava
I ovog dlana predvidenima u st- 4 i 5 ovog dlana

7. Dr2ave dlanice ut yrduju uvjete pod kojima se obraduje
nacionalni identifikacijski broj in bib koji drugi nadin identifi
kacijc za opau uporahu

Clan 9

Obrada Iinih podataka i sloboda izradavanja

Dr2ave dlanice utvrduju izuzetke ill odstupanja od odredbi ovog
poglavlja, poglavlja IV i poglavlja VI za obradu lidnih poda
taka izyrdenib iskljudivo u novinarske svrhc iii radi umjetnidkog
iii knjitcynog izradavanja jedino ako su potrebni radi uskladi
vanja pmva na privamost sa propisima o slobadi izra2avanja

Podaci u sIudajevima prikupljanja podataka ad osobe /iji se
podaci obraduju

Driave dIaniee propisuju da nadzomik ill njegov zastupnik
moraju dati osobi eiji se podaci obraduju, a ad koje se priku
pljaju podaci, bar= sijedcde podatke, osim u sludaju da ih yea
ima:

(a)ideraitet nadzomika i njegovog zastupnika, ako ga ima;

(b)svrhu abrade podataka;

(c)bile kojc daljnje podatke kao Ste su

— primatelji Ii vrstc primatelja podataka,

— jesu Ii odgovori na pitanja obvezni lb dobrovoljni te
mogute posnedice u sludaju du se ne odgovori na pita
nja,

— postojanje prava nu pristup podacima i prava na isprav
ljanje podataka koji Sc on nju odnose

ako su takvi daljnji podaci potrebni, uzimajuCi u obzir
posebne okolnosti u kojima se porlaci prikupljaju, osigurati
podtenu obradu u odnosu na osobu 	 diji se podaci obraduju

dan I I

Podaci kada podaci nisu dobiveni ad osobe 	 Eiji se podaci
obraduju

I	 Kada podaci nisu dobijeni od osobe	 diji Sc podaci obia
duju, &lave dlanice propisuju da nadzomik iii njegov zastupnik
u trenutku biljetenja osobnih podataka iii ako jc predvideno
otkrivanje tradoj strand, najkasnije u trenutku kada su podaci
po prvi puta otkriveni, moraju dati osobi din se podaci obraduju
barem sljedeCe podatke, osim u sludaju da lb yea ima:

(a)identitet nadzomika i njegovog zastupnika, ako go ima;

(b)swim obrade;
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ODIEUAK VI

IZUZECI I OGRANICENJA

Clan 13

lzuzeci i ogranidenja

1	 Dr/avc 6Ianice mogu donijeti propise za ogranidavanje
podrudja primjene obveza i prava iz 	 dlimka 6 stavka 1
dlanka la, 6Ianka 11 stavka 1 at 61anka 12. 121. ova Direktive
kada takvo ograni6,avanje predstavlja potrebne mjcre an zatittc

(a) nacionalne sigumosti;

(b)odbrane;

(c)javne sigumosti;

(d)sprjedavanja, istrage, otkrivruija i gonienja kaznenih djela
krgenja etike zakonom uredenik djelatnosti;

(c)va2.nog privrednog lb finansijskog interesa drlave
Mania ill Evropske unijc, ukljudujudi novtana, proraeunska
i poreska pitanja;

(I) nadzora, inspekcije lb regulatomc funkcije povezarte, tak i
povremeno, s izvr5avanjem javnih ovIddenja u sludajcvima iz
take (c), (d) 1(o);

(g) zattite osobe eiji se podaci obraduju Ill prava i slobode
drugih

2	 Uzimajudi u chair odgovarajudu pravnu zaltitu, poscbno
do Sc podaci ne koriste za preduzimanje mjera ill odlulca u vezi
bibo kojeg odredenog pojedinca, chlave 	 6Ianice mogu, kada
ono nema rizika ad krtenja privatnosti osobe	 eiji se podaci
obraduju, zakonski ograniditi prava iz 61ana 12 ove Dircktive
kada se podaci obraduju iskIjudivo u svrhe nauanog istra21
vanja ill kada se euvaju u posebnom obliku najduk tokom
perioda potrebnog za iskljudivu swim izradc statistike

ODIELJAK VII.

PRAVO OSOBE tIJI SE PODACI OBRADUJU NA PRIGOVOR

Clan 14

Pray° osobe dill se podaci obraduju an prigovor

Drtave dlanice odobravaju osobi diji se podaci obraduju pravo:

(a) barcm u sliteajevima iz elana 7 stava (c) i (1) ove Direk
tive, da prigovori u bib o kojcm trentaku zhogjakibi i Zak)

nitih razloga u veal njenc odredene situacije na obmdu

(c) bib koje dalje podatke kao 5to su

— vrstc podataka,

— primatelji ill vrste primatelja podataka,

— postojanje prava na pristup podacima i pravo na isprav
ljanje podataka koji se no nju odnose

aka so daljnji podaci potrebni, uzimajudi u obzir posebne
okolnosti u kojima Sc podaci obraduju, jamstvo po5tene
abrade u odnosu an osobu	 6iji Sc podaci obraduju

2	 Stay I ovog	 elana no primjenjuje Sc, prije svega za
obradu u statistitke svrhe ill u svrhe istorijskog ill nauenog
istraiivanja, kada je davanje takvih podataka nemogude ill ako
hi ukijucivabo nesrazmjcmi napor ill ako je bilje/enje ill otkri
vanje izrieito propisano zakonom. U tim sludajevima dr-lave
(Sankt; propisuju odgovarajudu zattitu

ODJEUAK V

PRAVO OSOBE el.11 SE PODACI OBRADUJU NA PRIMP
PODACINIA

Clan 12

Pravo no pristup

Driavc 6Ianiee osiguravaju do svaka osoba diji se podaci obra
duju ima pravo dobiti ad nadzomika:

(a) boa prisile, u razumnim rokovima i boa pretjeranog odlaganja
lb tro5ka:

— potvrdu obraduju Ii se ill ne podaci koji Sc no nju
odnosc i podatak harem u veal svrhe abrade, vrstc
podataka to primateIje lb vrste primatelja kojima se
podaci otkrivaju,

— obavijegtenje u razurnljivom obliku o podacima koji Sc obra
dojo i bibo koje podatke o njihovom izvoru,

— podatkc o logici uk1jueenoj u automatsku obradu poda
taka koja se na nju odnosi barem u sludaju automaskih
odluka iz 61ana 15 slava I. ova Direktive;

(b) prema poirebi, ispravku, brisanje ill blokiranje podataka dija
obrada nije u skladu s ovom Direktivom, posebno zbog
nepotpunih ill netadnih podataka;

(c)obavjc5tenje treaim strankama kojima su podaci otkrivcni o
svim ispravkarna, brisanjima lb blokiranju izvrtenom u
skladu so ta6kom (b), aka Sc to pokate nemogudim lb uklju
duje nerazinjeran napor
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podataka koji se odnosc na nju, osim kada je drugadije
propisano nacionalnim zakonodavstvom. Ako je prigovor
osnovan, obrada koju je zapodeo nadzornik ne smije vide
obuhvatati Le podatke;

(b) do, na zahtjev i besplatno, prigovori obradi !tenth pada
taka koji se odnose na nju za koje nadzomik predvida da
se obradivati u svrhe direktne trgovine Iii da je Sc obavijesti
odic nego Ii se liéni podaci otkriju po prvi put tredim
strankama iii koriste u njihovo ime u svrhe direktne trgovine
I da dobije izritito pravo na besplatni prigovor na takvo
otkrivanje iii upotrebu

Dilave dlanice preduzimaju potrebne mjere kako bi osiguralc da
su osobe diji Sc podaci obraduju upoznate sa pravom iz
podstava

Clan 15

Automatske pojedinadne odluke

I.	 Drlave dlanice svakoj osobi priznaju pravo da o njoj ne
donese odluku koja proizvodi pravne udinke u vezi nje na
nju znadajno utjede i kola je iskljudivo osnovana na automatskoj
obradi podataka $ namjerom procjene odredenitt osobnih
vidova koji se na nju odnose, kao dto je njezin uspjeb na
poslu, kreditna sposobnost, pouzdanost, ponaganje

2	 Uzimajuei u obzir druge 	 dlanove ove Direktive, drlavc
dlanice utvrduju da se o osobi mole donlieti odluka iz slava
1 ovog elana ako je ta odluka:

(a)donesena tokom sklapanja ill izvrdenja ugovora, pod
uslovom da je zahtjev za sklapanje iii izvr genje ugovora
kojeg je podnijela osoba eiji podaci se obraduju, ispunjen
iii da postoje odgovarajude mjerc za zadtitu njenih zako
nitib interesa, kao Ito su dogovori koji joj omogueavaju
izralavanje svog midjjenja;

(b)doputtena zakonodavstvom koje takode utvrduje mjere za
zattitu zakonitih interesa osobe 	 eiji se podaci obraduju

ODJELJAK VIII

POVJERLJIVOST I SIGURNOSI OBRADE

Clan 17

Sigurnost obrade

1	 Driave dlanice utvrduju da nbradivad flora sprovoditi
odgovarajude tehnieke i organizacione mjerc kako bi zagtitio

podatke od slueajnog III nezakonitog unigtavanja
slutajnoga gubitka, izsnjene, neovlakeenog otkrivanja ill pristupa,
posebno kada obrada ukljuduje prijenos podataka putem mrele
Le protiv svih drugih nezakonitih oblika abrade

Uzimajuei u obzir najnovija dostignuda i tro gak njihove
primjene, takve micro osiguravaju nivo sigurnosti koja odgo
vara rizicima obradc i prirodi podataka koje je potrebno zagti
titi

2 Driave alanice utvrduju da obradivad mora, kada se
obrada sprovodi u njegovo ime, izabrati obradivada koji dajc
dovoljna jamstva u vezi mjera lehnieke sigumosti kojima je
uredena obrada koju je potrebno izvrditi, tc da osigura polio
vanje oh mjera

3	 Obrada koju izvrgava obradivad mama se utvrditi
ugovorom iii pravnim aktom koji obradivaa obvezuje prema
nadzomiku i koji posebno utvrduje da:

— obradivat djcluje jedino na osnovu uputstva nadzomika,

— obveze iz stava I. ovog elana, kako je utvrdeno zakono
davstvom drlave dlanice u kojoj obradivad ima poslovno
sjedidte, takodc obavezuju i obradivaea

4	 U svrhu dokazivarsja, dijelovi ugovora ill pravnog akta koji
Sc odnose na za gtitu podataka i uslove u vezi mjera iz stava 1
ovog dlana moraju biti u pisanom Iii drugom jednako
vrijednom obliku.

ODIELIAK IX

OBAVJESTAVANJE
Clan 16

Povjerljivost Oracle

Svaka osoba koja radi no osnovu ovladdenja nadzomilm
obradivada, ukbudujuei i samog obradivada, koja ima pristup
lidnim podacima no smije lb obradivati osim an osnovu
upula nadzomika i ako mu zakon lako nubile

Clan 18

Obvezst obavjedtavanja nadzornog tijela

I.	 Drzave dlanice osiguravaju da nadzornik iii njegov zastup
nik, also ga itna, moraju obavijestiti nadzomo tijelo is 	 dlana
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Evidencija sadrli harem podatke iz 	 Nana 19 stava I. take
(a) do (c) ova Direktive.

Evidenclju mole preglcdati bib o koja osoba.

3 Drlave dlanice osiguravaju, U vezi s postupcima abrade
koji ne podlijelu obavjedtavanju, da nadzomici ill drugo tijclo
koje imenuju driave dlanice svakoj osobi na zahljev stavi an

raspolaganje harem podatke iz dlana 19 stava I. woke (a) do
(e) ove Direktive u odgovarajudem obliku.

Driave elaniec mogu propisati da se ova odredba ne primjenjuje
na obradudija je jedina svrha vodenje evidencije koja u skladu
sa zakonima ili propisima inn namjeru prOati podatke javnosti
i koja je dostupna i opdto javnost ill svakoj osobi koja inn
zakoniti interes.

POGLAVLJE

PRAVNI LJEKOVI,ODGOVORNOST SANKCIJE

elan 2?

Pravni ljekovi

Ne dovodedi u pitanje pravne ljekove u upravnom postupku koji se mogu propisati, medu ostalim, pred
nadzomim tijelom iz Nana 28 ove Direktive, prije upudivanja sudskom tijelu drlave elanice utvrduju pravo
svake osobe na pravni lijek za sludaj krdenja prava koje joj je osigurano nacionalnim pravom koje se
primjenjuje na tu obradu

elan 23

Oclgovornost

I Drdava dlanica propisuje do svaka osoba koja je pretrpjela Sten' kao rezultat nezakonitog postupka
abrade Ili bibo kojeg djela koje je nespojivo s odredbama nacionalnog prava donesenim u skladu s ovom
Direktivom ima pravo ad nadzornika zahtijevati naknadu ttete

2	 Nadzornik se mode u cjelosti ill djelomieno izuzeti ad ove odgovomosti ako dokale da nije odgo
voran za sludaj koji je dovco do dicta

elan 24

Sankcije

Drlave Manioc donose odgovarajude mjere kako bi osigurale potpunu primjenu odredbi ove Direktive i
posebno propisuju sankcije koje se namedu u sludaju krdenja odredbi doncsenih u skladu sa ovom Direk
tivom

POGLAVLJE IV

PRENOS LIeNIII PODA I AKA IREtIM ZESILIAMA

elan 25

Nadela

1 Drlave Ian ice osiguravaju da se prcnos heath poda
taka koji se obraduju iii koje je potrebno obraditi nakon pre
nosa tredoj zemlji mole izvrgiti jedino aka, ne dovodedi u

pitanje nacionalne odredbe donesene u skladu s drugim odred
barna ove Direktive, te trede zemlje osiguraju odgovarajudu
nivo zadtite

2	 Odgovarajudi nivo zadtite koju osiguravaju Rae zemlje
procjenjuje se u zavisnosti ad svih okolnosti u vezi s prenosorn
podataka ill skupom postupaka prenosa podataka; pasebno se
razmatra priroda podataka, svrha i trajanjc predlodenog
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postupka Ili postupka abrade, drtava porijekla i drtava
konaanog odreclikta, valeda pravna pravila, kako one opkta,
tako i posebna, u toj treeoj zemlji te profesionalna pravila i
mjere sigumosti koje se primjenjuju u toj drtavi

3	 Driave alaniee i Komisija medusobno se obavjdtavaju o
slutajevima za koje smatraju da Ueda zemlja ne osigurava odgo
varajue nivo zaktite u smistu slava 2, ovog	 alana

4	 Ako Komisija na temelju postupka iz alanka 31. stavka 2
ove Direktive utvrdi da hada zemlja ne osigurava odgovarajueu
razinu zaktite u smislu slava 2 ovog	 alana, drtave elanice
poduzimaju mjere potrebne za spreaavanje bib o kakvog prije
nosa podataka isle vrste toj treeoj zemIji

5	 Kada je pritnjereno, Komisija zapoeinje pregovore sa ci1jem
ispravijanja polotaja koji je doveo do 	 kinjenienog stanja iz
stava 4 ovog *Irma

Komisija mote u skladu s postupkom iz elana 31 stava
2 ove Direktive, utvrditi da treea zemlja na snovu domaeeg
zakonodavstva 1k medunarodnih obaveza koje je preuzela, osigu
lava odgovarajudi nivo zaktite u smistu stava 2. ovog Nana,
posebno nakon zavrtetka pregovora iz stava 5 ovog Olana, in
zaktitu privatnog tivota i osnovnih sloboda i prava pojedinaca

(e) dale prcnos potrcban za sklapanje iii izvrkenje ugovora
sklopljenog u interesu osobe aiji se podaci obraduju izmcdu
nadzomika i Emcee stranke;

(d) da je prenos potreban lii propisan zakonom radi vatnog
javnog interesa ill uspostave, izvrkenja ill odbrane prava na
pravne zahtjeve;

(e)da je prams potreban kako bi se zaktitili vitalni interest
osobe aip se podaci obraduju;ill

(f) prenos se obavlja iz evidencije koja u skladu sa zakonima
propisima treba javnosti prutiti podatke i koja jc na

raspolaganju opktoj javnosti III svakoj osobi koja mote
dokazati svoj zakoniti interes u mjeri u kiajoj su u odre
denom sluartju ispunjeni uslovi u veal dostupnosti propisani
zakonom

2	 Ne dovodeei u pitanje stay I. Ovog dlana, drtava
elan ica mote odobriti prijenos ill skup prijenosa osobnih porta
taka treectj zemlji koja ne osigurava odgovarajuoi nivo zaktite
u smislu alma 25 stava 2 ova Direktive, kada nadzomik daje
dovo1jna jamstva u vezi zaktite privatnosti i temeljnih pravn i
sloboda pojedinaca te u vezi ostvarivanja liii pmva; takva
jamstva mogu posebno proizlaziti iz odgovarajudih ugovomih
klauzula

Drtave elanice preduzimaju mjere potrebne za uskladivanje sa
odlukom Komisije

3	 Drtave alanice obavjekeuju Komisiju i drugc dame dlaniee

dan 26	 o odobrenjima koja su izdala u skladu sa stavkom 2 ovog
dlana

hazed

1	 lzuzetno od alana 25 ove Direktive i ako nacionalno
zakonodavstvo za pojedine slutajeve nc propisuje drugatije,
drtave alanice osiguravaju da se prenos Ii skup prenosa
linih podataka treectj zemlji koja ne osigurava odgovarajudi
nivo zaktite u smislu dlana 25 stava 2 ove Dircktive mote
izvaiti pod uslovom:

(a)da je osoba eiji se podaci obraduju dala svoju nedvosmi
slenu suglasnost predlotenorn prenosu;

(b)da je prenos poueban radi izvrgenja ugovora izmedu osobe
aiji se podaci obraduju i nadzomika 1k provedbe predugo
vomit/ mjera preduzetilt na zahtjev osobe	 diji se podaci
obraduju;

Ako drtava Clank° ill Komisija prigovori iz zakonitih razloga u
veal zaktite privatnosti i temeljnih prava i sloboda pojedinaca,
Komisija poduzima odgovarajuee mjere u skladu s postupkorn
iz alana 31 slava 2 ovc Direktive

Drtave alanice preduzimaju mjere potrebne an uskladivanje so
odlukom Komisije

4	 Ako Komisija odluai, u skladu sa postupkom iz Nana 31
stava 2. ove Direktive, da neke standardne ugovome klauzule
daju dovoljna jamstva iz slava 2 ovog	 alana drkave elanice
preduzimaju odgovarajuee mjere an uskladivanje so odlukom
Komisije
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POGLAVLIE V

PRAVILA PONA“NJA

thin 27,

I.	 Daave glanice i Komisija podstidu izradu pravila pona ganja koja imaju za cilj da doprinesu ispravnoj
provedbi nacionalnih propisa koje donesu drlave Manic° u skladu s ovom Direktivom, uzimajudi u obzir
posebne karakteristike razli g itih podrudja

2	 Dr/ave elaniee trgovadkim udrutenjima i drugim tijelima koja zastupaju dnage vrstc nadzomika koji su
sastavili predloge nacionalnih pravila ill koji imaju namjem izmijeniti Di prog ititi postojeda nacionalna
pravila omogueavaju do ih podnesu no mi gljenje nacionalnim tijelima

Drbye g laniee osiguravaju da to tijelo utvrdi, medu ostalim, jesu Ii dostavijeni predlozi u skladu so nacionalnim
odredbama donesenim u skladu sa ovom Dircktivom Ako to smatra prikiadnim, tijelo trail mi g lienje osoba
ijl podael Sc obraduju iii njihovih zastupnika

3	 Prodlozi pravila Zajednice i izmjene ili produ2enje postojedih pravila Zajednice mogu se dostaviti
Radnoj grupi iz	 g lum 29 ova Direktive f a Radna pupa utvrduje, medu ostalim, jesu Ii dostavljeni
predlozi u skladu sa nacionalnim odredbunta donesenim u skladu so ovom Direktivom Ako smatra priklad
ohm, tijelo tr-a2i mi gljenje osoba	 g iji se podaci obraduju ill njenih zastupnika Komisija mole osigurati
odgovarajudu objavu pravila kojc je odobrila Radna grupa

POGLAVUE VI

NADZORNO 'MELO I RADNA GRUPA ZA ZAILIU POJEDINACA U VEZI OBRADE LIGNIH
PODA IA EA

don 28

Nadzorno tijclo

1	 Svaka dr2ava dlanica osigurava da je jedno ill viejavnih
tijela on Menom podrugju odgovomo za nadzor primjene
odredbi kojc su donijele drhave Nanice u skladu sa ovom Direk
tivom

fa tijela u sprovodenju funkcija koje su in povjerene djeluju
potpuno nezavisno

2 Svaka dr2ava dlanica osigurava da se pri izradi zakonoda
vnih i upravnih akata u veal za gthe prava i sloboda pojedinaca u
odnosu on °Lynda Renal podataka savjetuju nadzoma *la

3	 Svako tijclo poscbno

podataka potrebnilt zu izvrgavanje svojih nadzomill cluMo
sti,

— utinkovite ovlasti za posredovanje, kao gto je no primjer
davanje mi gljenja prije nego Ii se izvrte postupci abrade, u
skladu so dlanom 20 ova Direktive, te osiguranje odgova
rajuee objave takvih mi glicoja to ovlagdenja naredivanja blokira
nja, brisanja lb unigtavanja podataka, nametanja privromene
ill konagne zabrane obrade, upozoravanja ill opominjanja
nadzomika ill uputivanja predmeta nacionalnim parlamen
tima ili drugim politi gkim institucijarna,

— ovlagdenje za ugestvovanje u sudskim postupcima ako su
prekrgenc nacionalne odredbe <Imogene u skladu sa ovum
Direktivom ill an upoznavanje sudskih tijela tim krgenjima

— istraina ovlageenja, kao gto je ovlagdenje pristupa podacima koji su 	 Protiv odluka nadzornog tijela mogu Sc izjaviti 2alhe putem
predmet postupaka obrade i ovla gdenje prikupljanje svih	 sudova
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4	 Svako nadzomo tijelo razmatra zalltjeve koje podnese Ono
koja osoba ill bibo koje udridenje koje zastupa tu osobu, u vezi
zagthe njcnih playa i sloboda u odnosu an obradu lienih
podataka To osobu izvjeltava o ishodu tog zahtjeva

Svako nadzorno tijelo posebno razmatra zahtjev za provjeru
zakonitosti abrade podataka koli preda bib o koja osoba kada
se primjenjuju nacionalne odredbe doncsene u skladu sa
elanom 13 ove Direktive Osoba se u svakom slueaju obavje
giava da je provjcra u tijeku

5.	 Svako nadzomo tijelo redovno sastavlja izvjegtaj o svojitn
aktivnostima lzvjegtaj se javno objavljuje

6	 Svalco nadzomo Wel° je on podrueju svoje dr2ave elanice
nadleino za sprovodenje ovla geenja koje so mu dodijeljene u skladu sa
stavom 3 ovog elana, ncovisno o tome kojc se nacionalno
pravo primjenjuje na tu obradu, Svako tijelo mo2e zatraliti
da tijelo druge dr-Lave elanice psrovodi svoja ovlageenja

Nadzorna Uinta medusobno saraduju u mjeri potrebnoj za
izvrgavanjc svojih ovlagoenja, poscbno razmjenom korisnilt poda
taka

7	 Drtave elaniee osiguravaju da Sc na	 elanove i osobljc
nadzomog tijcla, eak I flak: on prestanka njihovog zaposlenja,
pritnjenjuje du2nost Nyanja profesionalne tajne U vezi povjer
ljivih podataka kojima so imali pristup

Clan 29

Rndna grupn za zagtitu pojedinaca u vezi sit obradom
litnih podataka

I.	 Osniva se Radon grupa za zattitu pojedinaca u vezi sa
obradom lienih podataka, u daljem tckstu „Radna grupa"

Radna gnma ima savjetodavni status i djeluje nezavisno

2	 Radna grupa je sastavljena ad predstavnika nadzomog
Lucia ili tijela koje imenuje svaka dr/ava 	 elanica I predstavnika
tijela iii tijelâ asnovanih za ustanovc i tijela Zajedniec te pied
stavnika Kotnisije

Sve alanove Radne grope imcnuju ustanova, tijelo ill tijela
koja zastupaju Kada dr2ava 	 elanica imenuje vige ad jednog
nadzomog tijela, imenuje zajedniekog zastupnika Jednako
va2i za tijela osnovana za ustanove i tijela Zajednice

4	 Radon grupa izabire predsjedavajudeg Mandat predsjedavajueeg je
dvije godine Moe se ponovno imenovati

5	 Sjedigte Radne grope osigurava Komisija.

6	 Radna grupa donosi Poslovnik o radu.

7	 Radna grupa ntzmatra make kojc an dnevni red stavi
predsjedavajuoi na svoju vlastitu inicijativu ill an zahtjev prcdsta
vnika nadzomogtijela ill an zahtjev Komisije.

Clan 30

I.	 Radna grupa:

(a) ispitujc bibo koje pitanje u vezi sa primjcnom nacionalnih
mjera donesenih nit osnovu ova Direktive radi doprinosa
jednoobraznoj primjeni takvih mjera;

(b)daje Komisid mi g ljenje o nivou zagtite u Zajednici i treeim
zemljama;

(c)savjetuje Komisiju u vezi bib o koje predlokne izmjcnc ova
Direktive, bib o kojih dodatnilt iii posebnih mjem za oeuvanje
prava i sloboda fiziekih osoba u vezi abrade lienih poda
taka i bibo kojih drugih predlo2enih mjera Zajednice kojc
alien na ta prava i slobode;

(d)daje mitljenje U vezi pmvila ponaganja sastavljenih on nivou
Zajdnice

2.	 Ako Radna grupa utvrdi da dolazi do odstupanja
izmedu zakonodavstva iii prakse dr/ava 	 elaniea koja bi mogla
uticati na jednakovrijednost za gtite osoba u veil obrade
lienih podataka u Zajednici, o tome obavjegtava Komisiju

3 Radna grupa main, nit svoju vlastitu inicjjativu, dati
preporuke za sva pitanja u vezi zaStite osoba u odnosu na
obradu lienih podataka u Zajeclnici

4	 Migljenja i preporuke Radne grape dostavbaju se Komi
siji i odboru iz Clam 31 ove Direktive

3	 Radna grupa donosi odluke obienom veeinom prcdsta
vnika nadzomog tijela

5	 Komisija obavjegtava Radnu grupu o mjeranm kcjie je
preduzela kao odgovor an njcna mi gljenja i preporuke To



106
	

Slu2beni list Evropske unijc	 I 3/Sv 7

eini u izvjeetaju koji Sc takode dostadja Evropskom parlamentu
i 31Uctu lzvjeetaj se javno objavljuje

6	 Radna grupa sastavlja godibje izvjeetaje o zdtiti fiziekih
osoba u odnosu in obradu lienih podataka u Zajednici i

tretim =than; koje Salje Komis1ji, Evropskom parlamentu i
Vijedu Izvjettaj se javno objavfiujc

POGLAVUE VII

MJERE ZAJEDNICE ZA PRIMJENU OVE D1REKTIVE

Clan 31

Odbor

I.	 Komisiji pomde odbor sastavljen od predstavnika dr2ava elanica kojem predsjeda predstavnik Komi

2	 Prcdstavnik Komisfie podnosi odboru predlog mjcra koje je potrebno predunti Odbor dostavlja svojc
mieljenje o predlogu u roku kojeg predsjedavajuti mo2c odrediti u skladu sa hitnosti prdimeta

Midjenje se usvaja vedinom iz e1ana 148 slava 2 Ugovom Glasovi prcdstavnika daava elanica u okviru
odbora djene se an naein odreden u tom elanu. Predsjedavajud nema pravo gIasa

Komisija donosi mjere kojc se odmalt primjcnjuju Medutim, ako tc mjere nib u skladu sa migljenjem
odbota, Komisija ih dostavlja Vijcau U torn slueaju:

— Komisija odlale primjenu mjera koje je donijcla na rok ad tri mjcseca od datuma dos, stavljanja

— Vijde mob u roku iz alincje prve kvalifikovanom vetinom donijeti drugadju odluku

KONAeNE ODREDDE

Clan 32

I Driave elanicc donose zakone i druge propise potrebnc za
uskladivanje s ovom Direktivom najkasnije u roku od tri godine
ad dana njezinog donoSenja

Kad dreave ehmice donose a ye mjere, to mjere prilikom njihovc
slubene odjave sadreavaju uputu an ovu Direktivu ill se uz nib
navodi takva uputa Naeine tog upudivanja odreduju thbve
elan ice

Izuzrtno ad prethocInog podstava, dreave elanice maga propi
sati da se obrada podataka Loll se vet 	 euvaju u sistemima
ruenog arhiviranja an datum stupanja na snagu propisa
donescnih u skladu sa ovom Direktivom, uskIadi sa el 6,
7 i 8 ove Direktive u roku od 12 godina od dana njilmvog
donoecnja. Daave elanicc, medutim, odobravaju osobi 	 eiji
podaei se obraduju pmvo pristupa, ispravljartja, brisanja
blokiranja podataka koji su nepotpuni, netaeni iii pohranjeni
na naein koji nfie spojiv sa opravdanom svrhom nadzornika,
na njcn zahtjev i posebno u trenutku ostvarivanja njenih prava

2	 Dr2ave elaniee osiguravaju da jc obrada koja je vet u
	 3	 lzuzetno od Maya 2 ovog	 dad, ddave elanice mogu

toku na dan kada nacionabi propisi doncseni u skladu s 	 propisati da se, pod uslovom odgovarajude zaelite, podaci koji se
ovom Direktivom stupe na snagu, usklaclena s tim odredburna	 euvaju iskljueivo u svrhe povijcsnog istrdivanja ne tnoraju
U roku ad tri godinc ad tog datuma 	 uskladiti $ ëI 6, 7 i 8 ova Direktive
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4	 Dthave elanice Komisiji dostavljaju tekst glavnih odredaba
nacionalnog prava koje donesu ii podrueju na koje so odnosi
ova Direktiva

Clan 33

Komisija o sprovodenju a ye Direktive redovno izvjektava Vijeee i
Evropski parlament, potevki najkasnije tri godine nakon datuma
iz Nana 32 stows I. ove Direktive, pH Cemu uz svoj izvjetiaj
po potrebi prilate odgovarajute predloge za izmjenu lzvjektaj
se javno objavljuje

Komisija posebno ispituje primjenu ova Direktive na obradu
zvukovnilt i slikovnih podataka u veil fiziCkih osoba te
podnosi sve odgovarajuee pralloge kqji se poka3u potrebnima,

uzimajudi u obzir mzvoj u raeunarske tchnologije te ovisno o
napretku informacionog druktva

Clan 34

Ova je Direktiva upuCena driavama elanicama

Sastavljeno u Luxembourgu 24. oktobar 1995.

Za Evropski parlament	 Za Vijete
Predsjednik	 Predsjednik

K HAENSCH	 L AI1ENZA SERNA
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DIREICIIVA VIJEtA 2010/321EU

ad 10-maja 2010.

o sprovodenju Olcvirnog sporazumn o sprjeeavanju povreda oitrim predmetima u bolniekom sektoru i
zdravstvu koji su sklopili HOSPEEM i EPSU

(Tekst mutenjan zn EGP)

•

VIJEE EVROPSKE UNITE,

uzimajuei u obzir Ugovor o funkcioniranju Evropske unijc,

posebno njegov elan 155 sta y 2,

uzimajuei u obzir predlog Evropske komisije,

buduei da:

(1)Soc1jalni partneri mogu u skladu sa 	 elanom 155
stavom 2 Ugovorn o funkcionitanju Evropske unije
(TPEU) zajednieki zatratiti daze sporazumi koje su sklo
par an nivou Unijc u vezi sn pitanjima obuhvaecnim
elanom 153 T F Eli-a sprovedu odlukom Vijeda an pre
dlog Komi*.

(2) Pismom od 17. novembra 2008. Evropske organizacije
za socijalno partnastvo HOSPEEM (European Hospital
and Healthcare Employers' Association — Europsko
udrutenjea poslodavaca a bolniekom sektoru i zdravstvu,
sektorska organizacija koja zastupa poslodavee) i EPSU
(European Federation of Public Services Unions —
Evropska federacija sindikata javnih slutbi, evropskn
sindikalna organizacija) obavijestile su Komisjju da tele
zapoecti pregovore u skladu s elanom 138. stavom 4. i
elanom 139 Ugovora o osnivanju Evropske zajednice

(Ugovor o EZAr) ( 1 )sa eiljem sklapanja Okvirnog spora
zuma o spjreeavanju povreda ottrim predmetima u bolni
ekom scktoru i zdravstvu

(3) Evropski socijalni partneri su 17 , jula 2009 potpisali
tckst Okvimog sporazuma o sprjedavrmju povreda o5trim
predmetima u bolniekom sektotu i zdravstvu

(4) BuduJi da dr2rwe elanicc at mogu u potrebnoj mjeri
ostvariti cijjeve ove Direktivc — ostvarivanje najvige

(I  Prenumerisani: elan 154 stay 4 i elan 155 IFEU-a

Maga& nivoi sigurnosti u radnom okrutenju sprjeeava

njem povreda radnika svim o5trim medicinskim pred
metima (ukljueujudi trbodne povrede) i zattita ugrotenih
rodnika u bolniekom sektoru i zdravstvu i bududi daze ti
ciljevi mogu bolle ostvariti na nivou Unije, Unija mote
donijeti MiCTC u skladu sa naeelom supsidijamosti kako je
utvrdeno u elanu 5 Ugovora o Evropskoj uniji U
skladu s naeclom proporcionalnosti, utvrdenim u Islam
elanu, ova Dircktiva ne prelazi okvire potrebne za posti
zanje tih eiljeva

(3)
	

Komisija je kod izrade prcdloga direktive vodila raeuna
o reprezentativnosti stranaka potpisnica za bolnieki
scktor i zdravstvo, uzimnjudi u obzir podrueje prinijenc
Sporazuma, njihov mandat i zakonitost kIauzula
Okvimog sporazuma i njegovu uskladenost sa rele
vrmtnim odredbama za main i srednja poduzeoa.

(6) Komisija je o svom predlogu obavijestila Evropski parla
meat i Evropski privredni i socijalni odbor

(7) Evropski parlarnent je II. februara 2010 dorm rezoluciju
o pjcdlogu

(8) Svrha Okv mog sporazuma, kako je utvrdeno u njcgovoj
klauzuli I l ie unaprijediti ostvarivanje jcdnog ad ciijcva
socijalne politike, (j pobo1j5anje uslova rada

(9) Klauzula 11 omogueava driavama elanicama i Zajednici
(odnosno od 1 prosinca 2009. Uniji) da zudr2i i uvede
odredbe koje su povoljnije u smislu za5tite radnika ad
povrcda iznzvanih oKtrim mcdicinskim predmetima

(10) Drtave elanice Inhale hi predvidjeti odgovarajuee, primje
rend i odvradajuee kazoo u slueaju povrede obaveza iz ove
Dircktive.
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(II) Driave dlunice mogu poyjcriti sprovodenjc ove Direktive
socijalnim partncrima, na njihov zajednidki zahtjev, pod
uslovom da ant preduzmu svc potrebne korake kale° bi u
svakom trenutku mogli jameiti rezultate odredene ovom
Direktivom,

(12) Dritave dlanice se u skladu s tadkom 34 Meduinstitucio

nalnog sporazuma o boljem zakonodavstvu ( 1 ) potidu do
in vlastite potrebe i u intercsu Unije izrade tablice koje de
U najvdoj moguaoj mjeri odrdavati odnos izmedu ova
Direktive i prencsenih mjera i date tablice objave,

DONIJELO JE OVU DIREKT IVU:

Clan I

Ovom se Direktivom sprovodi Okvirni sporazum o sprjedavanju
povrcda ottrim predinetima u bolnidkom scktoru i zdravstvu,
koji su potpisali evropski socijalni panned HOSPEEM i EPSU

jula 2009,  kako je utvrdeno u Prilogu

Clan 2

Ditave dlanice odrcduju kazne koje de se primjenjivati u sludaju
povrale nacionalnik odredaba dondenih na osnovu ova Direk
tive. Kazne moraju biti djelotvorne, primjerene i odvradajude

Clan 3

I	 Dr2avc elanice donose zakone i drugc propise potrebne in
uskladivanjc sa ovom Dircletivom Ii osiguravaju da socijalni

partneri sporazumom uvedu petrel:me mjere najkasnije do
II maja 2013 One o tome odmah obavjetduju Komisiju

Kada dr2ave Manioc donose ovc odredbe, te odredbe prilikom
njihove slu2bene objave zadr2avaju poziv na ovu Direktivu ili se
trz njih navodi takvo uputstvo Nadine tog upudivrmja odreduju
dr2ave dlanice

2	 Drtave dlanice Komisiji dostavljaju tekst glavnih odredaba
nacionalnog prays koje donesu u podrudju na koje se odnosi
ova Dircktiva

Clan 4.

Ova Direktiva stupa as snagu dvadesetog dana ad dana objave
U Slu2benom listu Evropske unije.

Clan 5

Ova jc Direktiva upudena driavama elanicama

Sastavljeno u Bruxellesu 10 maja 2010

Za Vijede
Predsjcdnica

A GONZALEZ-SINDE REIG

( I SL C 321, 31 12 2003 , str I
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PR1LOG

OKVIRNI SPORAZUM 0 SPRJEtAVANJU POVREDA 0 .ST RIM PREDMETINIA IT BOLNItKOM SEKIORU I
ZDRAVSTVU

Preambula

1 Zdravlje i sigumost na radu pitanje je koje bi trebalo biti vaino za sve u bolnidkom sektoru i zdravstvu Micro za
sprjedavanje i zaktitu ad nepotrebnih povreda, ako se budu pravilno sprovodile, ima ge pozitivan udinak na resurse;

2 Zdravlje i sigumost mdnika ad najvede su valnosti i usko su povczani sit zdravljem bolesnika Oni nine okosnicu
kvalitetne njege;

3 Proccs donokenja i sprovodenje politika koje se odnose no ottre mcdicinske predmete treba biti rezultat socijalnag
dijaloga;

4 HOSPEEM (Evropsko udrutenje poslodavaca u bolnidkom scktoru i zdravstvu) i EPSU (Evropska federacija sindikata
javnib sluibi), priznati evropski socijalni partneri u bolniakom scktoru i zdravstvu, sporazumjeli so se kako slijedi:

OpIte napomene

I Uzimajudi u obzir Ugovor o osnivanju Evropske zajednice, a posebno njegov elan 138 i *Ian 139, sta y 2 ( 1 );

2. Uzimajudi u obzir Direktivu Vijeda 89/39 I/EEZ ad 12juna 1989 o uvodenju mica za podsticanje poboljganja
sigurnosti i zdravlja radnika na radu ( 2 );

3 Uzimajudi u obzir Dircktivu Vijeda 8916551EEZ ad 30 novembra 1989 o minimalnim sigumosnim i zdravstvenim
zahtjevima za upotrebu radne °prime na radu ( 3 );

4 Uzimajudi u obzir Direktivu 2000/54/EZ Evropskog parlament:1 i Vijeda ad 18 septembra 2000 o zaktiti radnika od
rizika povezanih s izlaganjcm biolokkim sredstvima na radu ( 4 );

5 Uzimajudi u obzir strategiju Zajednice 2007 —20(2 o zdravlju i sigurnosti na radu ( 5);

6 Uzimajudi u obzir Direktivu 2002/14/EZ Evropskog parlamenta i Vijeda ad 11 mart° 2002. o uspostavljanju optteg
okvira za obayjegtavanje i savjetovanje sa radnicima u Evropskoj zajednici ( 6 );

7 Uzimajudi u obzir rezoluciju Evropskog parlamenta ad 6 jula 2006 o za gtiti evropskih zdravstvenili radnika ad
krvlju prenosivih infekcija uzrokovanill ubodnim povredama (2006/2015(1E1W;

8 Uzimajudi u obzir prvu i drugu fazu savjetovanja Evropske komisije o zattiti evropskili zdravstvenih radnika od
'krvlju prenosivih infekcija uzrokovanih ubodnim povredama;

9 Uzimajudi u obzir rezultate struenog seminar.) EPSU-140SPEEM o ubodnim povredama ad 7. februara 2008.;

10 Uzimajudi u abzir hijerarhiju optih nadela prevencijc utvrdenih uelanu 6 Direktive 89/391/EEZ kao i mjere
preveneije delinisme u el 3 , 5 16 Dircktive 2000/54/EZ;

11 Uzimajudi u obzir zajednidke smjernice ILO/WHO o zdravstvenim uslugama I HIV-u/AIDS-u to zajednidkc smjernice
ILO/WHO o postekspozicijskoj profilaksi radi spredavanja zaraze HIV-om;

12 Pottujudi u cijelosti postojede nacionalno zakonodavstvo i kolektivne ugovore;

13 Buda' da je potrebno preduzeti micro kako bi se procijenila pojava povreda oktrim predmetima u bolniekom
sektoru i zdravstvu i da naudni dokazi pokazuju da preventivne I za gtitne injure mogu znadajno umanjiti
magi/driest pojave nesreda i infekcija;

(I  PrenumerilanEdlana 154.1
I Fit& 183 29.6 1989 , str I (liana 155 stava 2

( 2
( 3 )SL 1393.3030 12 1990 , str, 13 Direktiva je naknadno kodifikovana Direktivom 2009/104/EZ (SL L 260, 3 10 2009 . st y 5)
( 4 ) 51 L 262, 17.I0.2000., str 21
‘2114:103.9,13 3l2tT07:31i. 29 no,
( 6
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14 Hudak da je sveobulivatni postupak procjene rizjka preduslov 72 preduzimanje odgovarajudih mjera za sprjeCavanje
povreda i infekcija;

15 Bududi da poslodavei i predstavnici radnika za za gtitu na radu trebaju saradivati u svrhu sprjedavanja povrrda i zattite
radnika ad povreda i infckcija medicinskim o gtrim predmetima;

16 Buduei da su povredea okrim predmetima prvenstveno, au ne i iskljueivo, pogodeni zdravstveni radnici;

I7 Bududi da Sc studenti koji poharlaju kliniaku praksu kao die svog obrazovanja ne smatraju radnicima u smislu
ovog sporazuma ida hi i njih trebalo obuhvatiti mjerama prevencije i za gtite utvrdenim u oven: sporazumu, s
odgovomostima uredenim u skladu s nacionalnim zakonodavstvom i praksom;

Klauzula I.: Svrha

Svrha ovog okvirnog sporazuma je:

— postidi najvig i nivo sigurnosti u radnom okruZenju,

— sprijekti povrede mdnika prouzrokovane svim medieinskim okrim predmetima (ukljuaujudi uhodne incidente),

— zakititi ugro2ene radnike,

— uspostaviti integrisani pristup u okviru kogadc Sc utvrditi politike za procjenu i prevenkju rizika, osposobljavanje,
informiranje, podizanje svijesti i nadzor,

—s provesti postupke neposrednog djelovanja i popratne mjere

Klauzuln 2.: Podrueje primjene

Ovaj se sporazum primjenjuje on sve radnikc u holnidkom sektoru i zthavstvu te on svc koji Sc nalaze pod upravom i
nadzorom poslodavaca Poslodavci hi trebali uloeiti napore kako hi °sigma da kooperanti po gtuju odredbe utvrdene u
OVOM sporazumu

Klauzula 3.: Definielje

U smislu ovog sporazuma:

I. Radnici: osobe zaposlene Iced poslodavea, ukljueujudi student° i nauenike,dije su usluge i aktivnost direktno vezani
uz bolnieku i zdravstvenu djelatnost. Sporazumom su obulivaeeni I radnici koji su zaposleni putem agcncIje za
privremeno zapoSljavanje u smislu Direktive Vijeda 9I/383/EEZ o dopunama mjera za podsticanje pobolj garrja sigumosti
i zdravlja on radu radnika u radnom odnosu na odredeno vrijeme iii privremenom radnom odnosu ( I );

2 Obuhvadena radna mjesta: zdravstvene organizacije/s1u2be u javnom i privatnom sektoru i sva ostata mjesta gdje se
prueaju zdravstvene usluge odnosno obavljaju zdravstvene djelatnosti pod upravom i nadzorom poslodavca;

3 Poslodavei: fizieke/pravne osobe/organizacije kod kojih su radnici u radnom odnosu Oni su odgovomi za upravijanje,
organiziranje i prukmje zdravstvene njege te usluga/postupaka mdnika koji su sa njom dircktno pocezani;

4 WWI	 predmeti iii instrumenti ntani za obavljanje odredenih zdravstvenih aktivnosti, koji mogu izazvnti
posjekotinu, ubod, povredu i/ili infekciju O gtri predmeti se smatraju radnom opremom a smislu Direktive 89/655/EEZ
o radnoj opremi;

5 141jerarhIja	 odrcdena je odgovarajudim redosledorn u smislu izbjegavanja, otkIanjanja i umanjivanja rizika, kako
jc utvrdeno u elanu 6 Direktive 89/391/EEZ I el. 3., 5 i 6 Direktive 2000/54/EZ;

6 Posebne mjere prevenetje: mjerc koje se preduzimaju radi sprjetavrmja povreda i/ili preno genht infekcija prilikorn
prukanja usluga i obavijanja postupaka dircktno vezanih uz bolnieku i zdravstvenu djelatnost, ukljueujudi korigtenje
najsigumtje opreme, na osnovu procjene rizika to sigurne metode zbrinjavanja o gtrih predmeta;

7 Radnieki predstavnici: osobe koje su izabrane, odabrane iii imenovane za zastupanje radnika u skladu s nacionalnim
pravom i/ili praksom;

(I7St:L:206, 29 7 1991 , str 19



276
	

Slulbeni list Evropske unije 	 05/Sv 6

8, Radnidki predstavnici za ogtitu na radii definisati su u skladu s dlanom 3 tadkom (c) Direktive 89/391/EEZ kao
osobe koje so izabrane, odabrane iii imenovane za zastupanje radnika u pitanjima vezanim uz za§titu sigurnosti i
zdravlja radnika na radii u skladu s nacionalnim pravom i/ili praksama;

9. Kooperant: osoba koja uesnruje u uslugama i postupcima direktno vczanim uz bolnidku i zdravstvenu cljelatnost u
okviru ugovomog poslovnog odnosa $ pos1odavcem

Klauzula 4.: Nadala
1 Da bi se sprijedio rizik ad povreda i zaraza putem o3trih prcdmeta, zdravstveno osoblje mora biti dobro obudeno,

primjereno opremljeno i sigurno Prevencija izlaganja je kljudna stmtcgija otklanjanja i smanjivanja rizika ad nastanka
povreda UI zaraza an radii;

2 Uloga predstavnika za zakitu na radii kljudna je u prevenciji i za gtiti ad rizika;

3, Poslodavac je dut.an osigurati sigurnost i zdravfle radnika u svim aspcktima rada, ukljudujudi psiho-socijalne eimbe
nike i organizaciju radar

4. Svaki je radnik dtdan— u mjcri u kojoj je to mogude— skrbiti o vlastitoj sigumosti i zdravlju kao i sigumasti i
zdravlju osoba na koje tett njegovi postupci na radnom mjestu, u skladu sa svojom izobrazbom i uputama kojc je
dobio ad poslodavca;

5 Poslodavac je du gan stvoriti okruknje u kom radnici i njihovi predstavnici sudjeluju u stvaranju politika i praksi
vezanih uz zdravlje i sigurnost;

6 Pontine mjere prevencije iz klauzula ad 5 do 10 ovog sporazuma tcmelje se na neck da se nikada ne smije poi
ad prctpostavke da rizik ne postoji Primjenjuje se hijerarhija opttilt nakla prevencije u skladu s dlanom 6 Dircktive
89/391/EEZ it311 3 , 5 i 6 Direktive 2000/541EZ;

7. Poslodavci i radnidki predstavniei saraduju no odgovarajudemj nivou so ciljem otklanjanja i prevencije rizika, zagtite
zdravlja i sigumosti radnika i stvaranja sigumog radnog okruknja, ukiludujudi savjetovonjc o izboru i korikenju
sigume opreme i utvrdivartjc najboljih naeina sprovodenja postupaka obuke, informisanosti i podizanja svijesti;

8 Potrebno je preduzeti mjere u okviru procesa obavje2tavanja i savjetovanja, u skladu sa nacionalnim zakonima
kolektivnim ugovorima;

9 Da bi mjere podizanja svijesti bile djelotvorne, poslodavei, radniei i njihovi predstavnici moraju preuzeti odredene
obaveze;

10 On bi se postigao najviAi nivo sigumosti an radnom arjestu, nuko je kombinovatii opera planiranja, podizmaja
svijesti, obavjeStavanja, osposobljavanja, prevencije i pratenja;

II I reba podsticati kulturu neoptulivanja (no blame) Postupak izvje gtavanja o incidcntima trcba biti usredotoecn na
sistemske radnje, a ne pojedinaene gre§ke Sistemsko izvjdtavanje treba smatrati prihvadenim postupkom

Klauzula 5.: Procjenn
1 Postupci procjcnc rizika sprovode se u skladu sal 3 16, Dircktive 2000/54/EZ I di 6 i 9 Direktivc 89/391 /EEZ;

2 Procjena rizika ukljutuje utvrdivanje izloknosti uz razum6cvanje va2nosti clobro oprem1jenog i organizovanog radnog
okruknja i obuhvata sve situacijc u kojim se pojavljuju povrede, krv i drugi potencijalno infektivni materijal;

3 Kod procjenc rizika treba uzeti u obzir tchnologiju, organizatnju rada, radnc us1ove, nivo kvalilikactja, psihosocijalne
einioce vezane uz tad i uticaj ainioca vezanih uz radno okruknje. Pritom Sc:

— utvrduje kako se izIo2enost mo2e otkloniti,

— razmatraju mogudi altemativni sistemi.

Klauzula 6.: OtkIrtnjartje, prevencija i zagtita
I Aka rezultati pronjene rizika poka2u da postoji rizik ad povreda oStrim predmetima i/ili inkfccije, izlaganje radnika

morn Sc sprijediti preduzimanjcm sledetib mjcra, ne dovodeei u pitanje njihov redosled:

— utvrdivanje is provodenje sigurnih postupaka upotrebe i zbrinjavanja (Anil) medicinskih instrumenata i onedikcnog
otpada. re postupke trete redovno preispitivati; on i 	 dine sastavni dio mjcra informisanja i obukc radnika iz
klauzule 8.,
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Poslodavci moraju organizovati i osigurati obaveznu obuku za radnike. Posiodavci su dutni omoguditi radnicima da
pohadaju obuku Obuka se redovno odritava, uzimajudi u obzir rezultate pradenja, modernizaelju i pobodanja

Klauzula 9.: lzvjegtavanje

1 To ukljuduje reviziju postojedib postupaka izyjettavanja sa predstavnicima za zdtitu na radu iñli odgovarajudim
predstavnicima poslodavaca/radnika Mehanizmi izvjettavanja trebaju obuhvatiti lokalne, nacionalne i evropske
sisteme;

2 Radnici moraju admah prijaviti svaku nesredu ill incident sa o§trim predmetima poslodavcima i/ili odgovomoj osobi i/ili
osobi zadutenoj za zattitu na radu.

Klauzula 10.: Odgovor i popratne mjere

Treba predvidjeti politike i postupke u sludaju povrcda ottrim predmetima Svim radnicima treba skrenuti patnju na te
politike i postupke. Oni moraju biti u skladu sa evropskim, nacionalnim/regionalnim zakonodavstvom i kolektivnim
ugovorima

Preduzimaju se poscbno sljedede mjere:

— poslodavac odmah preduzima mjere za zbrinjavartje povrijedenih radnika, ukljdujudi osiguravanje postckspozicijskc
profilakse to nutne medicinske pretrage, ako je to medicinski indicirano, to odgovarajudi zdra ystvent nadzor IJ sklaclu
sa klauzulom 6. stavom 2 tadkom (c),

— poslodavac istratuje uzroke i okalnosti to biljeti nesredutineident i pram pond' preduzima potrebne mjere Radnik je
du2an u primjerenom roku prutiti relevantne informacije kojc su petrel= da se upotpune infonnacije o nesredi
odnosno incidentu,

— poslodavat u sludaju povrede razmatra sljedede mjere, ukljudujudi, prema potrcbi, savietovanje radnika i zajamdeno
Hider& Rohabilitactja, nastavak radnog odnosa i pristup odteti podlijetu nacionalnim i/ili sektorskim sporazumima
iii zakonodaystvu

Podaci o povredi, dijagnozi I Eject* su povjerljivi i poAtavanjc njiltove tajnosti je ad najvcd vainosti

Klauzula II.: Sprovodenje
Ovaj sporazum no dovodi u pitanje postojete i budude nacionalne odrcdbe i odredbe Zajednice ( 1 ) koje su povoljnije za
zdtitu radnika ad povreda ottrim medicinskim predmetima

Strankc potpisnice mole Komisiju da ova] okvimi sporazum dostavi Vljodu na odludivanje kako bi on postao obavezujudi u
dr2avama elanicama Evropske unIje

Ako se ovaj sporazum sprovcdc odlukom Vijeda, Komisija ga, no dovodedi u pitanje ulogu Komisije, nacionalnih sudova i
Evropskog suda pravde, mote uputiti strankama potpisnicama radi njegovog tumadenja na evropskom nivou; stranke
potpisnice de dati svoje mi11jenje.

Strankc potpisnice preispituju ptimjenu ovog sporazuma pet godina nakan datuma odlukc Vijeda na zahtjov i jcdne ad
stranaka sporazuma

Bruxelles 17 jul 2009

Za EPSU
Karen JENNINGS

Za HOSPEEM
Godfrey PERERA

)72810nica se zamjenjuje „Unijom" ad I decembar 2009
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